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§  I. — Prefatory. 

THE  history  of  the  Breviary  cannot  be  fully  studied  apart  from  its  accretions,  of  which 
the  most  important  is  the  daily  Office  of  the  Blessed  Virgin  Mary.  Some  years 
ago  Henry  Bradshaw  called  attention  to  the  need  of  studying  the  history  of  the 
commemorative  services  of  our  Lady,  of  the  Holy  Cross,  and  of  the  Holy  Ghost  in  the 
service-books  of  the  eleventh  and  twelfth  centuries.  He  pointed  out  that  many  early 
service-books  of  the  eighth,  ninth,  and  tenth  centuries  had  been  printed,  and  that  from 
the  thirteenth  and  fourteenth  centuries  onwards  the  service-books  themselves  were  common 
and  accessible  enough  in  Hbraries.  "  But,"  he  added,  "  the  great  development  of  these 
services  can  only  be  studied  in  the  books  of  the  eleventh  and  twelfth  centuries  ;  and 
these  are  hard  to  find  and  have  hitherto  attracted  very  Httle  serious  attention."^  These 
remarks  may  justify  the  issue  to  the  members  of  the  Henry  Bradshaw  Society  of  the 
two  accompanying  texts  which  are  given  in  facsimile  by  collotype  process  from  EngHsh 
MSS.  of  the  eleventh  century."  They  are  beHeved  to  be  the  earHest  examples  of  the 
Hours  of  the  Blessed  Virgin  which  can  be  found  in  EngHsh  MSS.''  There  is,  indeed,  a 
short  Office,  "  In  honore  sancte  mariae,"  in  Cotton  MS.  Titus  D.  xxvii.  fo.  8id,  which 
is  also  of  the  eleventh  century,  and  probably  rather  earHer  than  the  two  now  printed. 
But  this  Office  in  Titus  D.  xxvii.  is  not  a  complete  ciirsiis  for  aH  the  canonical  hours. 
It  appears  to  be  a  private  devotion  which  might  be  said  at  any  convenient  time,  for  it  is 
conflation  of  Hturgical  forms  appropriate  to  different  hours.  Thus  we  have  side  by  side 
QMimnqnc  vnlt,  Ave  maris  stella,  and  Magnijicat,  the  first  of  which  is  suggestive  of  Prime 
and  the  two  latter  remind  us  of  Evensong. 

The  two  MSS.  from  which  our  facsimiles  are  taken  are  both  in  the  British  Museum 
where  they  are  known  as  Royal  MS.  2  B.  v.  and  Cotton  MS.  Tiberius  A.  iii. 

'  H.  Bradshaw,  The  Early  CoUedion  of  Canons  known  as  tJie  Hibernensis,  Cambridge,  1893,  p.  56. 

^  Mr.  H.  Littlehales  has  already  noticed  these  Offices  in  his  Introduction  to  The  Prymer  or  Lay  Folk^s 
Prayer  Book,  E.E.T.S.,  pp.  Ixxv-lxxxiii,  where  he  has  given  in  parallel  columns  "The  structure  of  two  eleventh- 
century  versions  of  the  Hours  of  the  Blessed  Virgin  Mary."  But  the  Offices  are  not  printed  in  full,  and 
comparison  is  made  by  means  of  cues,  which  are  sometimes  not  sufficient  to  identify  the  forms,  especially  in  the 
case  of  the  collects. 

^  Mr.  Edmund  Bishop  in  his  learned  essay  On  the  Origin  of  the  Prymer  (p.  xxvi),  has  not  brought  forward 
any  mention  of  the  recitation  of  a  mrsiis  in  honour  of  St.  Mary  earlier  than  the  tenth  century.  In  the  next 
century  letters  of  Peter  Damian  written  about  1056  {P.L.  cxliv,  132)  refer  clearly  to  the  recitation  of  such  an 
Office,  "  omnium  horarum  officia  in  honore  almje  Dei  genitricis."  The  earliest  form  still  extant  known  to  Batiffol 
{Historie  du  Breviaire  Romain,  Paris,  1893,  p.  186)  is  found  in  a  breviary  of  Fonte  Avellano  of  the  twelfth 
century.    Indeed  it  may  well  be  even  later,  for  it  is  found  " calce  breviarii"  {P.L.  cli,  970-974). 

HORAE  B.M.V.  ^ 
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INTRODUCTION. 


§   2.  — ROYAL  MS.    2    B.  V. 

This  MS.  contains  a  Latin  version  of  the  Psalter,  interlined  with  a  gloss  in  Anglo- 
Saxon,  together  with  the  Canticles  also  glossed.  This  part  of  the  book,  which  indeed 
forms  nearly  the  whole  volume,  appears  to  have  been  written  in  the  tenth  century.  At 
the  end  of  the  MS.  are  a  few  leaves  in  a  later  handwriting,  containing  some  miscellaneous 
memoranda  and  prayers  in  Anglo-Saxon.  Prefixed  to  the  Psalter  are  seven  leaves  of 
different  vellum,  the  handwriting  of  which  points  approximately  to  the  middle  of  the 
eleventh  century.  These  leaves  contain  an  Office  of  our  Lady,  which  is  now  reproduced 
in  facsimile. 

There  are  no  entries  in  the  MS.  which  give  direct  evidence  of  its  original  provenance. 
In  the  sixteenth  century  it  came  into  the  hands  of  Archbishop  Cranmer,  whose  name, 
Thomas  Cantuarien[sis,]'  is  entered  at  the  top  of  fo.  8,  the  first  page  of  the  Psalter.  It 
afterwards  passed  into  the  library  of  John,  Lord  Lumley,  whose  name'  appears  on  ff  i,  8. 
On  the  death  of  Lord  Lumley  in  1609,  it  entered  the  Royal  Library  with  the  rest  of  his 
books. 

The  MS.  in  its  present  form  consists  of  197  leaves  of  vellum,  which  measure  lo^  by 
7f  inches.  It  is  in  a  binding  of  red  leather,  with  the  arms  of  George  II.,  and  the  date 
1757- 

From  the  fact  that  Archbishop  Cranmer's  name  is  found  on  the  first  leaf  of  the 
Psalter,  but  not  on  the  first  of  the  leaves,  which  are  now  at  the  beginning  of  the  MS., 
it  has  been  inferred  by  Prebendary  Ommanney^  that  they  were  not  united  to  the  Psalter 
till  after  Cranmers  time,  but  that  they  may  have  been  bound  up  with  it  by  Lord  Lumley 
whose  name  appears  both  on  fo.  8  with  Archbishop  Cranmer's,  and  also  by  itself  at  the 
bottom  of  fo.  I,  as  may  be  seen  in  our  facsimile.  However,  I  think  it  probable  that  the 
Hrchbishop's  name  was  placed  intentionally  on  the  first  page  of  the  Psalter,  as  being  the 
important  part  of  the  book.*  There  is  also  some  evidence  that  the  seven  leaves  occupied 
their  present  place  in  early  times,  for  there  are  stains  near  the  top  and  bottom  of  the 
fore  edges  of  the  MS.,  which  can  best  be  explained  by  the  former  presence  of  metal 
clasps.  These  stains  affect  the  first  seven  leaves  and  the  following  eight,  and,  therefore, 
there  is  reason  to  think  that  the  seven  leaves  were  in  their  present  place  at  the  beginning 
of  the  MS.  at  a  time  when  it  was  provided  with  clasps.  It  is  hardly  likely  that  Lord 
Lumley  woukl  have  furnished  a  book  of  this  kind  with  clasps,  if  he  had  had  it  bound 
after  re-arranging  its  contents,  and,  therefore,  it  seems  probable  that  the  stains  referred  to 

'  This  is  not  the  autograph  signature  of  the  archbishop,  but  the  entry  was  probably  made  by  his  secretary. 
There  is  a  similar  one  in  Royal  MS.  i  A.  xiv,  fo.  3,  of  which  a  facsiniile  may  be  seen  in  Kenyon's  Facsmiles 
of  Biblical  Manuscripts  in  the  Briiish  Museutti,  London,  1900,  Plate  xx. 

'  This  also  appears  on  the  page  of  Royal  MS.  i  A.  xiv,  which  is  refcrred  to  in  the  foregoing  note. 

'  A  Critical  Dissertatioti  oti  the  Athatiasiati  Creed,  Oxford,  1897,  p.  140. 

*  Similarly  in  a  Canterbury  Psalter  with  Calendar  prefixcd,  now  in  the  British  Museum  (Arundel  MS.  155), 
the  name  of  "  William  Howarde,  1592,"  appears  on  ff.  2,  12,  but  the  stamp  of  the  Royal  Society,  to  which  this 
book  was  bequeatlied,  is  only  placed  on  fo.  12,  the  first  leaf  of  the  Psalter.  Yet  thc  Calendar  was  certainly  in 
its  present  place  when  the  MS.  received  the  stamp  of  the  Royal  Society. 
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are  antecedent  to  his  time,  and,  consequendy,  that  the  preliminary  leaves  were  united  to 
the  book  in  early  times/ 

But  the  question  is  not  important  for  our  present  purpose.  In  seeking  for  the 
provenance  of  the  seven  leaves  which  contain  the  Office  of  our  Lady,  we  shall  not  rely 
upon  their  present  association  with  the  Psalter,  but  shall  only  weigh  the  evidence  afforded 
by  the  leaves  themselves. 

The  text  is  written  in  minuscles  without  ornamentation.    The  laro-e  initial  letters  in 

o 

the  MS.  have  now  the  appearance  of  oxidized  silver,  but  an  occasional  trace  of  red  shows 
that  they  were  originally  written  with  vermiHon.  The  general  appearance  of  the  script  is 
like  that  of  eleventh-century  Winchester  books,  such  as  the  two  small  volumes  Titus  D. 
xxvii  and  xxviii,"  or  the  Missal  of  Robert  of  Jumieges.'' 

The  provenance  of  the  MS.  from  Winchester,  which  is  suggested  by  the  script,  seems 
to  be  confirmed  by  the  special  appeal,  which  is  found  in  the  preHminary  prayer  on  fo.  i, 
to  St.  Eadburga,  whose  name  is  found  in  Winchester  calendars  on  June  15  and  July  18, 
and  who  came  to  be  regarded  as  a  patroness  of  St.  Mary's,  Winchester.*  This  prayer  also 
indicates  that  it  was  written  for  a  house  under  the  dedication  of  our  Lady  {in  ciiitts  atrio 
magestati  tzie  faimilaimtr.)  Moreover  there  is  a  special  reference  to  the  loss  of  a  manor 
{possessio)  which  had  been  offered  to  their  church  {/niic  sanctq  ecclesi^  tu^  oblata),  and 
had  been  unlawfully  taken  from  them  and  given  to  a  private  enemy  {inimicus  qui  non 
timtiit  tuam  invadere  possessionem).  If  we  may  be  allowed  to  assign  the  MS.  to 
St.  Marys,  Winchester,  then  this  allusion  to  the  loss  of  property  finds  an  easy  explanation. 
For  it  so  happens  that  the  Hampshire  Domesday  tells  us  that  the  nuns  of  St.  Marys 
had  been  deprived  of  the  manor  of  Icene  (Itchen  Abbas,  near  Winchester),  which  was 
taken  from  them  and  given  to  Hugh  Fitz  Baldric.  The  account  of  the  matter  in  the 
Domesday  is  as  follows  : — 

^  Extra  matter  began  to  be  annexed  to  Psalters  at  least  as  early  as  the  ninth  century.  Thus,  Florus  the 
Deacon  {fl.  circa  830-850)  in  a  letter  to  Hyldrad  the  Abbot,  advises  that  nothing  should  be  added  to  the 
psalms  except  the  Apostles'  Creed,  the  Lord's  Prayer,  the  Athanasian  Creed,  Hymns  (?  Te  Deum  and  Gloria  i?i 
excelsis),  and  Canticles.  He  mentions  that  other  matters  were  often  introduced  which  he  condemns  as  vel 
siiperstitiosa,  vel  falsa,  vel  pariim  necessaria.  He  advises  that  such  accretions  should  be  rejected,  ut  libelli  illius 
corpus,  omni  labe  detersa,  purum  et  nitidum  7'esplendeat.  (Mai,  Scriplorum  veterum  nova  Collectio,  tom.  iii,  Rome, 
1828,  pp.  251-255,  quoted  by  Ommanney,  A  Critical  Dissertation  o?t  the  Athanasian  Creed,  Oxford,  1897, 
p.  22.) 

^  Described  by  Mr.  W.  de  Gray  Birch  in  Tra?is.  R.  Soc.  Lit.,  New  Series,  vol.  xi,  p.  463.  A  specimen 
page  is  given  in  the  facsimiles  of  the  Palosographical  Society. 

^  Edited  with  facsimiles  by  the  Rev.  H.  A.  Wilson  for  the  Henry  Bradshaw  Society  in  1896. 

Earlier  and  finer  .specimens  of  Winchester  books  are  the  Benedictional  of  ^thelwold,  now  in  the  possession 
of  the  Duke  of  Devonshire  (see  Gage's  Dissertation  in  Archaeologia,  vol.  xxiv),  the  Book  of  Gospels  written  at 
the  New  Minster  now  in  the  British  Museum,  Add.  MS.  34,890  (see  G.  F.  Warner's  Illu??ii?iated  MSS.  in  the 
British  Museu??i,  London,  1900,  2nd  Series,  plate  2),  and  the  Gospel-Book,  Royal  MS.  i  D.  ix  (see  Kenyon's 
Facsimiles  of  Biblical  Ma?iuscripts  in  the  British  Museu??i,  London,  1900,  plate  xvii). 

*  See  notes,  p.  50.  St.  Mary's  or  the  Nunnaminster  at  Winchester  was  founded  in  the  time  of  Alfred  the  Great 
either  by  the  King  himself  or  by  his  wife  Ethelswitha.  Eadburga,  daughter  of  Edward  the  Elder,  became  abbess, 
and  was  afterwards  regarded  as  a  patroness  of  the  house  jointly  with  St.  Mary.  Ethelwold,  bishop  of  Winchester, 
refounded  the  nunnery  in  963  {Saxon  Chronicie,  Earle's  edition,  Oxford,  1865).  See  De  Gray  Birch,  An  Ancie?it 
Manuscript,  Introduction,  p.  3,  and  Dugdale,  ii,  p.  451. 
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"  Hugh  the  son  of  Baldri  holds  Icene  of  the  King.  This  manor  was  held  by  the 
abbey  of  nuns  of  St.  Mary's,  Winchester,  T.R.E.  .  .  .  The  abbess  of  St.  Marys 
claims  this  manor  ;  and  the  whole  Hundred,  and  also  the  county  court  bears  witness  that 
it  was  the  abbey's,  T.R.E.,  and  in  the  time  of  king  William,  and  ought  of  right  to  be. 
[King  WilHam  has  restored  it  to  the  abbey  {iiiarginal  note)\y^ 

Mr.  Round  observes  that  this  is  the  only  record  in  the  Hampshire  Domesday  of  the 
robbery  of  a  reHgious  house." 

If  we  are  correct  in  assigning  the  manuscript  to  St.  Marys,  Winchester,  and  in 
supposing  that  the  distress  of  the  nuns  was  on  account  of  the  loss  of  the  manor  of  Itchen, 
the  date  of  the  opening  prayer  must  be  placed  in  the  time  of  WilHam  the  Conqueror, 
before  the  manor  was  restored  to  the  nuns.  The  text,  now  reproduced  in  facsimile,  was 
probably  written  at  a  time  when  the  prayer  was  still  in  use,  and  the  large  script 
emphasizes  its  importance,  and  suggests  that  it  may  have  been  said  before  each  hour  of 
prayer,  or  at  all  events  that  the  Office  of  each  hour  was  said  with  this  "  intention." 

In  connection  with  the  proposed  attribution  of  the  leaves  to  the  Nunna-minster  at 
Winchester,  it  may  be  objected  that  there  ought  to  be  some  indication  of  the  sex  of  the 
supplicants  in  the  preHminary  prayer.  The  expressions  in  angustia  positi  siimns,  tuorum 
fanmloruni  (fo.  i),  certainly  do  not  necessarily  point  to  the  use  of  the  prayers  by  nuns, 
but  in  cases  of  this  kind  we  must  remember  that  the  mascuHne  includes  the  feminine,  and 
that  the  devotions  of  the  nuns  were  cHrected  by  chaplains.  Mr.  W.  de  Gray  Birch  in  his 
edition  of  the  book  of  Nunna-minster,''  Harl.  MS.  2965,  has  pointed  out  that  in  this  book, 
which  was  apparently  intended  for  the  use  of  an  abbess,  out  of  thirty  instances  of  words 
with  indication  of  gender  only  three  are  feminine.  In  other  Hturgical  books  for  the  use 
of  nuns  the  mascuHne  gender  is  often  used.  Thus  in  Tlie  Proccssional  of  tlie  Nuns  of 
Chestcr'^  we  find  oremus  dilectissimi  (p.  14),  nt  digni  offeramus  (p.  14),  ut  digni  efficiamur 
(p.  22),  and  not  a  single  instance  of  the  use  of  the  feminine.  In  the  Brigittine  Breviary 
the  mascuHne  forms  often  occur,  but  occasionally  we  find  ancillae  tuac,  and  the  like. 

Whilst  admitting  that  the  proof  is  not  complete,  I  am  incHnecl  to  suggest  as  a 
hypothesis  which  appears  to  satisfy  the  conditions  of  the  case,  that  the  preHminary  leaves 
of  2  B.  V.  were  written  at  St.  Mary's,  Winchester,  in  the  time  of  WiHiam  the  Conqueror 
(1066-1087).^ 

'  I  quote  the  translation  given  by  Mr.  J.  Horace  Round  in  A  Hisiory  of  Hampshirc  aiid  ihe  Isk  of  JVighi, 
The  Victoria  History  of  the  Counties  of  England,  Westminster,  1900,  i.  p.  496.  The  original  runs  : — "  Hoc 
manerium  calumniatur  abbatissa  S.  Marije,  et  totum  hundr.  et  insuper  totus  vicecomitatus  testimonium  perhibet 
<luod  in  abl)atia  fuit  tempore  regis  Edwardi  ct  rcgis  A\'illiehTii,  et  juste  esse  debet."    Dugdale,  ii.  452. 

-  "  Except  for  the  loss  by  the  nuns  of  Winchester  of  thcir  manor  at  Itchen,  which  Hugh  Fitz  Baldric  held 
in  1086,  the  rcligious  houses  appear  to  have  suffered  no  othcr  appreciable  loss ;  and  this  last  aggression  was 
righted  at  \\'illiam's  liands."    History  of  Jfampsliirc  (Victoria  History),  i.  p.  419. 

^  Introduction,  p.  16. 

*  Edited  by  Dr.  Wickham  Legg  for  thc  Henry  Eradshaw  Society  in  1899. 

'  As  the  MS.  is  presented  in  full  facsimile,  the  paUxographical  features  may  be  left  to  speak  for  themselves. 
I  will  only  notice  the  form  which  letter  a  takes  when  it  follows  r  (for  examples  see  fo.  i,  lines  3,  4).  It  is  like 
thg  lcttcrs  oc  placed  close  together.  In  earlier  MSS.  (such  as  Harl.  2965)  this  form  of  a  may  follow  other 
ielters,  but  in  2  A.  v  it  seems  to  be  never  used  except  after  r.    In  Tib.  A.  iii.  it  scarcely  ever  occurs. 
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§  3. — CoTTON  MS.  TiBERius  A.  iii. 

This  MS.  was  much  damaged  by  the  fire  at  Ashburnham  House  in  1731,  by  which  so 
many  of  the  Cotton  MSS.  were  irreparably  damaged.  The  edges  of  the  leaves  have 
been  burnt,  and  it  has  been  necessary  to  inlay  the  leaves  separately  on  sheets  of  thick 
paper.  Consequently  all  traces  of  the  original  arrangement  of  quires  have  been  destroyed. 
The  volume  now  consists  of  179  foHos,  the  size  of  the  inlaid  vellum  leaves  being  about 
9I  by  inches.  They  have  been  sHghtly  pared  down  to  get  rid  of  the  burnt  edges. 
The  upper  margins  have  suffered  more  than  the  lower.    The  binding  is  modern. 

The  contents  of  the  volume  are  very  miscellaneous  in  character.  The  most  important 
are  the  Regiilaris  Concordia,  written  in  Latin  with  an  Anglo-Saxon  gloss  (ff  3-27),^  the 
CoHoquy  between  a  master  and  his  pupil  in  Latin  with  an  Anglo-Saxon  gloss"  (fo.  ^ob),  the 
Rule  of  St.  Benedict  similarly  glossed,^  and  also  various  short  pieces  such  as  prognostics 
from  dreams  and  the  moons  as^e.* 

The  Office  which  is  now  reproduced  in  facsimile  commences  on  fo.  lO^^b,  and  immediately 
foHows  a  tract  in  Anglo-Saxon  which  treats  of  the  ceremonies  of  Holy  Week,  and  the 
concluding  portion  of  which  may  be  seen  in  our  facsimile  of  fo.  lo^^b.  The  heading  of 
the  Office  written  in  red  ink  is  Votiva  laiLS  in  veneratione  sanctc  marie  virginis,  and  it 
is  followed  by  a  Htany,  prayers,  and  a  short  devotion  in  honour  of  the  Holy  Cross. 

For  help  in  determining  the  provenance  of  the  MS.  we  must  turn  to  the  Htany.  The 
prominence  given  to  St.  Alphege  (i^lfeah)  and  St.  Dunstan  point  to  Canterbury. 
Several  features  in  the  prayers  point  to  a  Benedictine  house  {see  Notes,  col.  55).  We 
have  therefore  to  decide  between  the  two  great  Benedictine  houses  at  Canterbury,  Christ 
Church,  and  the  monastery  of  SS.  Peter  and  Paul,  better  known  as  St.  Augustine's.  The 
absence  from  the  Litany  of  the  names  of  the  earHer  archbishops  who  were  buried  at  the 
latter  house  shows  that  we  must  turn  from  it  and  look  to  Christ  Church.  It  is  also  pointed 
out  in  the  Notes  (col.  57)  that  reHcs  of  nearly  ah  the  saints  invoked  in  the  Htany  were 
preserved  in  that  church  ;  and  we  consequently  have  Httle  hesitation  in  assigning  the  MS. 
to  Christ  Church,  Canterbury.^ 

^  A  specimen  of  this  has  been  given  by  Mr.  Thomas  Wright,  in  Biographia  Britannia  Literaria,  Anglo-Saxon 
Period,  London,  1842,  p.  459. 

2  This  has  been  printed  in  Thorpe's  Analecta  Anglo-Saxonica,  London,  1868,  pp.  18-36,  and  elsewhere. 
This  has  been  edited  for  the  Early  English  Text  Society  under  the  title  of  the  Rule  of  St.  Benet,  London,  1888, 
by  Dr.  H.  Logeman,  who  has  also  given  a  Hst  of  the  Anglo-Saxon  treatises  in  the  MS.  with  references  to  the  books 
in  which  they  have  been  printed.    I  may  point  out  that  one  of  his  entries  "  No.  xxvi.  (ff.  e^-j-dob)  '  Missa  cum 
rubricis  Saxonicis ',"  is  misleading.   The  Office  is  not  a  mass,  but  a  devotion  to  be  said  at  evensong  De  omnibiis  sanctis. 

*  Many  of  these  have  been  printed  by  Mr.  Cockayne  in  Leeclidoms,  Wortcimning,  and  Starcraft  of  Early 
England  (Rolls  Series),  London,  1866,  vol.  iii. 

*  There  are  also  indications  in  other  parts  of  the  MS.  connecting  it  with  Christ  Church,  Canterbury. 

On  fo.  93<^  there  is  an  "  Ordo  vel  examinatio  in  ordinatione  episcopi "  which  concludes  on  fo.  94^^  with  the  words : 
"  Ita  qaoque  examinatus .  et  pleniter  instructus  .  cum  consensu  monachorum  siue  clericorum  et  laicorum  .  a  conuentu 
totius  prouincie  episcoporum  .  maximeque  archiepiscopi  christi  aecclesie  ab  auctoritate  .  aut  presentia  ordinetur." 

Again,  on  fo.  177^  there  is  a  copy  of  a  document  commencing : — "  Gratia  miserationis  dei  archiepiscopus  itt. 
omnisque  congregatio  ecclesie  christi  omnibus  ecclesie  fidehbus  salutem." 
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The  script  of  the  MS.  plainly  points  to  the  eleventh  century,  and  if  we  wish  to  fix 
the  clate  more  closely  we  may  feel  sure  from  the  prominence  of  St.  Alphege  (coll.  26,  37,  44) 
that  it  is  later  than  the  translation  of  the  relics  of  the  archbishop  from  London  to  Canterbury, 
which  took  place  in  1023  {Saxon  Chron.,  Earles  Edition,  p.  163).  St.  Martial  is  also 
placed  in  the  Htany  amongst  the  apostles  and  evangelists.  It  is  probable  that  this  gives 
another  date  as  a  termimis  a  qiio,  for  it  is  not  Hkely  that  St.  Martial  woulcl  have  been  so 
placed,  before  the  controversy  about  his  apostleship  had  been  decided  in  his  favour  by  the 
Council  of  Limoges  in  1031,  and  confirmed  by  Pope  John  XIX  (1024-1033).  The  date 
of  the  MS.  may  probably  be  placed  between  1032  and  1050,  the  latter  limit  being 
suggested  by  pala;ographical  considerations.  There  is,  however,  one  piece  of  evidence  which 
may  possibly  place  it  later.  After  the  hymn  at  Terce  an  anthem  Gande  dei  genitrix  is 
sung  {see  col.  29,  1.  13  and  Notes),  which  anthem  is  also  found  at  the  end  of  the  hymn 
Ave  mater  advocati,  composed  by  St.  Anselm,  and  if  St.  Anselm  is  responsible  for  the 
anthem'  as  well  as  for  the  hymn,  then  it  would  be  necessary  to  place  the  date  of  a 
MS.  containing  it  not  earlier  than  the  latter  half  of  the  eleventh  century.  But  it  is 
possible  that  St.  Anselm  adopted  an  anthem  already  in  use  in  his  time. 

There  are  several  features  in  the  Office  of  our  Lady  in  Tib.  A.  iii.  which  suggest 
that  it  was  to  be  said  privately  and  not  publicly.  The  form  of  absolution,  Misereatnr  et 
propitius  sit  miki  omnipotens  domimis  implies  this,  and  the  three  benedictions  at  Matins 
seem  to  be  peculiar  forms  composed  for  private  use.  The  Litany  too  differs  considerably 
in  detail  from  that  found  in  the  Psalter  of  Christ  Church,  Canterbury  (Arundel  MS.  155). 
It  may  also  be  noticed  that  large  script  is  used  for  all  the  liturgical  forms  except  the 
anthems  and  responds. 

§  4. — Structure  of  the  Services. 

The  Offices  of  our  Lady  in  2  B.  v.  and  Tib.  A.  iii.  resemble  one  another  in  structure, 
but  they  differ  in  their  details.  Both  of  them  are  formed  after  the  model  of  the  normal 
services  of  the  hours,  but  the  psalms,  lessons,  anthems,  &c.,  are  invariable.  At  Matins 
there  is  a  single  nocturn  of  three  psalms,  and  the  lessons  are  reduced  to  a  few  lines. 
It  is  assumed  that  those  who  would  use  the  Office  would  already  know  the  psalms  by 
heart,  and  therefore  they  are  only  given  by  cues.  Consequently,  the  psalms  do  not 
occupy  much  space  in  the  MSS.,  but  it  will  be  found  that  in  reciting  the  Office  the- 
psalms  assume  a  position  of  commanding  importance  and  form  its  true  b^ickbone. 

The  PsALMS  are  ncarK'  the  same  in  2  B.  v.  and  Tib.  A.  iii.  and  it  will  be 
convenient  to  consider  them  before  discussing  the  other  liturgical  forms.  The  following" 
table  shows  the  arrangement.  The  psalms  are  practically  the  same  in  2  B.  v.  and 
Tib.  A.  iii.  The  few  variations  which  are  noted  consist  of  an  additional  psahn  in  one  or 
other  of  the  MSS. 


'  In  Chevalier's  Reperto)-iuiii  Hyiiiuologiciini  unclcr  Candc  dei  ge/ii/rix,  the  anthcni  is  asb.igned  to  St.  Ansclni. 
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TABLE   OF  THE   PSALMS   IN   2  B.  v.  AND   TIB.  A.  iii. 
*.^*  Unless  there  is  a  statement  to  the  contrary  the  psalms  mentioned  are  found  in  both  MSS. 


Domine  quid  multiplicati  sunt  (iii). 
Venite  exultemus  (xciv). 
Domine  Dominus  noster  (viii). 
Domine  quis  habitabit  (xiv). 
Fundamenta  eius  (Ixxxvi). 


Deus  misereatur  nostri  (Ixvi). 

Dominus  regnavit  (xcii). 

Jubilate  (xcix). 

Deus  Deus  mcus  (Ixii). 

Benedicite. 

Laudate  (cxlviii,  probably  includ- 

ing  cxHx  and  cl).^ 
Benedictus. 


Deus  in  nomine  tuo  (Hii). 
Confitemini  Domino  (cxvii). 
Beati  immaculati  (cxviii). 
In  quo  corrigit  (cxviii). 
Retribue  servo  (cxviii). 
Quicunque  vult. 


Matins. 
[Only  in  Tib.  A.  iii.] 

[Only  mentioned  in  Tib.  A.  iii.  but  the  invitatory  in  2  B.  v. 
seems  to  prove  that  Venite  was  to  be  said,  though  it  is  not 
specifically  named.] 

Lauds. 
[Only  in  Tib.  A.  iii.] 


Prime. 
[Only  in  2  A.  v.] 

[Not  mentioned  in  Tib.  A.  iii.  and  apparently  not  needed  in  2  A.  v. 
for  Beati  immaculati  indicates  the  recitation  of  16  vcrses,  and 
vvould  therefore  include  In  qiio  corrigit^ 


Legem  pone  (cxviii). 
Memento  verbi  tui  (cxviii). 
Bonitatem  fecisti  (cxviii). 


Terce. 

[2  A.  V.  does  not  specifically  name  the  last  tvvo,  but  Lcgem  pone  may 
probably  be  considered  as  a  cue  for  reciting  48  verses  of  the 
psalm,  vvhich  would  include  Meniento  vcrbi  tui  and  Bonitatcnt 
fecisti.'] 


Defecit  (cxviii). 
Ouomodo  (cxviii). 
Iniquos  (cxviii). 


Sext. 

[2  A.  v.  does  not  name  the  last  two,  but  the  cue  Defecit  is  probably 
intended  as  a  direction  for  reciting  48  verses,  vvhich  vvould 
therefore  include  them.] 


^  A  Psalter  written  in  the  early  part  of  the  twelfth  century  (British  Museum,  Add.  MS.  21,927)  contains 
Horae  de  Sancta  Maria,  in  which  the  psalms  are  given  by  cues,  whilst  the  psalms  themselves  are  given  in  full  at  the 
end  of  the  Office.    The  cue  Landate  is  given  at  Lauds,  but  psalms  cxlviii,  cxlix  and  cl  are  given  in  full  at  the  end. 
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NONE. 

Mirabilia  (cxviii). 

Clamavi  (cxviii).  [2  A.  v.  does  not  name  the  last  two,  but  the  cuq  Mirabilia  is  probably 

Principes  (cxviii).  a  direction  for  reciting  48  verses  which  would  include  them.] 


EvENSONG. 

Dixit  dominus  (cix). 
Laetatus  sum  (cxxi). 
Nisi  Dominus  (cxxvi). 
Memento  (cxxxi). 
Magnificat. 

COMPLINE. 

Cum  invocarem  (iv). 

In  te  Domine  speravi  (xxx).  [Only  in  2  A.  v.] 

Oui  habitat  (xc). 
Ecce  nunc  (cxxxiii). 
Nunc  dimittis. 

It  is  remarkable  that  whilst  nearly  all  the  liturgical  forms  are  either  different  or 
differently  arranged  in  2  A,  v.  and  Tib.  A.  iii.  there  should  be  such  a  close  agreement  in 
the  selection  of  the  psalms  ;  and  it  will  be  interesting  to  consider  whether  the  arrangement 
is  connected  with  the  Gregorian  or  Benedictine  distribution  of  the  psalter.^  As  both 
MSS.  seem  to  have  been  written  for  Benedictine  houses,  it  is  natural  that  we  should 
expect  to  find  monastic  influence.  The  most  important  difference  between  2  A.  v,  and 
Tib.  A.  iii.  is  that  the  latter  MS.  has  the  third  psalm,  Domine  qiud  imiltiplicati  stmt  at 
Matins  before  the  invitatory.  The  daily  recitation  of  this  psalm  is  a  distinctly  Benedictine 
feature,  which  is  specially  enjoined  by  the  rule  of  St.  Benedict.  Again,  at  Lauds  Tib.  A.  iii. 
has  Dens  niisereatur  nostri  as  the  first  psalm,  in  the  position  which  it  occupies  in  Lauds 
on  Sunday  in  the  Monastic  Breviary,  whilst  in  the  Gregorian  distribution  it  is  placed  after 
Deus  Detis  meiis.    2  A.  v.  omits  the  psahii  altogether. 

But  in  the  case  of  the  other  psahiis  the  evidence  of  monastic  influence  is  not  conclusive. 
Two  of  the  psalms  at  Matins,  pss,  viii.  Ixxxvi.  are  associated  with  the  feasts  of  our  Lady, 
in  the  Monastic,  Roman,  and  Sarum  breviaries,  and  the  other  psalm  (xiv),  Doinine  qjiis 
habitabit  is  found  at  feasts  of  our  Lady  in  the  Gregorian  Ahtiphonary." 

The  psahns  at  Lauds  are  silent  witnesses,  being  common  both  to  tlie  Gregorian  and 
Benedictine  Lauds  on  Sundays. 

The  first  psahr^  at  Prime,  both  in  2  A.  v.  and  Tib.  A.  iii.  is  Dens  iii  noniine  tuo, 
which  is  said  at  the  same  hour  in  the  Gregorian  distribution,  but  not  in  the  Benedictinc. 
The  same  may  be  said  of  Confiteniini  Doniino,  which,  however,  is  only  found  in  2  A.  v. 
Ps.  cxviii.  Deati  inimac2ilati ,  is  then  commenced,  and  the  rest  of  the  psahn  is  said  at  Terce, 
Sext,  and  None,  an  arrangement  which  agrees  with  the  Gregorian,  and  chffers  from  the 

'  It  will  of  course  be  seen  at  once  that  the  arrangement  is  different  from  that  of  thc  Sarum,  Roman  and  other 
Horae  B.M.  V.,  as  we  find  them  in  printed  books  of  the  fifteenth  and  sixteenth  centuries. 
-  Responsoriale  et  Antiphonarium  S.  Gregorii  Papac,  in  Thomasius,  iv.,  212,  265. 
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Benedictine,  in  which  smaller  portions  of  Beati  immaculati  are  said  at  these  hours  on 
Sunday  whilst  the  rest  of  the  psalm  is  finished  on  Monday. 

At  Evensong  Dixit  dominus  (cix)  is  the  first  psalm  on  Sunday  both  in  the  Gregorian 
and  Benedictine  distribution  of  the  psalter,  and  together  with  Laetatus  sum  (cxxi)  and 
Nisi  Dominus  (cxxvi)  is  also  said  at  Evensong  of  the  Feasts  of  our  Lady  in  both 
these  uses. 

The  psahns  at  Compline,  iv.  xxx.  (in  2  A.  v.  only)  xc.  cxxxiii.  are  those  said  at  this  hour 
in  the  Gregorian  distribution.    The  Monastic  use  has  only  three  psalms,  omitting  cxxxiii. 

On  the  whole,  it  appears  that  the  selection  of  psalms  has  been  made  from  the 
Gregorian  distribution,  and  that  the  features  which  are  distinctly  Benedictine,  such  as  the 
recitation  of  psalm  iii.  at  Matins  in  Tib.  A.  iii.,  have  been  superimposed. 

In  Horae  de  Sancta  Maria  of  Add.  MS.  21,927,  a  Psalter  with  an  English  Calendar 
of  the  early  part  of  the  twelfth  century,  there  is  an  arrangement  of  the  psalms  very  similar 
to  that  in  2  B.  v.  and  Tib.  A.  iii.  But  at  Matins  Domini  est  terra  (xxiii)  takes  the 
place  of  Domine  quis  habitabit  (xiv). 

The  Hymns. — The  hymns  in  2  B.  v.  and  Tib.  A.  iii.  are  mostly  hymns  used  on 
the  feasts  of  our  Lady,  but  there  is  not  a  single  hour  which  has  the  same  hymn  in  the 
two  services.  Thus,  in  2  B.  v.  the  well  known  hymn  Maria  mater  domini,  which  is 
found  in  most  hymnaries  of  the  Anglo-Saxon  Church,  is  sung  at  Matins,  whilst  in 
Tib.  A.  iii.  it  is  divided  between  Prime,  Terce,  and  Sext.  In  2  B.  v.  Quem  terra 
pontus  aethera  is  sung  at  Sext,  but  in  Tib.  A.  iii.  it  is  at  Matins,  in  the  place  which  it 
occupies  in  the  Sarum  and  Roman  Horae.  Again,  in  2  B.  v.  Ave  maris  stella  is  sung 
at  Evensong,  as  in  the  Sarum  and  Roman  uses,  but  in  Tib.  A.  iii.  it  is  found  at  Prime. 
O  quam  glorijica  luce  coruscas,  a  hymn  for  the  Assumption  of  our  Lady,  is  sung  at 
Lauds  and  Compline  in  2  B.  v.,  but  at  Evensong  in  Tib.  A.  iii.  Each  Office  has  one 
hymn  which  is  not  usually  found  in  the  Hours  of  our  Lady.  The  first  six  stanzas  of 
the  SeduHan  hymn,  A  solis  ortus  cardine,  are  divided  between  Prime  and  Terce  in 
2  A.  V.,  whilst  in  Tib.  A.  iii.  the  Michaelmas  hymn,  Christe  sanctorum  decus 
angelorum,  is  said  at  CompHne. 

In  Horae  de  Sancta  Maria  of  Add.  MS.  21,927,  there  is  a  different  arrangement  of 
the  hymns.  Quem  pontus  terra  is  said  at  Matins,  O  gloriosa  domina  at  Lauds,  and  parts 
of  St.  Anselm's  hymn  Lux  quae  luces  in  tenebris  (Anselmi  Opei^a,  P.L.  clviii.,  T036)  are 
distributed  between  Prime,  Terce,  Sext,  None,  two  strophes  being  said  at  each  hour.  At 
Evensong  the  hymn  is  Ave  maris  stella,  and  twc  strophes  of  it  are  repeated  at  Compline. 

The  Collects. — The  collects  both  of  2  A.  v.  and  Tib.  A.  iii.  are  found  in  the  Gregorian 
Sacramentary,  to  which  references  are  given  in  the  footnotes.  Many  of  the  collects  had 
been  specially  composed  for  the  feasts  of  our  Lady,  and  those,  which  in  the  Sacramentary 
have  no  reference  to  our  Lady,  have  been  farsed  with  the  words  intcrveniente  dei 
genitrice  semperque  virgine  maria,  or  the  Hke.  The  farsiira  in  most  cases  has  destroyed 
the  rhythmical  cadence  of  the  coHect.  The  selection  of  collects  is  not  the  same  for 
2  A.  V.  and  Tib.  A.  iii.,  and  there  is  a  different  coHect  at  aH  the  hours.  At  None  the 
coHect  Porrige  nobis  qtiaeszimus  domine  dexteram  tttam...  is  said  both  in  2  B.  v.  and 
Tiberius  A.  iii.,  but  this  case  stands  alone. 
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In  Acld.  MS.  21,927  the  collect  is  different  at  each  hour  of  the  Ofifice  De  Sancta  Maria, 
and  the  selection  is  not  the  same  as  that  in  2  A.  v.  or  Tib.  A.  iii. 

In  the  Saruni  and  York  Horae  B.M.V.  the  collect  Concede  nos  famulos  tuos  domine 
detis  pe7^petua  incntis  et  corporis  salute  gaudere...  is  said  at  all  the  hours  except  INIatins  and 
Comphne.^  In  the  Horae  B.M.V.  according  to  the  Use  of  Rouen  the  collects  are  exactly  the 
same  as  in  the  Sarum  and  York  Uses."  But  this  repetition  of  the  same  collect  has  been 
avoided  in  the  Roman  Ho7'ae  B.M.  V.  and  in  many  of  the  French  diocesan  Uses.  In  the 
Roman  Horae  B.M.  V.  there  is  a  different  collect  for  each  of  the  hours,  and  in  the  Uses 
of  Paris  and  Auxerre  three  collects  are  said  at  the  end  of  each  hour,  the  first  two  of  them 
beinor  variable  and  the  last  of  them  the  same. 

The  Lessons  in  2  A.  v.  are  taken  from  the  Book  of  Canticles,  from  which  the 
lessons  for  the  Feast  of  the  Assumption  in  most  breviaries  have  been  chosen,  though  the 
selection  is  different.  In  Tib.  A.  iii.  they  are  taken,  in  part  at  least,  from  a  sermon  falsely 
attributed  to  St.  Augustine.  The  Capittila  are  selected  from  those  used  at  the  feasts  of 
our  Lady,  with  the  exception  of  the  one  at  None  in  2  B.  v.,  Tu.  autem  nobis  es  domine 
(Jer.  xiv.  9),  which  is  said  daily  (with  some  few  exceptions)  at  Comphne,  in  the  Roman, 
Sarum,  and  Monastic  Breviaries. 

In  Horae  de  Sancta  Maria  of  Add.  MS.  21,927,  and  also  of  the  twelfth-century  breviary 
of  Fonte  Avellano,  the  lessons  are  : — i.  Sancta  Maria  virgo  virginum...  ii.  Sancta  Maria 
piartmz  piissima...  iii.  Sancta  Dei  genitrix...,  the  same  as  in  the  Sarum  and  York  Horae 
B.M.  V.,  and  in  some  of  the  French  diocesan  uses.  The  lessons  of  the  Roman  Little 
Office  are  from  Ecclesiasticus  xxiv,  11-13,  15-16,  17-20. 

The   Anthems  and  Responds   do   not  call  for  much   remark.     The  greater  part 

of  them  are  found  in  the  Antiphonary  of  St.   Gregory,^  where  they  are  used  at  the 

feasts  of  our  Lady.  With  two  or  three  exceptions  they  are  found  in  the  Sarum 
Breviary  in  the  same  connection. 

The  Benedictions  in  2  B.  v.  are  not  specially  adapted  to  the  Office  of  our  Lady. 
All  three  refer  to  the  grace  of  the  Holy  Spirit,  and  the  use  of  the  first  and  third  is 
wide-spread.  In  Tib.  A,  iii.  the  benedictions  appear  to  have  been  specially  constructed 
for  the  Office,  The  employment  of  the  famihar  benedictions  of  pubHc  worship  was 
avoided,  perhaps  because  the  Office  was  intended  for  private  use. 

The  Preces  at  Prime  and  Compline  are  nearly  the  same  in  2  A.  v.  and  Tib.  A.  iii. 
and  must  have  had  a  common  origin.  Most  of  them  are  also  found  in  the  Durham  MS., 
which  may  be  described  as  a  Collectare  et  CapittUare,  but  has  been  printed  by  the  Surtees 
Society  with  the  title  Rituale  Ecclesice  Dunelmensis.  The  arrangement,  however,  is 
different  in  some  details.  The  preces  of  the  Sarum  Breviary  at  Prime"*  are  nearly  the 
same  as  in  our  two  MSS.,  and  at  CompHne  they  are  very  similar. 

'  At  the  latter  hour  the  collect  is,  "  Gratiam  tuam  quaesumus  domine  mentibus  nostris  infunde :  ut  qui 
angelo  nunciante  christi  fihi  tui  incarnationem  cognovimus :  per  passionem  eius  et  crucem  ad  resurrectionis  gloriam 
perducamur.    Per  christum,"    Gr,  26. 

*  The  few  variations  between  Sarum  and  York  Horae  B.M.  V.  are  recorded  in  Hoskins'  Frimers,  p.  h. 
'  Thomasii,  Opera  Ofnnia,  ed.  Vezzosi,  tomus  iv,  Romae,  1749. 

*  Brev.  Sar.  ii,  52. 
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Lastly,  we  may  call  attention  to  the  short  hymn,  Te  decet  laits,  te  decet  hymnus,  which 
according  to  2  B.  v.  and  Tib.  A.  iii.  is  to  be  said  after  the  gospel,  In  principio,  towards  the 
end  of  Matins.  The  singing  of  Te  decet  latis  in  this  place  is  an  old  feature  of  the 
Benedictine  use,  and  one  which  is  still  found  in  the  regular  daily  service  of  the  modern 
Monastic  Breviary.  In  the  early  Office  of  our  Lady  at  Fonte  Avellano,^  Te  decet  laus 
was  also  said  after  the  gospel  at  the  end  of  Matins,  but  it  is  not  found  in  the  Officium 
parvum  of  the  modern  Monastic  Breviary. 

§  5. — The   Texts  of   this  Edition. 

In  the  transcript  which  faces  the  facsimiles,  the  original  has  been  reproduced  line 
for  hne.  Clarendon  type  has  been  used  for  the  titles  which  are  in  coloured  ink  in  the 
MSS.,  and  itaHcs  have  been  used  to  mark  the  expanded  contractions.  In  the  original  the 
conjunction  et,  and  the  prepositions  de,  in,  pro,  &c.,  and  other  short  words  are  often 
joined  to  the  following  word.  The  practice  of  the  MSS.  is  not  quite  uniform,  and  there 
are  so  many  cases  in  which  it  is  difficult  to  decide  whether  the  words  are  separated  or 
not,  that  I  have  ventured  in  all  cases  to  cHvide  the  words.  On  the  other  hand,  when 
the  scribe  has  separated  a  preposition  from  the  verb  with  which  it  is  compounded,  I  have 
given  the  word  in  its  grammatical  form.  The  mistakes  of  the  scribe  have  been  noticed 
by  calling  attention  to  them  in  footnotes.  Words  and  letters  omitted  by  the  scribe  have 
been  supplied  within  square  brackets,  but  when  words  or  letters  appear  to  have  been  lost 
by  accidents  of  time,  then  round  brackets  have  been  used. 

In  the  text  arranged  for  the  convenience  of  the  reader,  I  have  generally  corrected 
the  mistakes  of  the  scribe,  but  in  all  such  cases  the  reading  of  the  MS.  is  given  in  a 
footnote. 

§  6. — CONCLUSION. 

It  remains  for  me  to  thank  very  sincerely  those  who  have  given  assistance  in  the 
editing  of  these  facsimiles.  In  the  first  place,  on  behalf  of  the  Henry  Bradshaw  Society, 
I  desire  to  thank  the  authorities  of  the  British  Museum  for  their  courtesy  in  affording 
facilities  for  the  preparation  of  the  facsimiles,  and  in  particular  I  must  express  my 
gratitude  to  Mr.  G.  F.  Warner  for  his  readiness  in  placing  his  stores  of  knowledge  at  my 
disposal.  To  the  Rev.  H.  A.  Wilson  I  am  indebted  for  his  kindness  in  reading  the 
proofs  and  pointing  out  to  me  many  errors  which  would  otherwise  have  remained 
uncorrected.  The  Rev.  E.  Hoskins  has  also  rendered  me  service  in  this  respect ;  and 
it  is  my  pleasant  duty  to  place  on  record  that  it  was  at  his  suggestion  that  the  editing 
of  these  two  texts  was  undertaken.  To  Dr.  Wickham  Legg  I  am  indebted  for  much 
help  and  encouragement,  and  from  Mr.  W.  H.  St.  John  Hope  and  Mr.  S.  C.  Cockerell 
I  have  received  valuable  suggestions  and  information. 

E.  S.  DEWICK. 

November,  1 90 1 . 

1  P.L.  cli,  970. 
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/  T~^Ominator  omnium  domine  [fo.  i. 

quesumus  qui  omnem  diligis  ius- 
titiam  et  iniuriam  seruorum  tuorum 
uindicas  .  adesto  nobis  in  presenti 
tribulatione .  et  tua  nos  letifica  con- 
solatione  .  et  presta  per  merita  et 
intercessionem  gloriose  genitricis  tue 
semper  uirginis  marie  in  cuius  atrio 
magestati  tue  famulamur  .  sanctisque 
tuis  angelis  et  archangelis  patriarchis 
quoque  ac  prophetis  .  cum  beatis 
apostolis  martiribus  et  confessoribus 
uirginibusque  sanctis  intercedentibus 
ut  nobis  miserearis  quia  in  angustia 
positi  sumus  .  et  de  nullo  auxilio 
humano  confidimus  .  Ideo  domine 
deus  succurre  nobis  et  uindica  iniuriam 
quam  patimur  .  Tu  quoque  sancta  maria 
semper  uirgo  adesto  angusti^  nostre  et 
erue  de  manu  inimici  nostri  posses- 
sionem  huic  sancte  ecclesie  tue  oblatam 


et  in  tuorum  famulorum  alimoniam 
collatam .  Presta  igitur  domina  ut  non 
gaudeat  inimicus  .  qui  non  timuit 
tuam  inuadere  possessionem  .  Redde 
ei  secundum  opera  mahtie  sue  .  quia 
nostra  in  te  sperantia  corda  perturbauit 
et  domus  tue  reuerentiam  pro  nihilo 
reputauit .  Annue  quoque  ut  omnes  ei 
consentientes  ultionis  tue  uindictam 
sentiant  .  et  quia  te  contempserunt  cum 
obprobriis  et  suppliciis  /intelle-  [fo.  ib. 
gant  .  Te  quoque  sancte  machute 
confessor  .  et  te  uirgo  ueneranda 
sancta  eadburga  oramus  .  quatinus 
nostram  deo  commendetis  tribula- 
tionem  et  inimicorum  nostrorum  praua 
consilia  ad  perpetuam  sibimet  ipsis 
dampnationem  commutetis  nobisque 
eternam  misericordiam  eius  impetretis  . 
qui  cum  patre  et  spiritu  sancto  uiuit  et 
regnat. 
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[AD  MATUTINAM.] 


J^Omine  labia  mea  aperies. 

[Et  os  meum  annuntiabit  laudem  tuam.] 
Deus  in  adiutorium  meum  intende. 
[Domine  ad  adiuuandum  me  festina.] 

Uitatorium.  Aue  maria  gratia  plena  dominus 
tecum. 

Ym7ins. 

MAria  mater  domini. 
Aeterni  patris  filii. 
Fer  opem  nobis  omnibus. 
Ad  te  confugientibus. 

Deum  de  deo  genitum. 
Tu  genuisti  filium. 
Oui  non  habet  initium. 
Ex  te  sumpsit  exordium. 

Hunc  partum  tam  mirabilem. 
Semperque  conlaudabilem 
Olim  prophete  consono. 
Affati  sunt  oraculo. 

Per  gabriel  archangelum. 
De  c^lo  uenit  nuntium. 
Electum  dei  filium 
Affatus  est  per  ordinem. 

Aue  maria  inclita. 
Tu  plena  dei  gratia. 
Concipies  per  spiritum 
Et  generabis  filium. 

O  uiro-Q  beatissima. 
Per  cuncta  semper  secula 
Et  tu  miranda  nimium. 
Et  nunc  et  in  perpetuum. 

Oui  totum  mundum  condidit 
In  te  formatus  extitit. 
Ouem  totus  mundus  non  capit 
In  tuo  uentre  iacuit 


Hunc  nobis  nasci  profuit. 
A  morte  nos  eripuit. 
Pro  nobis  ipse  mortuus. 
Et  nos  per  ipsum  uiuimus. 

Gloria  tibi  domine. 
Oui  natus  es  de  uirQ-ine. 
Cum  patre  et  sancto  spiritu. 
In  sempiterna  secula  .  amen. 

Ant.  Exaltata  es  sancta  dei  genitrix  super  choros 

angelorum  ad  celestia  regna. 
Ps.  [viii.]  Domine  dominus  noster. 
Ant.  Dignare  me  laudare  te  uirgo  sacrata  .  da  mihi 

uirtutem  contra  hostes  tuos. 
Ps.  [xiv.]    Domine  quis  habitabit. 
Ant.  Sicut  letantium  omnium  nostrum  habitatio 

est  in  te  sancta  dei  genitrix. 
Ps.  [Ixxxvi.]  Fundamenta. 

IV.  Specie  tua  ct  pulcritudine  tua  .  [intende  [fo.  2. 

prospere  procede  et  regna.] 
Pater  noster.    Et  ne  nos  inducas  in  temptationem. 
Precibus  et  meritis  sanct?  dei  genitricis  mari?. 

omniumque  sanctorum  perducat  nos  dominus 

ad  regna  c^Iorum. 
Benedictio  \i.\  Intus  et  e.xterius  purget  nos  spiritus 

almus. 

\Lectio  z'.] 

ECce  tu  pulchra  es  amica  mea.  ecce  tu 
pulchra  .  oculi  tui  columbarum.  Surge 
propera  amica  mea  .  columba  mea .  formosa 
mea  et  ueni,  Ostende  mihi  faciem  tuam . 
sonet  uox  tua  in  auribus  meis  .  uox  enim  tua 
dulcis  .  et  facies  tua  decora.*  T[u  autem 
domine  miserere  nostri.     Deo  gratias.] 

Sancta  et  inmaculata  uirginitas  quibus  te 
laudibus  referam  nescio  quia  quem  c^Ii  capere 
non  poterant  tuo  grcmio  contulisti. 

V.  Benedicta  tu  in  mulieribus  et  bcnedictus  fructus 

uentris  tui .  quia. 
\Benedictio  ii.]  Omni  benedictione  c^lesti  repleat 
nos  gratia  christi  .  amen. 

*  Cant.  i.  14  ;  ii.  10,  14. 
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Ledio  [zV.] 

QUe  est  ista  que  ascendit  per  desertum. 
sicut  uirgula  fumi  ex  aromatibus 
myrre  et  turis .  et  uniuersi  pulueris  pigmen- 
tarii .  fauus  distillans  labia  tua  sponsa  .  %-iel 
et  lac  sub  lingua  tua  et  odor^  uestimentorum 
tuorum  sicut  odor  turis.  Ortus  conclusus  es 
soror  mea  sponsa.  Ortus  conclusus  fons 
signatus.'*    Tu  autem. 

Super  salutem  et  omnem  pulchritudinem 
dilecta  es  a  domino  et  regina  celorum  uocari 
digna  es  .  gaudent  chori  angelorum  consortes 
et  conciues  nostri. 

V.  Ualde  eam  nos  oportet  uenerari  qu?  tam  sancta 
et  intacta  est  uirgo  .  gaudcnt. 

Benedictio  [iii.]  Gratia  sancti  spiritus  inluminet 
corda  et  corpora  nostra. 

Lcctio  [/?V.] 

PUlchra  es  amica  mea .  suauis  et  decora . 
sicut  hierusalem  .  terribihs  ut  castrorum 
acies  ordinata.  Vna  est  columba  mea . 
perfecta  mea  .  una  est  matris  sue  electa 
genitricis  su^  .  Viderunt  eam  filie  sion  .  et 
beatissimam  predicauerunt  et  regine  lau- 
dauerunt  eam.^    T[u  autem.] 

R.  Beata  es  uirgo  maria  dei  genitrix  que  credidisti 
domino  .  perfecta  sunt  in  te  que  dicta  sunt  tibi . 
ecce  exaltata  es  supcr  choros  angelorum 
/intercede  pro  nobis  ad  dominum  deum  [fo.  2b. 
nostrum. 

V.  Aue  maria  gratia  plena  dominus  tecum. 

^Te  deum  laudamus.* 

JN  principio  erat  uerbum.'^ 


' — '  Omitted  in  text,  but  added  in  margin  by  a  nearly 
contemporary  hand. 

- — 2  Added  by  a  later  hand. 
^  Cant.  iii.  6 ;  iv.  1 1,  12. 
Cant.  vi.  3,  8.  °  Joh.  i.  1-14. 
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TE  decet  laus.     Te  decet  ymnus .  tibi 
gloria  deo  patri  et  filio  .  cum  sancto 
spiritu  in  secula  seculorum  .  amen. 

Collecta. 

DEus  qui  beate  marie  uirginis  utero 
uerbum  tuum  angelo  annuntiante 
carnem  suscipere  uoluisti .  presta  supplicibus 
tuis  ut  qui  uere  eam  dei  genitricem  esse 
credimus  .  eius  apud  te  intercessionibus 
adiuuemur .  per.^ 

IN  LAUDIBUS. 

J~^Eus  in  adiutorium. 
Gloria  patri. 

Ant.  Nigra  sum  sed  formosa  filie'  hierusalem  ideo 
dilexit  me  rex  et  introduxit  me  in  cubiculum 
suum. 

Ps.  [xcii.]  Dominus  regnauit. 

Aitt.  Tota  pulchra  es  amica  mea  et  macula  non 

est  in  te. 
Ps.  [xcix.]  lubilate. 

Ant.  Ortus  conclusus  est  dei  genitrix  ortus  con- 
clusus  est  fons  signatus  surge  propera  amica 
[mea]  quam  pulchra  es  amica  mea  quam 
pulchra  es  et  decora  oculi  tui  columbarum . 
alleluia. 

Ps.  [Ixii.]  Deus  deus  meus. 

Ant.  Benedicta  filia  tu  a  domino  quia  per  te  fruc- 

tum  uite  communicauimus. 
Ps.  Benedicite.t» 

Ant.  Felix  namque  es  beata  uirgo  que  et  genitricis 
dignitatem  optinuisti  et  uirginalem^  pudicitiam 
non  amisisti. 

Ps.  [cxlviii.]  Laudate. 

Capitiila. 

1N  omnibus  requiem  quesiui  et  in  heredi- 
tate  domini  morabor .  tunc  precepit  et 
dixit  mihi  creator  omnium  .  et  qui  creauit  me 
requieuit  in  tabernaculo  meo."    Deo  gratias. 

Adiuuabit  eam  deus  uultu  suo. 

Deus  in  medio  eius  non  commouebitur .  Gloria. 

»  filia,  MS.  ^  uirginitatem,  MS. 

Gr.  25  (Collect  for  the  Annunciation). 
Dan.  iii.  Eccli.  xxiv.  11,  12. 
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Ymnus. 

Oquam  glorifica .  luce  coruscas. 
stirpis  dauitice  .  regia  proles. 
sublimis  residens  .  uirgo  maria. 
supra  celigenas  .  etheris  omnes. 

Tu  cum  uirgineo .  mater  honore. 
angelorum  domino .  pectoris  aulam 
/sacris  uisceribus  .  casta  parasti.  [fo.  3. 

natus  hinc  deus  est .  corpore  christus. 

Quem  cunctus  uenerans  .  orbis  adorat. 
cui  nunc  rite  genu .  flectitur  omne. 
a  quo  nos  petimus .  te  ueniente. 
abiectis  tenebris  .  gaudia  lucis. 

Hoc  largire  pater .  luminis  omnis. 

natum  per  proprium  ,  flamine  sancto. 

qui  tecum  nitida.  uiuit  in  ethra. 

regnans  ac  moderans .  secula  cuncta.  amen. 

Afit.  Diffusa  est  gratia  in  labiis  tuis.  [propterea 

benedixit  tc  deus  in  eternum.] 
Iii  euangclio.  [Ant.]  Quomodo  fiet  istud .  angelus 

dei  quia  uirum  in  concipiendo  non  pertuli . 

audi    maria   uirgo  .  christi    spiritus  sanctus 

superucnict  in  te .  et  uirtus  altissimi  obum- 

brabit  tibi. 
[Ps.]  Benedictus." 

Kyrrieleison  .  christeleison  .  kyrrieleison. 
Pater  nostcr. 

Beata  mater  et  innupta  uirgo  [gloriosa  regina 
mundi  intercede  pro  nobis  ad  dominum.p 

Post  partum  uirgo  [inuiolata  permansisti  dei  geni- 
trix  interccde  pro  nobis.]° 

Specie  tua  et  pulchritudine  tua  intende  prospere 
procede  et  regna.] 

Aue  maria  gratia  plena. 

Collecta. 

COnccde  nobis  famulis    tuis  quesumus 
domine  deus  perpetua  mentis  et  cor- 
poris  sanitate  gaudere  .  et  gloriosa  beatissim? 

"  Luc.  i.  68-79. 

^  Tib.  A.  iii.  fo.  iiii^. 

^  Tih.  A.  iii.  fo.  109. 


8 

marie  semper  uirginis  intercessione  a  pre- 
senti  Uberari  tristitia .  et  futura  perfrui  leticia. 
per.* 

[AD  PRIMAM.] 

j|~~^Eus  in  adiutorium  meum  intende. 
Gloria  patri. 

Ymnus  ad  primam. 

Asolis  ortu[s]  cardine. 
ad  usque  terr^  limitem. 
christum  canamus  principem. 
natum  maria  uirgine. 

Beatus  auctor  seculi. 
seruile  corpus  induit. 
ut  carne  carnem  liberans. 
ne  perderet  quod  condidit. 

Casta  parentis  uiscera. 
celestis  intrat  orratia. 
uenter  puelle  baiolat. 
secreta  que  non  nouerat. 

Gloria  tibi  domine. 

Ant.  Missus  est  gabriel  angelus  ad  mariam  uirgi- 

nem  desponsatam  ioseph. 
Ps.  [Hii.]  Deus  in  nomine  tuo. 
Ps.  [cxvii.]  Confitemini  domino. 
Ps.  [cxviii.  aleph^  Beati  inmaculati. 
Ps.  [cxviii.  beth.]  In  quo  corrigit. 
Ps.  [cxviii.  giniel.]  Retribue  seruo. 
Ps.  Quicumquc  uult. 

Capitula. 

IN  sion  firmata  sum ,  et  in  ciuitate  sancti- 
ficata  similiter  requieui/  et  in  hieru-  [fo.  ib. 
salem  potestas  mea.'' 

J^.  Adiuuabit  eam  deus  uultu  suo. 

V.  Deus  in  medio  eius  non  commouebitur  .  dcus 

uultu  suo.    Gloria  jDatri. 
F  Diffusa  cst  gratia  in  labiis  tuis. 

»  Gr.  3S8  (collect  for  Tuesday  Mass  of  our  Lady, 
MS.  ssec.  xi.),  Jum.  245. 
Eccli.  xxiv.  1  5. 
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Kirrieleison  .  christeleison  .  kirrieleison. 

Pater  noster  .  et  ne  nos  inducas  in  temptationem. 

[Preces.l 

Viuet^  anima  mea  [et  laudabit  te .  et  iudicia  tua 

adiuuabunt  me]'i 
Erraui  sicut  ouis  [que  periit .  quere  seruum  tuum 

domine  quia  mandata  tua  non  sum  oblitus.]'^ 
Credo  in  deum.    Carnis  resurrectionem. 
Repleatur  os  meum  laude  tua  [ut  possim  cantare 

gloriam  tuam.J^ 
Auerte  faciem  tuam  a  peccatis  meis  [et  omnes 

iniquitates  meas  dele.J-^^t) 
Cor  mundum  crca  in  me  deus  [et  spiritum  rectum 

innoua  in  visceribus  meis.J^^^ 
Ne  proicias  me  a  facietua.[et  spiritum  sanctum 

tuum  ne  aufer  a  me.Jt» 
Redde  mihi  l^ticiam  salutaris  tui.  [et  spiritu  princi- 

pali  confirma  me.]^^) 
Eripe  me  domine  ab  homine"  malo  [a  viro  iniquo 

libera  me.]^'^ 

Eripe  me  de  inimicis  meis  deus  meus  [et  ab  insur- 

gentibus  in  me  libera  me.]-^*^ 
Eripe  me  de  operantibus  iniquitatem  [et  de  uiris 

sanguinum  salua  me.]^^'^ 
Sic  ^psalmum  dicam"  [nomini  tuo  deus  in  seculum 

seculi  ut  reddam  uotum  meum.]t> 
Exaudi  nos  deus  salutaris  noster  [spes  omnium 

finium  terre  et  in  mari  longe.]^ 
Deus  in  adiutorium  nieum  intende  [domine  ad 

adiuuandum  me  festina.]ab 
Sanctus  deus.  sanctus  fortis  .  sanctus  et  inmortalis 

[agne  dei  qui  toUis  peccata  mundi  miserere 

nobis.]^' 

Benedic  anima  mea  domino*  .  et  omnia  [que  intra 

me  sunt  nomini  sancto  eius.]* 
Benedic  anima  mea  domino*  .  et  noli  [obliuisci 

omnes  retributiones  eius.]^^ 
Qui  propitiatur  omnibus    [iniquitatibus  tuis.  qui 

sanat  omnes  languores  tuos.]'' 

Originally  writteu  viuit. 
-  Originally  written  omine. 
^ — ^  Altcred  by  a  correcting  hand  to  psallam. 
*  Altered  by  a  correcting  hand  to  dominum. 
"  The  words  in  brackets  are  supplied  from  Brcv.  Sar. 
ii.  52  ipreces  ad primani). 

The  words  in  brackets  are  supphed  from  Rit.  Eccl. 
Dun.  166  sqq.  {"  capitulcc  ad prima?n"). 
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Qui  redemit  de  interitu  [uitam  tuam.]^t> 
Qui  Veplet  in  bonis  desiderium^  [tuum.]ab 
Conuerte  nos  deus  salutaris  noster  [et  auerte  iram 
tuam  a  nobis.]^^^) 

Dignare  domine  die  isto  [sine  peccato  nos  custo- 
dire.]ab 

Miserere  nostri  domine  .  miserere  [nostri.]^ 

Fiat  misericordia  tua  domine  super  nos  [quemad- 

modum  sperauimus  in  te.]^ 
Beata  mater  et   innupta  uirgo  [gloriosa  regina 

mundi  intercede  pro  nobis  ad  dominum.] 
Post  partum  uirgo  [inuiolata  permansisti  dei  geni- 

trix  intercede  pro  nobis  ad  dominum.] 
Specie  tua  [et  pulchritudine  tua  intende  prospere 

procede  et  regna.] 
Aue  maria. 
^Diffusa  est  gratia.^ 

Domine  exaudi  orationem  meam  [et  clamor  meus 
ad  te  perueniat.]t' 

Colkcfa. 

OMnipotens  sempiterne  deus  nos  famulos 
tuos  dextera  potentie  tu§  a  cunctis 
protege  periculis  .  et  beata  maria  semper 
uirgine  intercedente  fac  nos  presenti  gaudere 
prosperitate  et  futura.  per  dominum.'' 

[AD  TERTIAM.] 

j|~~^Eus  in  adiutorium  meum  [intende.] 
Gloria  patri. 

Yimms  ad  tertiani. 

DOmus  pudici  pectoris. 
templum  repente  fit  dei. 
intacta  nesciens  uirum. 
uerbo  concepit  filium. 

> — 1  Altercd  to  coronat  te  in  miseratione  et  miseri- 
cordia,  as  in  Tib.  A.  iii.  fo.  iioi^. 
■ — ^  Erased  in  MS. 

a  The  words  in  brackets  are  supphed  from  Brev.  Sar. 
ii.  52  {preces  ad primam). 

^  The  words  in  brackets  are  supplied  from  Rit.  Eccl 
Duti.  166  et  sqq.  {capitiila  ad primani). 

<=  Leof.  178,  cf  Jum.  246  (Super  poptilum  in  Missa  de 
S.  Maria). 
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Enixa  est  puerpera. 
quem  gabriel  predixerat 
quem  matris  aluo  gestiens' 
clausus'  iohannes  senserat. 

/Feno  iacere  pertulit.  [fo.  4. 

presepe  non  abhorruit. 
paruoque  lacte  pastus  est. 
per  quem  nec  ales  esurlt. 

Gloria  tibi  domine. 

Aiit.  Aue    maria   gratia   plena  .  dominus  tecum 

benedicta  tu  in  mulieribus .  alleluia. 
Ps.  [cxviii.  he\  Legem  pone. 

CapitiLla. 

ERadicaui^  in  pojDulo  honorificato  .  et  in 
partes  dei  mei  hereditas  illius  .  et  in 
plenitudinem  sanctorum  detentio  mea.^ 

Dififusa  est  gratia  in  labiis  tuis. 
V.  Propterea  benedi.xit  te  deus  in  eternum. 
V.  Dilexisti  iustitiam  [et  odisti  iniquitatem  prop- 

terea  unxit  te  deus  deus  tuus  oleo  letitie.] 
Kyrrieleison  .  christeleison  .  kyrrieleison. 
Pater  noster. 
Preces  ttf  supra. 
''Aue  maria.* 

Beata  mater  et   innupta  uirgo  [gloriosa  regina 
mundi .  intercede  pro  nobis  ad  dominum.] 

Collecta. 

FAmulorum  tuorum.  quesumus  domine 
delictis  ignosce .  ut  qui  placere  tibi  de 
actibus  nostris  non  ualemus  .  genitricis  fihi  tui 
domini  dei  nostri  intercessione  saluemur . 
per.'' 

'  gestiaen.s,  MS. 
Originally  writkn  clusus. 

Eradicaui  for  Et  radicaui  is  also  thc  rcading  ^Tib. 
A,  iii.  fo.  III,  and  of  Rit.  Eccl.  Dun.  65. 
* — Inscrted  in  margin  by  a  latcr  hand. 
"  Eccli.  xxiv.  16. 
Gr.  114  (coUect  for  the  Assumption  B.V.M,). 


I  2 

[AD  SEXTAM.] 

J~^Eus  in  adiutorium  meum  intende. 
Gloria  patri. 

Ymnus  ad  sextavt. 

QUem  terra  pontus  ethera. 
colunt  adorant  predicant. 
trinam  regentem  machinam. 
claustrum  marie  baiolat. 

Cui  luna^  sol  et  omnia. 
deseruiunt  per  tempora. 
perfusa  celi  gratia. 
gestant  puelle  uiscera. 

Mirantur  ergo  secula. 
quod  angelus  fert  semina. 
quod  aure  uirgo  concepit. 
et  corde  credens  parturit. 

Beata  mater  munere. 
cuius  supernus  artifex. 
mundum  pugillo  continens. 
uentris  sub  arca  clausus  est. 

Gloria  tibi  domine. 
[qui  natus  es  de  ulrgine 
cum  patre  et  sancto  splritu 
in  sempiterna  secula  amen.]'' 

Ant.  Netimeas  maria  mcruisti  gratiam  apud  domi- 

num  ecce  concipies  et  paries  filium  .  alleluia. 
Ps.  [cxviii.  capJi\  Defecit. 

\Capitit-la^^ 

I      Icut  cedrus  exaltata  sum  in  Hbano.  [fo.  /\b. 

et  quasi  cipressus  in  monte  sion.  et 
quasi  palma  exaltata  sum  in  cades .  et  quasi 
plantatio"  rose  in  hiericho .  quasi  oliua  speciosa 
in  campis .  et  quasi  platanus  exaltata  sum 
iuxta  aquam''  in  plateis.'' 

1  Originally  written  lua.  3  Originally  platatio. 

^  aquarum,  MS.  altered  to  aquam  by  a  correciing  hand. 
"  For  conclusion  cf.  siipra,  col.  4,  and  Tib.  A.  iii.  fo. 
108. 

Ecch,  xxiv,  17-19. 
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i?.  Specie  tua  et  pulchritudine  tua. 
V.  Intende  prospere  procede  et  regna. 
V.  Adiuuabit  eam  deus  uultu  suo. 
Kyrrieleison.  christeleison.  kyrrieleison. 
Pater  noster. 
Preces  ut  supra, 
^Aue  maria.^ 
Beata  mater. 

Collecta. 

DEus  qui  nos  in  tantis  periculis  consti- 
tutos  .  pro  humana^  scis  fragilitate  non 
posse  subsistere .  intercedente  beata  dei  geni- 
trice  semperque  uirgine  maria  .  da  nobis 
castitatem  mentis  et  corporis  .  ut  ea  que  pro 
peccatis  nostris  patimur .  te  adiuuante  uinca- 
mus  .  per.^ 

[AD  NONAM. 

J^Eus  in  adiutorium  meum  [intende.] 
Gloria. 

Ymmts  ad  VII II. 

BEata''  celi  nuntio. 
fecunda  sancto  spiritu. 
desideratus  gentibus. 
cuius  per  aluum  fusus  est. 

O  gloriosa  femina. 
excelsa  super  sidera. 
qui  te  creauit  prouide 
lactas  sacrato  ubere. 

Quod  eua  tristis  abstulit. 
tu  reddis  almo  germine. 
intrent  ut  astra  flebiles. 
celi  fenestra  facta  es 

' — 1  Interlined  by  a  later  hand. 
^  humano,  MS. 

^  Originally   writfen   benedicta,   which    is   aho  the 
reading  ofY^TvcX.  2961,  fo.  2311^. 
Cf.  Gr.  33,  160. 
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Tu  regis  alta  ianua. 
et  porta  lucis  fulgida. 
uitam  datam  per  uirginem 
gentes  redempte  plaudite. 

Gloria  tibi  [domine.] 

Ant.  Spiritus  sanctus  in  te  descendit  maria  ne 

timeas  habens  in  utero  fiHum  dei  alleluia. 
\Ps.  cxviii.  _M]  MirabiHa. 

Capitula. 

I      Icut  cinnamomum  et  balsamum  [fo.  5. 

aromatizans  odorem  dedi .  quasi  mirra 
electa  dedi  suauitatem  odoris.'' 

i?.  Adiuuabit  eam  deus  uultu  suo. 

V.  Deus  in  medio  eius  non  commouebitur. 

V.  Diffusa  est  gratia  in  labiis  tuis. 

Kyrrieleison.    Christeleison.  Kyrrieleison. 

Pater  noster. 

Preces  ut  supra. 

^Aue  maria.'^ 

Beata  mater. 

Collecta. 

POrrige  nobis  domine  dexteram  tuam  .  et 
per  intercessionem  beate  et  gloriose 
semperque  uirginis  marie  .  auxilium  nobis 
superne  uirtutis  impende .  per.^ 

[AD  VESPERAM.] 

Antiphona  ad  vesperain. 
Ant.  Benedicta  tu   in    muheribus   et  benedictus 

fructus  uentris  tui. 
Ps.  [cix.]  Dixit  dominus  domino  meo. 
Ant.  In  odorem  unguentorum   tuorum  currimus 

adolescentule  dilexerunt  te  nimis. 
Ps.  [cxxi.]  Letatus  sum. 

Ant.  Gaude  maria   uirgo   cunctas   hereses  soki 

interemisti  in  uniuerso  mundo. 
Ps.  [cxxvi.]  Nisi  dominus. 

1 — 1  Interlined  by  a  later  hand. 

'■^  Ecch.  xxiv.  20. 

"  G.  643.    Cf.  Gr.  262. 
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Ant.  Dignare  me  laudare  te  uirgo  sacrata  da  mihi 

uirtutem  contra  hostes  tuos 
Ps.  [cxxxi.]  Memento. 

\Capitn/a.~\ 

EGo  quasi  uitis  f[r]uctificaui  suauitatem 
odoris  et  flores  mei  fructum  odoris  et 
honestatis  .  ego  mater  pulchre  dilectionis  .  et 
timoris  .  et  magnitudinis  .  et  sancte  spei."" 

Veni  electa  mea  et  ponam  in  te  thronum  meum 
quia  concupiuit  rex  speciem  tuam. 
yt'^  Specie  tua  et  pulchritudinc  tua  intende  prospere 
procede  et  regna  .  quia .  Gloria  patri  .  quia. 

YviJUis. 

AUe  maris  stella. 
dei  mater  alma. 
atque  semper  uirgo. 
fehx  ceh  porta. 

Solue  uincla  reis. 
profer  lumen  cecis. 
mala  nostra  pelle. 
bona  cuncta  posce. 

Monstra  te  esse  matrem. 
sumat  per  te  precem. 
qui  pro  nobis  natus. 
tuht  esse  tuus. 


/Vitam  presta  puram. 
iter  para  tutum. 
ut  uidentes  ihesum. 
semper  conletemur. 

Sit  laus  deo  patri. 
summo  christo  decus. 
spiritui  sancto. 
honor  tribus  unus  .  amcn. 

"  Eccli.  xxiv.  25,  24. 


[fo.  5^. 
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V.  Post  partum  uirgo  inuiolata  permansisti. 

Ant.  Succurre  sancta  genitrix  christi  miseris  ad  te 
confugientibus  adiuua  et  refoue  omnes  qui  in 
te  confidunt  ora  pro  totius  mundi  piacuHs 
interueni  pro  clero  intercede  pro  monachorum 
choro  exora  pro  sexu  femineo. 

Ps.  Magnificat.-i 

Kyrrieleison.    Christeleison.  Kyrrieleison. 
Preces  ut  siipra. 
^Aue  maria.^ 
Beata  mater. 

\Collecta?^ 

DEus  qui  salutis  eterne  beate  marie 
uiro-initate  fecunda  humano  oeneri 
premia  prestitisti .  tribue  quesumus  .  ut  ipsam 
pro  nobis  intercedere  sentiamus  .  per  quam 
meruimus  auctorem  uite  siiscipere  .  dominum 
nostrum.'' 

Benedicamus  domino. 
Deo  gratias. 

A[D]  COMPLETORIUM. 

^~^Onuerte  nos  deus  salutaris  noster. 

[Et  auerte  iram  tuam  a  nobis.] 
Deus  in  adiutorium  meum  intende. 
[Domine  ad  adiuuandum  me  festina.] 
Gloria  patri. 

Ps.  [iv.]  Cum  inuocarem. 

Ps.  [xxx.]  In  te  domine  speraui. 

Ps.  [xc.]  Oui  liabitat. 

Ps.  [cxxxiii.]  Ecce  nunc. 


o 


Yvimis. 

quam    glorifica  .  require    zit  sup7'a. 
[col.  7.] 

Capitula. 

TU  autem  in  nobis  es  domine  et  nomen 
sanctiim  tuum  inuocatum  est  super 
nos  .  ne  derehnquas  nos  domine  deus  noster". 
Deo  gratias. 

' — '  Interlined  by  a  later  hand. 
"  Luc.  i.  46-58. 

Gr.  15,  i58(collcct  for  First  Sunday  after  Christmas). 
'  Jer.  xiv.  9. 
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V.  Custodi  nos  domine  ut  pupillam  [oculi .  sub 

umbra  alarum  tuarum  protege  nos.] 
Ant.  Ecce  completa  sunt  omnia  que  dicta  sunt  per 

angelum  de  uirgine  maria. 
\^Ps.'\  Nunc  dimittis  seruum.^ 
Kyrr[i]eleison  .  Christeleison  .  Kyrrieleison. 
Pater  noster  .  Et  ne  nos. 

Preces. 

In  pace  in  idipsum  .  [dormiam  et  requiescam.]^ 
Credo  in  deum  .  Carnis  resurrectionem. 
Benedicamus    patrem    [et    filium    et  spiritum 

sanctum  .  laudemus  et  superexaltemus  eum 

in  secula.]ti 

Benedictus  es  in  firmamento  celi  .  [et  laudabilis  et 
gloriosus  et  superexaltatus  in  secula.]^ 

Benedicat  et  custodiat  [nos  deus  pater  omnipotens 
qui  fecit  celum  et  terram  mare  et  omnia  que 
in  eis  sunt.]'' 

Dignare  domine  nocte  ista  [sine  peccato  nos  custo- 
dire.]bc 

Miserere  nostri  domine  [miserere  nostri.]'^ 

Fiat  misericordia  tua/  domine  [super  nos  [fo.  6. 

quemadmodum  speramus  in  te.]'^ 
'Aue  maria.-^ 
Beata  mater. 
Post  partum  uirgo. 
Specie  tua. 
^Aue  maria.^ 
^Diffusa  est  gratia.'' 

Domine  exaudi  orationem  meam  [et  clamor  meus 
ad  te  ueniat.Jbc 

' — ^  Interlined  by  a  correcting  hand. 

^ — -  Erased  with  the  exception  of  the  first  letter, 
probably  when  Aue  maria  was  inserted  before  Beata 
mater. 

' — '  Erased. 

^  Luc.  ii.  29-32. 
For  the  words  suppHed  in  brackets,  see  Rit.  EccL 
Dun.  181,  182. 

For  the  words  supplied  in  brackets,  see  Brev.  Sar. 
ii.  239,  240. 
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Collecta. 

Vlsita  domine  habitationem  istam  .  et 
omnes  insidias  inimici  ab  ea  longe 
repelle  ,  intercedente  beata  dei  genitrice 
'semperque  uirgine'  maria  .  angeli  tui 
^sancti  habitantes^  in  ea  nos^  in  pace  cus- 
todiant  .  et  benedictio  tua  sit^  super  nos 
semper  ,  per,"^ 

Collecta. 

PUrifica  quesumus  domine  familiam 
tuam  ,  et  ab  omnibus  contagiis  praui- 
tatis  emunda  ,  ut  redemta  uasa  sui  domini 
passione  ,  non  spiritus  inmundus  rursus  in- 
ficiat  sed  interueniente  eius  genitrice  semper- 
que  uirgine  maria  ,  saluatio  sempiterna 
sancti  spiritus  rore  perfusa  ,  omnium  uirtu- 
tum  incrementis  adulta  incontaminata  possi- 
deat  ,  per.'' 

Collecta. 

DA  nobis  domlne  quesumus  perseueran- 
tem  in  tua  uoluntate  famulatum  ut 
interueniente  beata  dei  gemtrice  semperque 
uirgine  maria  ,  in  diebus  nostris  et  merito  et 
numero  populus  tibi  seruiens  augeatur  ,  per 
dominum  nostrum  ihesum  christum  ,  qui 
tecum.'' 

' — '  Interhned  by  a  correcting  hand. 

2 — -  Added  in  margin  by  a  correcting  hand. 

^  InterHned  by  a  correcting  hand. 

^  Cf.  Brev.  Rom.  {ad  Completorium),  and  Brev. 
Monasticum,  iio. 

b  Cf.  G.  546,  Gr.  52  n. 
Cf.  Gr.  49  {Super  Populum  on  Tuesday  after  Passion 
Sunday),  252  {oratio  quotidia^ia). 


HORAE  B.M.V. 


C 


IIORAE   DE  BEATA  MARIA  VIRGINE. 


[Tib.  A.  iii. 


[COTTON  MS.  TIBERIUS  A.  III.] 


19 

jUotma  ImLS  in  tieneratione  sancte  [fo.  lo^jb. 
marie  uirginis. 

[AD  MATUTINAM.] 

DEus  in  adiutorium  meum  intende. 
Domine  ad  adiuuandum  me  festlna. 
Gloria  patri  et  filio  et  spiritui  sancto. 
Sicut  erat  in  principio  et  nunc  et  semper  et 

in  secula  seculorum  .  amen. 
Domine  labia  mea  aperies. 
Et  os  meum  adnuntiabit  laudem  tuam  .  ter. 
\^Ps.  iii.]    Domine  quid  multiplicati  sunt. 

\_Imiitatorium?\  Aue  maria  gratia  plena  dominus 


tecum. 


\_Ps.  xciv.J  / 


ite  exultemus  [fo.  108. 
domino. 


Q 


\Ymmis^ 
Uem  terra  pontus  sethera' 


Ant.  Spiritus  sanctus  in  te  descendit  maria  ne 
timeas  habens  in  utero  filium  dei. 

Ps.  [viii.]  Domine  dominus  noster, 

Ant.  Virgo  uerbo  concepit  uirgo  permansit  uirgo  . 
peperit  regem  omnium  regum. 

Ps.  [xiv.]  Domine  quis  habitabit. 

Ant.  Ecce  maria  genuit  nobis  saluatorem  quem 
iohannes  uidens  exclamauit  dicens  ecce  agnus 
dei  ecce  qui  tollit  peccata  mundi  .  alleluia. 

Ps.  [Lxxxvi.]  Fundamenta  eius. 

y.  Benedicta  tu  [in  mulieribus  .  .  .] 
Pater  noster. 

'  etthera,  MS. 

2  For  the  text  of  this  hymn  see  the  facsimile,  and 
compare  2  A.  v  ff.  4,  a^b,  where  the  eight  stanzas  of  the 
hymn  are  dividcd  between  Sext  and  None. 
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Preces. 

PRecibus  et  meritis  sanctissime  dei  geni- 
tricis  marie  atque  omnium  sanctorum 
saluet  et  custodiat  nos  omnipotens  dominus. 

Benedictio  [/.] 

lAterde  ceHs  deus  fauente  sancta  maria 
conferat  nobis  dona  salutaria  .  amen. 

\Lectio  z'.] 

QUas  igitur  tibi  laudes  sancta  dei  geni- 
trix  maria  fragiHtas  humana  persoluet 
que  solo  mirabiH  commercio  recuperandi 
nobis  aditum  inuenisti.  Accipe  itaque  quas- 
cumque  exiles  quascumque  meritis  tuis  im- 
pares  gratiarum  actiones  et  cum  susceperis 
uota  culpas  nostras  orando  excusa.  Offer 
preces  pro  nobis  quos  cernis  offensos  ante 
oculos  conditoris  sic  quoque  /pia  [fo.  io8(5. 
domina  pro  nobis  insiste  orationibus  in  ceHs 
ut  deleas  quicquid  deHquimus  in  terris.  Tu 
autem. 

Sancta   et    inmaculata    uirginitas    quibus  te 
laudibus  referam  nescio  quia  quem  celi  capcre 
non  poterant  tuo  gremio  contulisti. 
F.  Benedicta  tu  in  mulieribus  et  benedictus  fructus 
uentris  tui  .  quia. 


B 


Benedictio  [?7.] 

Eata  interueniente  maria  benedicat  nos 
trinitas  sancta. 


Lcctio  ii. 

REcordare  nostri  sancta  dei  genitrix 
m.aria  qui  ad  te  recta  fide  confugimus  . 
et  pura  conscientia  memoriam  tuam  celebra- 
mus  et  deprecare  pro  nobis  apud  misericor- 
dem  dominum  impetrans  nobis  sine  fine 
mansura   perhennis   uite    gaud[i]a.    In  te 


Tib.  A.  iii.] 
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piissima  omnes  speramus  ad  te  oculos  nostros 
die  noctuque  leuamus^  que  sola  dominum 
portasti  et  in  eternum  uirgo  permansisti. 
Obsecramus  te  domina  ergo  lacrimosis  sus- 
piriis  ut  nostre  deuotionis  obsequia  sint  tue 
pietati^  accepta  .  quatinus  digni  in  tuis 
[in]ueniamur  laudibus.    Tu  autem. 

B.  Beata  es  maria  que  dominum*  portasti 
creatorem  mundi'  genuisti  qui  te  fecit  et  in 
eternum  permanens  uirgo. 

V.  Aue  maria  gratia  plena  dominus  tecum . 
Genuisti. 

Benedictio 

INtercessio  sancte  marie  uirginis  obtineat 
nobis     gratiam     indiuidue     trinitatis  . 
amen. 

Lectio  iii. 

Omaria  omni  laude  dignissima  regina 
celorum  domina  angelorum  interuen- 
trix  peccatorum  conuertere  quesumus  ad 
salutem  miseriarum  nostrarum .  tuis  inter- 
cessionibus  tuo  quoque  patrocinio  nos 
committimus  obsecrantes  ut  dum  humili  te 
obsequio  frequentamus  in  terris .  tu  gloriosa 
domina  sedula  prece  nos  digneris  adiuuare 
in  celis.  Et  sicut  tu  meruisti  uirtute  al- 
tissimi  obumbrari .  sic  nos  mereamur  spiritus 
sancti  gratia  inluminari  per  eum  qui  ex  te 
natus  est  christum  dominum  nostrum.  Tu 
autem. 

Te  laudant  angeli  sancta  dei  genitrix  que  uirum 
non  cognouisti  et  dominum  in  tuo  utero 
baiulasti  concepisti  per  aurem  dominum 
nostrum  ut  benedicta  dicaris  inter  omnes 
mulieres.^ 

y.  Ipsa  (creatorem  nostru)m  gcnuisti  et  in  presepe 
posuisti  quem  adorant  multitudo  angelorum. 
Vt  benedic[ta.] 

•  laeuamus,  MS. 
-  pietatis,  MS. 
^  Over  an  erasure. 
^  mulieris,  MS. 
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Te  deum  laudamus  te  dominum. 

Sectcndwu  iohanneni. 

IN  principio  erat  verbum  .  .  .  /.  [fo.  109. 
.  .  .  plenum  gratie  et  ueritatis." 

Te  decet  laus  te  decet  ymnus  tibi  gloria  deo  patri 
et  filio  cum  sancto  spiritu  in  secula  seculorum 
amen. 

Collecta. 

FAmulorum^  tuorum  quesumus  domine 
delictis  ignosce  ut  qui  placere  tibi  de 
actibus  nostris  non  ualemus  genitricis^  filii 
tui  domini  dei  nostri  intercessione  sakiemur  . 
per.'' 

\W  LA[V]DIBVS. 

DEus    in   adiutorium    meum    intende  . 
domine  ad  adiuuandum  me  festina  . 
Gloria  patri. 

\^Ps.  Ixvi.]  Deus  misereatur  nostri. 

Ant.  Post  partum  uirgo  inuiolata  permansisti  dei 
genitrix  intercede  pro  nobis. 

Ps.  [xcii.]  Dominus  regnauit. 

Ant.  Odor  tuus  sancta  dei  genitrix  sicut  odor 
balsami  quasi  lilium  sic  efflorebit  dei  genitrix 
uirgo. 

Ps.  [xcix.]  lubilate  deo. 

Ant.  In  odorem  unguentorum  tuorum  currimus 
adolescentule  dilexerunt'  te  nimis. 

Ps.  [Ixii.]  Deus  deus  meus. 

Ant.  Benedicta  filia  tu  a  domino  quia  per  te 
fructum  uite  communicauimus. 

Ps.  Benedicite.'' 

Ant.  Cum  iocunditate  memoriam  sancte  marie 
celebremus  ut  ipsa'^  pro  nobis  intercedat  ad 
dominum  deum  nostrum. 

■  Famolorum,  MS.  genetricis,  MS. 

3  Ad,  MS.  *  delexerunt,  MS.  '  ipsa,  MS. 

^  Joh.  i.  i-r^,  for  text  see  facsimile. 

^  Gr.  114  {Assiimptio  S.  Marice).  Dan.  iii. 

C  2 


HORAE  DE  BEATA  MARIA  VIRGINE. 


[Tib.  A.  iii. 


Ps.  [cxlviii.]  Laudate  clominum. 

Capituhun. ' 

EGo  quasi  uitis  fructificaui  suauitatem 
odoris  et  flores  mei  fructum  honoris 
et  honestatis  .  ego  mater  pulchre  dilectionis 
et  timoris  et  magnitudinis  et  sancte  spei.'' 

Sancta   maria   mater    christi    audi  rogantes 
seruulos. 

y.  Et  impetratam  nobis  celitus  tu  defer  indulgen- 

tiam. 
Gloria  patri. 


Ymmis. 
Ue  maris  stella 

honor  tribus  unus  .  amen. 


A 


[fo.  io9<5. 


J^.  Speciosa  facta  es''  [et  suauis  in  deliciis  tuis  sancta 
dei  genitrix.] 

Afit.  O  gloriosa  genitrix  uirgo  semper  maria  que 
dominum  omnium  meruisti  portare  et  regem 
angelorum  sola  uirgo  lactare  nostris  [precibus] 
pie  memorare  [et]  pro  nobis  christum  deprecare 
ut  tuis  fulti  patrociniis  ad  celestia  regna  mere- 
amur  peruenire. 

^^Ps.']  Benedictus  dominus  deus  israhel.'' 

Kyrrieleison  .  christeleison  .  kirrieleison. 

[Pj^eces.'] 

Ego  chxi  domine  miserere  mei  [sana  animam 

meam  quia  peccaui  tibi.]'' 
Conuertere   [domine   usque  quo  et  depre- 

cabilis  esto  super  seruos  tuos.]'^ 
Fiat  misericordia  tua  domine   [super  nos 

quemadmodum  speramus  in  te.]^ 

'  capitelum,  MS. 

^  For  lull  text  see  facsimile  and  transcript.  The  two 
stanzas  Sumens  illud  aue,  and  Virgo  singularis,  omitted 
in  2  B.V.,  are  here  given. 

'  est,  MS. 

"  Ecclli.  xxiv.  23,  24. 
Luc.  i.  68-79. 

For  the  words  in  brackets  see  Rit.  Eccl.  Dun.  172. 
<'  Oj).cii.  [77.  «  Op.  cit.  173. 
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Aue  maria  gratia  plena. 

Post  partum  uirgo  [inuiolata  permansisti  dei 
genitrix  intercede  pro  nobis.] 

Domine  exaudi  orationem  meam  [et  clamor 
meus  ad  te  perueniat.]'' 

[Co/iecta.~\ 

COncede  quesumus  misericors  deus  fragi- 
litati^  nostre  presidium  ut  qui  sancte 
dei  genitricis  memoriam  celebramus  inter- 
cessionis  eius  auxiho  .  a  nostris  iniquitatibus 
resurgamus  .  per.'' 

\_De  cntce.'] 

Nos  autem  gloriari  oportet  in  cruce  domini 
nostri  ihesu  christi. 
V.  Per  signum  sancte  crucis  de  inimicis  nostris 
libera  nos  deus  noster. 

\Co//ecta.'] 

DEus  qui  pro  nobis  filium  tuum  crucis 
patibulum  subire  uoluisti  ut  inimici" 
a  nobis  expelleres  potestatem  concede  nobis 
famuHs  tuis  ut  interueniente  beata  dei  geni- 
trice^  semperque  uirgine  maria  antiqui  hostis 
temptamentis  tua  gratia  protegente  resistere 
ualeamus.*^  per." 

[De  resurrectione.] 

-^.  Surrexit  dominus  de  sepulchro  qui  pro  nobis 

"'pependit  in  ligno'^  alleluia. 
V.  In  resurrectione  tua  christe  celum  et  terra" 

letentur  alleluia. 

[Collecta.] 

PResta  quesumus  omnipotens  deus  ut  in 
resurrectione  domini  nostri  ihesu  christi 
percipiamus  ueraciter  portionem.  Oui 
tecum.'^ 


'  fragelitati,  MS. 
^  genitricis,  MS. 


-  inimicis,  MS. 

ueleanius,  MS. 
"  terra,  MS. 


^ — Over  an  erasure. 
"  Rif.  Eccl.  Dun.  174. 

Gr.  114  {in  vigilia  Assumptiotiis). 
«  Cf  Gr.  53.  "  CT.  Gr.  77. 
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\JJe  ascensioner\ 

Ascendit  deus  in  iubilatione  et  dominus  in  uoce 
tube. 

V.  Eleua[ta]   est   magnificentia  tua  super  celos 


deus. 


\Collecta?\ 


DEus  cuius  filius  in  alta  /celorum  [fo.  i  lo. 
potenter^  ascendens  captiuitatem  nos- 
tram  sua  duxit  uirtute  captiuam  tribue 
quesumus  ut  dona  que  suis  participibus 
[contulit]  .  interueniente  beata  dei  genitrice 
semperque  uirgine  maria  .  largiatur  et^  nobis 
ihesus  christus  filius  tuus  dominus  noster. 
Oui  tecum.'' 

\De  spiritiL  sancto^ 

J^.  Spiritus  sanctus  repleuit  orbem  terrarum. 
V.  Emitte  spiritum  tuum  et  creabuntur  et  renoua- 
bis  faciem  terre. 

Collecta. 

DEus  cui  omne  cor  patet  et  omnis 
uoluntas  loquitur  et  nullum  latet 
secretum  .  interueniente  beata  dei  genitrice 
semperque  uirgine  maria  .  purifica  per  infijsi- 
onem  sancti  spiritus  cogitationes  cordis  nostri 
ut  perfecte  te  diligere  et  digne  laudare  mere- 
amur  .  per.** 

\De  trinitate?\ 

Gloria  tibi  trinitas  equalis  una  deitas  et  ante 
omnia  secula  et  nunc  et  in  perpetuum. 
y.  Benedicamus  patrem. 

Collecta. 

OMnipotens  sempiterne  deus  qui  dedisti 
nobis  famuh's  tuis  in  confessione  uere 
fidei  ^terne  trinitatis  gloriam  agnoscere^  et  in 
potentia*  maiestatis  adorare  unitatem  .  que- 
sumus  ut  eiusdem  fidei  firmitate  ab  omnibus 
semper  muniamur  aduersis  .  per."" 

'  potentur,  MS.  '  a,  MS. 

^  agnosscere,  MS.  *  potentia,  MS. 

^  Cf.  Gr.  86  {in  ascensa  domini). 

Cf.  Gr.  383  {Missa  de  Spiritu  Sancto,  MS.  saec.  xi.). 
^  Gr.  381  {Missa  de  Sancta  Trinitate,  MS.  saec.  xi.). 
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\De  sanctis.'] 

Ant.  Saluator  mundi  salua  nos  omnes  .  sancta  dei 
genitrix  uirgo  semper  maria  ora  pro  nobis  . 
precibus  quoque  sanctorum  apostolorum  petri 
et  pauli  atque  iohannis  et  sancti  dunstani 
atque  .Telfegi  omniumque  sanctorum  suppliciter 
petimus  ut  a  malis  omnibus  eruamur  .  bonis- 
que  omnibus  nunc  et  semper  perfrui  merea- 
mur  .  alleluia. 

V.  Gaude[n]t  iusti  in  domino  .  rectos  decet  conlau- 
datio. 

Collecta. 

COncede  quesumus  omnipotens  deus  ut 
intercessio  [nos]  sancte  dei  genitricis 
marie  sanctorumque  angelorum  apostolorum 
martirum  confessorum^  uirginum  et  omnium 
electorum  tuorum  ubique  letificet  ut  dum 
eorum  merita  recolimus  patrocinia  sentiamus . 
per.'' 

AD  PRIMAM. 

DEus    in    adiutorium    meum  intende. 
Domine  ad  adiuuandum  me  festina. 
Gloria  patri. 


Ymnus  ad primam. 

Aria  mater  domini  . 

.    .    /    .    .    .    .     [fo.  I  lob. 
.    .    Affati  sunt  oraculo. 
Gloria  tibi  domine. 


Ant.  Regali  ex  progenie''  dauid  exorta  refulget  . 
cuius  precibus  nos  adiuuari  mente  et  spiritu 
deuotissime  poscimus. 

Ad primam.    Ps.  [liii.]  Deus  in  nomine. 
Ps.  [cxviii.  aleph?\  Beati  inmaculati. 

1  conuessorum,  MS. 

2  For  text  see  facsimile,  and  compare  2  B.v.  fo.  ib. 
The  first  three  stanzas  only  are  given  here  as  the  hymn 
for  Prime,  three  more  foUow  as  the  hymn  for  Terce,  and 
the  last  two  with  the  additional  stanza,  Maria  celi 
regina,  are  used  as  the  hymn  for  Sext. 

^  progenige,  MS. 

a  Cf.  Gr.  182  {Missa  ad poscenda  suffragia  sanctorum)  ; 
Vitell.  A.  xviii.  fo.  159. 
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Ps.  [cxviii.  giinel7\  Retribue  seruo. 
Ps..  Quicumque  uult. 

Capituhini. 

IN  omnibus  requiem  quesiui  et  in  here- 
ditate  domini  morabor  tunc  precepit  et 
dixit  mihi  creator  hominum  et  qui  creauit  me 
requieuit  [i]n  tabernacu(lo)  meo.'' 

V.  Beata  mater  et  innupta  uirgo  gloriosa  [regina 

mundi  intercede  pro  nobis  ad  dominum.]^ 
Kirrieleison  .  christeleison  .  kirrieleison. 

Pater  noster. 
Credo  in  deum. 

l^Preces.'^ 

Repleatur  os  meum. 
Domine  auerte  faciem. 
Cor  mundum  crea  in  me. 
Ne  proicias  me  a  facie  tua. 
Redde  mihi  letitiam. 
Eripe  me  domine. 
Eripe  me  de  in[imicis.] 
Eripe  me  de  operantibus. 
Sic  psallam. 
Exaudi  nos  deus. 
Deus  in  adiutorium. 
Sanctus  deus  sanctus  fortis. 
Benedic  anima. 
Qui  propitiatur  omnibus. 
Qui  redemit  de  interitu. 

Qui  coronat  te  in  miseratione  [et  misericordia  , 
renouabitur  sicut  aquila  iuuentus  tua.]" 

COnfiteor  domino  deo  celi  et  omnibus 
sanctis  eius  et  tibi  castissima  ac  beatis- 
sima  uirgo  maria .  quia  peccaui  nimis  in  factis 
in  uerbis  in  cogitatio[ne]  in  locutione  in  pol- 
lutione   mentis   et  corporis  et  in  omnibus 

'  Tib.  A.  iii.  fo.  iiii^.  :  Brev.  Sar.  iii.  770  {iu  Nat. 
E.M.  V.). 

"  Eccli.  xxiv.  II,  12. 
The  full  words  of  the  following  preces  will  bc  found 
above  in  the  text  of  2  A.v.  (col.  9). 

<=  Rit.  Eccl.  Dur.  169. 


28 

operibus  prauis  quibus  homo  mortaHs  pec- 
care  potest  .  ideo  precor  te  sanctissima  dei 
genitrix  maria  omnesque  sanctos  et  electos 
dei  ut  oretis  ad  deum  pro  me  miserrimo  et 
peccatore. 

Mlsereatur  et  propitius  sit  mihi  omni- 
potens  dominus  e  dimittat  mihi 
omnia  peccata  mea  preterita  presentia  et 
futura^ .  liberet  me  ab  omnibus  maUs  et  con- 
seruet  me  deus  ut  habeam  uitam  seternam  et 
uiuam  in  secula  seculorum  .  Amen. 

INdulgentiam    et    remissionem  omnium 
peccatorum  meorum  tribuat  mihi  om- 
nipotens  et  misericors  dominus. 
''Conuerte  nos  deus. 
Dignare  domine. 
Miserere  nostri  domine. 
Fiat  misericordia. 
Aue  maria. 
Post  partum. 

Domine  exaudi  orationem  meam. 

\Collccta?^ 

I  T)  Eate  et  gloriose  semper  uirginis  [fo.  1 1 1. 

-Ll  dei  genitricis  marie  nos  quesumus 
domine  merita  prosequantur  et  tuam  nobis 
indulgentiam  semper  implore[n]t  .  per.'' 

AD  TERTIAM.2 

DEus    in    adiutorium    meum  intende. 
Gloria. 

\Ymmts?\ 

GAbrihel  dei  archangelus. 
Nostre  sakitis  nuntius. 
Intonuit  sic  mariam. 
Salutans  sacratissimam.  ' 

'  future,  MS.  Ad  vi,  MS. 

sacratissimu,  MS. 
"  For  tlie  full  words  of  the  following  preces,  see  the 
text  of  2  A.v.  (col.  10). 
G.  643,  Jum.  201. 
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Aue  maria  inclita. 
Tu  plena  dei  gratia. 
Concip[i]es  per  spiritum. 
Et  generabis  filium. 

O  uirgo  beatissima. 
Supra  celos  benedicta. 
Exora  pro  monachorum 
Deuoto  choro  supplicum. 

Gloria  tibi  domine. 
Oui  natus  es'  [de  uirgine 
Cum  patre  et  sancto  spiritu. 
In  sempiterna  secula  .  Amen.] 

Ant.  Gaude  dei  genitrix  uirgo  inmaculata  gaude 
que  gaudium  ab  angelo  suscepisti  .  gaude 
que  genuisti  aeterni  luminis  claritatem  .gaude 
mate[r]  gaude  sancta  dei  genitrix  uirgo  tu  sola 
mater  in[n]upta.  Te  laudat^  omnis  factura 
domini  .  pro  nobis  supplica. 

Ps.  [cxviii.  /ie.~\  Legem  pone. 

Ps.  [cxviii.  zain.'^  Memento  uerbi  tui, 

Ps.  [cxviii.  tet/i.\  Bonitatem  fecisti. 

Capitulum. 

IN  sion  firmata  sum  et  in  ciuitate  sancta 
similiter  requieui  et  in  iherusalem^  po- 
testas  mea.''' 

V.  Specie  tua  et  pulchritudine  tua  intende. 
Kirrieleison  .  Christeleison  .  Kirrieleison.'' 

Preces. 

Pater  noster. 
Ego  dixi  domine. 
Aue  maria. 
Beata  mater. 
Post  partum  uirgo. 
Domine  exaudi. 

Collecta. 

DEus  qui  salutis   seterne   beate  marie 
uirginitate    fecunda    humano  generi 

^  est,  MS.  ^  laudant,  MS.  with  n  partially  erased. 
^  iliral,  MS.  *  kirriheleison,  MS. 

^  Eccli.  xxiv.  15. 
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premia'  prestitisti .  tribue  quesumus  ut  ipsani 
pro  nobis  intercedere  sentiamus  per  quam 
meru[i]mus  auctorem  uite  suscipere  .  per.'' 

AD  SEXTAM. 

DEus    in    adiutorium    meum  intende. 
Gloria. 

Ymnus. 

MAria  ceH  regina. 
Sanctitate  gloriosa. 
Audi  preces  famulorum, 
Et  deprecare  dominum.^ 

Qui  totum  mundum  condidit. 
In  te  formatus  exstitit. 
Quem  totus  mundus  non  capit. 
In  tuo  uentre  iacuit. 

Tunc  nobis  nasci  profuit. 
A  morte  nos  eripuit. 
Pro  nobis  ipse^  mortuus. 
E[t]  nos  per  ipsum  uiuimus. 

Gloria  tibi  domine. 

Ant.  Succurre  sancta  genitrix  christi  miseris  ad  te 
confugientibus  .  adiuua  et  refoue  omnes  qui  in 
te  confidunt  .  ora  pro  totius  mundi  piaculis  . 
interueni  pro  clero .  intercede  pro  monachorum 
choro  .  exora  pro  sexu  femineo. 

Ps.  [cxviii.  cap/i^  Defecit. 
Ps.  [cxviii.  mem^  Quomodo. 
Ps.  [cxviii.  samec/i^  Iniquos. 

Capitidum.'^ 

ERadicaui^  in  populo  honorificato^  et  in 
partes  dei  mei  hereditas  illius  et  in 
plenitudine  sanctorum  detentio  mea.'' 

1  prima,  MS.  *  dm,  MS.  '  esse,  MS. 

*  capitelum,  MS.  In  the  margin  a  later  hand  has 
written  the  word  felix,  perhaps  to  stiggest  the  little  chapter 
Felix  namque  es. 

'=  Cf.  col.  II,  1.  14.  ®  honorificaui,  MS. 

^  Gr.  15  {in  octavas  Do>nini),  158.     ^  Eccli.  xxiv..  16 
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jy.  Adiuuabit  eam  deus  uultu  suo.  [fo.  iii^. 

Deus  in  medio  eius. 

Kirrieleison  .  christeleison  .  kirrieleison. 

Pater  noster. 

Ego  dixi  domine, 

Aue  maria. 

Beata  mater. 

Domine  exaudi. 

Collecta. 

COncede  quesumus  omnipotens  deus  ut 
qui  beate  dei  genitricis  semperque  uir- 

ginis  marie  commemorationem  specialit[er] 
+ 

deuotio[ne]  colimus  per  hec  temporalia  festa 

+ 

que  agimus  ad  eterna  gaudia  peruenire 
mereamur  .  per. 

AD  NONAM. 

DEus  in  adiutorium. 
Gloria  patri. 

Ymniis. 

MAria  uirgo  uirginum 
Exaudi  uota  seruorum. 
lugi  prece  nos  conserua. 
Ac  te  colentes  adiuua. 

Audemus  proni  rogare. 
Audire  nostros  dignare. 
In  tuo  melos  honore. 
Ac  pro  nobis  intercede. 

luncta  choris  angelicis. 
Nos  salua  patrociniis. 
Ut  perpetim  cum  ciuibus. 
Gaudeamus  celestibus. 

Gloria  tibi  domine. 

Ant.  Rogamus  te  uirgo  uirginum  .  rogamus  te 
dignissima  superni  regis  porta  .  rogamus  te 
mundi  regina  que  sola  meruisti  esse  ianua 
christi  ut  proprium  pro  nobis  intercedas  filium. 

Ps.  [cxviii.  pe?^  Mirabilia. 
Ps.  [cxviii.  kop/i.']  Clamaui. 
Ps.  [cxviii.  schin.']  Principes. 
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Capituliim. 

Slcut   cinamomum  et  balsamum  aroma- 
tizans  odorem  dedi  quasi  mirra  electa 
dedi  suauitatem  odoris.'' 

y.  Dif[f  ]usa  est  gratia  in  labiis  tuis. 

Kirrieleison  .  Christeleison  .  Kirrieleison. 

Pater  noster. 

Ego  dixi  domine. 

Aue  maria. 

Beata  mater. 

Domine  exaudi. 

Collecta. 

POrrige  nobis  quesumus  domine  dexteram 
tuam  et  interueniente  beata  et  gloriosa 
semperque  uirgine  dei  genitrice'  maria  aux- 
iliumi  nobis  superne  uirtutis  inpende  .  per.'' 

AD  VESPERVM. 
^J~^Eus  in  adiutorium  meum. 

Ant.  Aue   maria   gratia   plena    dominus  tecum 
benedicta  tu  in  muHeribus. 

Ps.  [cix.]  Dixit  dominus. 

Ant.  Sancta  dei  genitrix  uirgo  semper  maria  inter- 
cede  pro  nobis. 

Ps.  [cxxi.]  Letatus  sum. 

Ant.  Gaude  maria  uirgo  cun[c]tas  hereses  sola 
interemisti  in  uniuerso  mundo. 

Ps.  [cxxxvi.]  Nisi  dominus. 

Ant.  Beata  mater  ct  innupta  uirgo  gloriosa  regina 
mundi  intercede  pro  nobis  ad  dominum. 

Ps.  [cxxxi.]  Memento. 

Capitiiliim. 

AB  initio  ante  secula  creata  sum  et  usque 
ad  futurum'"  seculum  non  desinam .  et 
in  habitatione  sancta  coram  ipso  ministraui.'' 

[/F.]  Sancta  maria  suc[c]urre  miseris  iuua  pusil- 
lanimes  refoue  flebiles  ora  pro  populo  inter- 

'  genetrice,  MS.  ^  futuram,  MS,  "  Eccli.  xxiv.  20. 
^  Cf.  G.  643,  Gr.  262.  ^  Eccli.  xxiv.  14. 
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ueni  pro  clero  intcrccde  pro  cleuoto  mona- 
chorum  choro  sentiant  omnes  tuum  leuamen 
quicunque  celebrant  tuam  sanctam  memoriam  . 
Ad[si]ste  parata  uotis'  poscentium  et  repende^ 
omnibus  optatum  effectum  .  Sentiant. 


Yninns. 
/^^~^  quam  glorifica 


[fo.  I  I 


F.  Post  partum  uirgo. 

Aiit.  Virgo  dei  genitrix  ex  qua  lux  oriri  dignata 
est  aeterna  intende  supplicum  tuorum  preces 
seruorum  ut  per  tua  sancta  suffragia  merea- 
mur  possidere  regna  celestia. 

\Ps7\  Magnificat  anima  mea  dominum, 

Kirrieleison  .  Christeleison  .  Kirrieleison. 

Pater  noster  .  Et  ne  nos. 

Ego  dixi  domine. 

Aue  maria. 

Beata  mater. 

Post  partum. 

Domine  exaudi. 

Collecta. 

COncede  nos  famulos  tuos  quesumus 
domine  deus  perpetua  mentis  et  cor- 
poris  sanitate  gaudere  .  et  gloriosa*  beate 
marie  semper  uirginis  intercessione  a  pre- 
senti  liberari  tristitia  et  futura  perfrui  leticia  . 
per.'' 

\Dc  crnce7\ 
[A7it.]  Nos  autem  gloriari.     C/t  supra  [col.  24.] 

\De  sanctis.'] 

[Ant]  Laudem  dicite  deo  nostro  omnes  sancti 
eius  et  qui  timetis  deum  pusilli  et  magni 
quoniam  regnauit  dominus  deus  noster  om- 
nipotens  .  gaudeamus  exultemus  et  demus 
gloriam  eius. 

[J^]  Letamini  in  domino  [ct  exultate  iusti.]'^ 

'  uobis,  MS.  "  repente,  MS. 

^  For  the  text  of  tbis  hymn  see  the  facsimile.  In 
2  A.v.  it  is  the  hymn  at  Lauds.         *  gloriose,  MS. 
"  Gr.  388  (MS.  ssec.  xi) ;  A'iV.  Eai.  Duu.  151  ;  Jum. 

245- 

^  Brev.  Sar.  iii.  963. 
HORAE  B.M.V. 
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Collecta. 

INfirmitatem  nostram  quesumus  domine 
propitius  respice  et  mala  omnia  que  iuste 
meremur  sanctissime  dei  genitricis^  marie  et 
sancti  dvnstani  ac  sancti  /ELFAGI  omniumque 
sanctorum    tuorum   intercessione  beni£rnus 

o 

auerte  .  per." 

\Pro  Jidelibns  defnnctis^ 

\Ps.  cxvi.]  Laudate  dominum  omnes. 
[Ps.  cxxix.]  De  profundis. 
[Psi\  Laudate. 

Ant.  Audiui   uocem    de    celo  [dicentem  .  beati 

mortui  qui  in  domino  moriuntur].ij 
Pater  [noster]. 

Requiem  [aeternam  dona  eis  domine  et  lux  per- 

petua  hiceat  eisj.*^ 
A  porta   inferi    [erue    domine    animas  eorum.] 
Requiescant  [in  pace  .  amen]. 

[AD  COMPLETORIUM.] 

COnuerte^    nos    deus  salutaris  noster 
Deus  in  adiutorium  meum  intende. 
\Ps.  iv.]  Cum  inuocarem. 
\Ps.  xc.]  Qui  habitat. 
\Ps.  cxxxiii.]  Ecce  nunc. 

MEmento  nostri  domine 
in  graui  isto  corpore 
qui  es  defensor  anime 
adesto  nobis  domine. 

Deo  patri  [sit  gloria 

eiusque  soli  filio 

cum  spiritu  paraclito 

et  nunc  et  in  perpetuum  .  amen].'^ 

Yninns. 

CHriste  sanctorum  .  Decus  angelorum 
Auctor  humani  .  Generis  et  rector. 
Nobis  aeternum  .  Tribue  benignus. 
Scandere  celum. 

'  genetricis,  MS.  "  Conferte,  MS, 

"  Cf.  Gr.  119;  Jum.  212. 

t'  Rit.  Eccl.  Dun.  48,  157.  Op.  cit.  156,  178. 

Harl.  2961.  fo.  218. 

D 
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Angelum  pacis  .  Michael  ad  istani. 
/Celitus  mitti  .  rog(itamus)  aulam.   [fo.  iiib. 
Nobis  ut  crebro  .  Veniant  et  crcscant. 
Prospera  cun[c]ta. 

Angelus'  pacis     Gabriel  ut  hostem. 
Peliat^  antiquum  .  Volitet  ab  alto. 
Sepius  templum  .  Veniat  ad  istud. 
Visere^  nostrum. 

Angelum  nobis  .  medicum  salutis. 
Mitte  de  celis  .  Raphahel  ut  omnes. 
Sanet  egrotos  .  pariterque  nostros. 
Dirigrat  actus. 

Hinc  dei  nostri  .  Genitrix  maria, 
Totus  et  nobis  .  Chorus  angelorum. 
Semper  adsistat  .  Simul  et  beata. 
Contio"^  tota.  Amen. 

CapitMhim. 

ECce  tu  pulchra  es  amica  mea  ecce  tu 
pulchra  oculi  tui  columbarum.''' 

V.  Sancta   dei   genitrix   uirgo    [semper   maria  . 
intercede  pro  nobis].'^ 

Kirrieleison  .  Christeleison  .  Kirrieleison. 

Pater  noster. 

Credo"  in  deum. 

Benedicamus  patrem.'^ 

Benedictus  es  in  firmamento. 

Benedicat  et  custodiat. 

Dignarc. 

Misercre  nostri. 

Fiat  misericordia. 

Aue  maria. 

I^eata  mater. 

Po.st  partum. 

Domine  exaudi. 

'  Angelum,  MS. 

'  ^zVprobably  in  error  fory/W/.s-  (cf.  Harl.  2961.  fo.  243, 
and  A.-S.  Hymn.  116). 

pellaS,  MS.  *  viscere,  MS. 

■'  A  correcting  hand  has  interlined  c  over 
«  Credi,  MS. 

Cant.  i.  14.  Tib.  A.  iii.  fo.  \  \\b. 

For  the  fuU  form  of  the.se  preccs  .sec  col.  17. 
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Collecta. 

PRotege  quesumus  domine  nos  famulos 
tuos  subsid[i]is  aeterne  pacis  et  beate 
marie  patrociniis  confidentes^  omnium[que] 
sanctorum  meritis  a  cun[c]tis  hostibus  mentis 
et  corporis  nos  redde  securos  .  per."* 

BEnedicat  nos  deus  pater .  custodiat-  nos 
ihesus  christus .  inluminet^  nos  spiritus 
sanctus  .  et  confirmet  nos  uirtus  christi  per 
omnia  secula  seculorum  .  Amen. 

[LITANIA.] 

Kyrrieleison 
Christeleison 
Christe  audi  nos 

Pater  de  celis  deus  miserere  [nobis] 
Filius  redemptor  mundi  deus  miserere  [nobis] 
Spiritus  sanctus  deus  miserere  [nobis] 
Alma  trinitas  deus  unus  miserere  [nobis] 


Sancta  maria  ora  [pro  nobis] 

Sancta  dei  genitrix  ora 

Sancta  uirgo  uirginum  ora 

Sancte  michael  ora 

Sancte  gabriel  ora 

Sancte  raph[a]el  ora 

Omnes  sancti  angeli  et  archangeli  orate 


Omnes  sancti  beatorum  spirituum  ordiues 

orate 

Omnes  sancti  patriarche  et  sancti  prophete 

orate 


Sancte*  iohannes  baptista  ora 

Sancte  petre  ora 

Sancte  paule  ora 

Sancte  andrea  ora 

Sancte  iacobe  ora 

Sancte  iohannes  ora 

Sancte  thoma  ora 

Sancte  iacobe  ora 

Sancte  philippe  ora 

'  confitentes,  MS.  *  costodiat,  MS. 

»  inhmiinat,  MS.  *  Sancti,  MS. 


^  Cf.  Gr.  203,  G.  730  {Colkcfa  in  tempore  be/li). 
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Sancte  bartholomee'  ora 

Sancte  mathee  ora 

Sancte  simon  ora 

Sancte  taddee  ora 

Sancte  mathia  ora 

Sancte  marce  ora 

Sancte  luca  ora 

Sancte  barnaba  ora 

Sancte  martiaHs^  ora 
/Omnes  sancti  apostoH  et  euange-  [fo.  113. 

Hste  orate 

Omnes  sancti  discipuH  domini  orate 
Omnes  sancti  innocentes        orate  pro  nobis 

Sancte  stephane  ora 

Sancte  quiriace  ora 

Sancte  aelfeage  ora 

Sancte  Hne  ora 

Sancte  clete  ora 

Sancte  clemens  ora 

Sancte  syxte  ora 

Sancte  laurenti  ora 

Sancte  uincenti  ora 

Sancte  apoHinaris'  ora 

Sancte  salui  ora 

Sancte  blasi  ora 

Sancte  nicasi  ora 

Sancte  dionisi*  cum  sociis  ora 

Sancte  theodore  ora 

Sancte  cristofere  ora 

Sancte  albane  ora 

Sancte  eadmunde  ora 

Sancte  eadwarde  ora 

Omnes  sancti  martires  dei  orate 

Sancte  benedicte  ora 

Sancte  martine  ora 

Sancte  britr^  ora 

Sancte  marce  ora 

Sancte  siluester  ora 

Sancte  gregori*^  ora 

Sancte  agvstine  ora 


^  bartholemee,  MS. 
'  apollonaris,  MS. 
'  breti,  MS. 


-  martiales,  MS. 
*  dionisii,  MS. 
^  gregorii,  MS. 


38 

Sancte  dynstane 
Sancte  audoene 
Sancte  pauHne 
Sancte  svvySune 
Sancte  fursee 
Sancte  cu[t]hberhte 
Sancte  ambrosi' 
Sancte  maure 

Omnes  sancti  confessores  christi 

Omnes  sancti  monachi  et  "heremite 

Sancta  maria  magdalena 

Sancta  tecla 

Sancta  scolastica..- 

Sancta  feHcitas 

Sancta  perpetua 

Sancta  agnes 

Sancta  lucia 

Sancta  ceciHa 

Sancta  iuHana 

Sancta  margareta 

Sancta  cristina 

Sancta  barnaba" 

Sancta  astroberhta 

Sancta  ae^Selry^Sa 

Sancta  mildry&i 

Sancta  brigida 

Sancta  columchilla" 

Omnes  sancte'^  uirgines  et  uidue  dei 

pro  [nobis] 
Omnes  sancti  orate  pro  nobis 
Propitius  esto  parce  nobis  domine 
Ab  omni  malo  Hbera  nos  domine 
Ab  insidiis  et  laqueis  diaboH  Hbera. 
Ab  ira  et  odio  et  ab  omni  mala  uol 

Hbera 

A  peste  superb[i]e  Hbera 

A  carnaHbus  desideriis  Hbera 

Ab  omnibus  inmunditiis  Hbera 

A  uentura  ira  Hbera 

Per  misterium  sancte  incarnationis  tue 

Per  crucem  et  passionem  tuam  Hbera. 

1  ambrosii,  MS.  '  Sir. 

^  sancti,  MS. 

D  2 
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Per  gloriosam  ascensionem'  tuam  libera. 

A  penis  inferni  libera. 

In  die  iudicii  libera. 

Peccatores  te  rosfamus  audi  nos. 

Ut  pacem  nobis  dones  te  rogamus 

Ut   sanctam    aecclesiam    tuam  catholicam 

regere  ac   defendere   digneris    te  ro- 

gamus 

/Ut' domnunT^  apostolicum  nostrum  [fo.  113^. 
et  omnes  gradus  aecclesie  in  sancta 
rel[ig]ione  conseruare  digneris  te  roga- 
mus 

Ut  locum  istum  et  omnes  habitantes  in  eo 

uisitare  et  consolare  digneris  te  rogamus 
Ut  ansfelum  tuum  sanctum  ad  tutelam  nobis 

mittere  dio-neris  te  rogamus 
Ut  regi  nostro  et  principibus  nostris  pacem 

et  uictoriam  dones  te  rogamus. 
Ut  omnibus  benefactoribus   nostris  sempi- 

terna  bona  retribuas  te  roo-amus 

o 

Ut  cun[c]tum  populum  christianum  pretioso 
sanguinc  tuo  redemptum  conseruare 
digneris*  te  rogamus. 

Ut  fidem  spem  et  caritatem  nobis  dones  te 
roo-amus. 

o 

Ut  remissionem  omnium  peccatorum  nos- 
trorum  nobis  dones  te  rogamus. 

Ut  fructus  terre  nobis  dare  et  conseruare 
dio-neris  te  roo-amus. 

o  o 

Ut  nos  exa[u]dire  digneris  te  rogamus. 

[F]iH'*  dei  te  rogamus''  audi  nos 

Agnus  dei  qui  tolHs  peccata  mundl  parce 

nobis  domine. 
Agnus  dci  c}ui  tolHs  peccata  mundi  miserere 

nobis. 

Agnus  dei  qui  toHis  peccata  muncH  dona 

nobis  pacem. 
Christe  audi  nos  .  tcr. 
l\irrieleison  .  Christeleison  .  Kirrieleison. 
'  ascentioncm,  MS. 

'  Kt,  MS.,  and  also  in  the  nine  fonowing  suffrages. 
'  doninnim  or  dominum,  MS.        *  dignaiis,  MS. 
'  Filii,  MS.  ''  ragomus,  MS. 
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Pater  noster. 

\Ps.  Ixx.]  Deus  in  te  speraui." 
\Ps.  iii.]  Domine  quid.'' 

Et  ueniat  .supcr  nos  [mi.sericordia  tua  domine  . 

salutarc  tuum  secundum  eloquium  tuum.]'^ 
Peccauimus  domine  [cum  patribus  nostris  .  iniuste 

egimus .  iniquitatem  fecimus.]^^ 
Domine  non  secundum  [peccata  nostra  facias  nobis 

neque  secundum  iniquitatcs  nostras  retribuas 

nobis.]"^ 

Domine  ne  memineris  [iniquitatum  nostrarum  anti- 
quarum  .  cito  anticipent  nos  misericordie  tue 
quia  pauperes  facti  sumus  nimis.]'" 

Adiuua  nos  deus  [salutaris  noster  proptcr  honorcm 
nominis ,  tui  domine  libera  nos  .  et  propitius 
esto  peccatis  nostris  propter  nomen  tuum 
domine.Jg 

Memento  con[gregationis  tue  quam  creasti  ab 
initioj.h 

[S]aluos  fac  ser[uos  tuos  .  deus  meus  sperantes  in  te]' 
Saluum  fac  populum   [tuum   domine  et  benedic 

hereditati  tue  .  et  regc  eos  et  cxtolle  illos 

usque  in  seternum]'^ 
Esto   nobis   domine    [turris  fortitudinis   a  facie 

inimici.]' 

Exsurge  domine  [adiuua  nos  .  et  hbera  nos  propter 

nomen  tuum]'^ 
Dominus  uobiscum  [Et  cum  spiritu  tuo] 

Collccta. 

AUerte  quesumus  domine  iram  tuam 
propitiatus  a  nobis  et  facinora  nostra 
quibus  indignationem  tuam  prouocamus  (^x- 
pelle  .  per." 

See  Notes  ad  locinn. 
''  See  Notes. 

Brcv.  Sar.  ii.  55,  253. 
''  Brcv.  Sar.  ii.  253.    Brev.  Ehor.  \.  936. 
'^'  Brev.  Sar.  ii.  253.    Brev.  Ehor.  i.  936. 
'  Mnjiuale  Snr.  31*.    Brev.  Ehor.  i.  936. 
-  Rit.  Eccl.  Dun.  178.    Cf.  Brcv.  Ehor.  i.  937. 
1'  Rif.  Ecd.  Dun.  173. 
'  Rit.  Eccl.  Dun.  174,  178. 

Rii.  Eccl.  Duii.  173,  176.    Brcv.  Ehor.  i.  937. 
'  Maniiale  Sar.  31.* 
"'  Brcv.  Sar.  ii.  36,  ^r,  242. 
"  Gr.  250. 
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Oratio. 

EXaudi  quesLimus  domine  supplicum 
preces  et  confitentium'  tibi  parce 
peccatis  ut  pariter  nobis  indulgentiam 
tribuas  benisj^nus  et  pacem  .  per.'' 

PArce  domine  parce  peccatis  nostris  et 
quamuis  incessabiliter  delinquentibus 
continua  pena  clebeatur  presta  quesumus  ut 
quod  presenti  mereamur  ofFensio[ne]"  nobis 
perueniat  ad  correctionem  et  plagam  quam 
super  nos  pro  peccatis  nostris  imminere''  cog- 
noscimus  te  miserante  sentiamus  cessa(re)  . 

OMnipotens  mitissime  deus  qui  sitienti* 
populo  fontem  uiuentis  aque  de  petra'' 
produxisti  educ  de  cordis  nostri  duritia  com- 
punctionis  lacrimas  ut  peccata  nostra  plan- 
gere  ualeamus  remissionemque  te  miserante 
mereamur  accipere  .  per  dominum.'' 

Oratio. 

INeffabilem  misericordiam  tuam  nobis 
quesumus  domine  clementer  ostende  ut 
simul  nos  et  a  peccatis  exuas .  et  a  penis  quas 
pro  his  meremur"  eripias  per.'' 

PRopitiare  domine  quesumus  supplication- 
ibus  nostris  et  animarum  nostrarum 
medere  /languoribus  ut  remissione^  [fo.  114. 
percepta  in  tua  semper  benedictione  letemur 
per." 

^  confitentiam,  MS.  -  leg,.  officio.    See  Ahfes. 

"  immenere,  MS.  ^  sentienti,  MS. 

^  patra,  MS.  mereamur,  MS. 

'  remissione,  MS. 
■'  Gr.  200,  247. 

Jum.  266,  cf.  G.  707  {iii  tnhulafiuiie). 

Gr.  auct.  387  (^pro petifione  lacrymanini). 
•>  G.  706,  Gr.  204. 
«  Gr.  36,  252. 
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Collecta. 

DEus  u[i]rtutum  cuius  est  totum  quod 
est  optimum  insere  pectoribus'  nostris 
quesumus  amorem  tui  nominis  et  presta  in 
nobis  reli[gi]onis  augmentum  ut  que  sunt 
bona  nutrias  ac  pieta[ti]s  studio  que  sunt 
nutrita  custodias  .  per."" 

Orafio. 

PRotector  in  te  sperantium  deus  sine  quo 
[nihil  est  uaHdum]  nihil  sanctum  . 
muhiplica  super  nos  misericordiam  tuam  ut 
te  rectore  te  duce  sic  transeamus  per  bona 
temporaHa  ut  non  amittamus  aeterna  per.'' 

Collecta. 

ACtiones  nostras  quesumus  domine  et 
aspirando  preueni  et  adiuuando  prose- 
quere  ut  interueniente  sancta  dei  genitrice 
semperque  uirgine  maria  cun[c]ta  nostra 
operatio  et  a  te  semper  incipiat  et  per  te 
cepta  finiatur  per.'' 

Oratio. 

QUesumus  domine  deus  noster  ut  per 
uexillum  sancte  crucis  filii  tui  ad  con- 
terendas  aduersariorum  nostrorum  insidias 
nos  in  tue  protectionis  securitate  constituas 
per.'' 

Collecta. 

COncede  propitius  omnipotens  deus  ut 
intercessio  nos  sancte  dei  ^enitricis 
marie  sanctorumque  angelorum  archangel- 
orum  patriarcharum  et  prophetarum  aposto- 
lorum  martirum  confessorum  uirginum  et 
onmium  electorum  tuorum  ubique  letificet  ut 

^  peccatoribus,  MS. 
^  Gr.  167  (omits  qiiesumns). 
^  Gr.  166  {Dominica  quarta  post  Pentecosfcri). 
-  Cf.  Gr.  34. 
Cf.  Jum.  245  (Alissa  de  Sancta  Cruce). 
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dum  eorum  merita  recolimus  patrocinia^ 
sentiamus  per.'' 

Oratio. 

QUesumus  omnipotens  deus  ut  famulus 
tuus  rex  noster  qui  in  tua  miseratione 
suscepit  regni  gubernacula  uirtutum  etiam 
omnium  percipiat  incrementa  quibus  decenter" 
ornatus  et  uitiorum  monstra  deuitare  et 
hostes  superare  et  ad  te  q[ui]  uia  ueritas  et 
uita  es  gratiosus  ualeat  peruenire.'' 

Collecta. 

FAmulam  tuam  reginam  nostram  que- 
sumus  domine  tua  semper  protectione 
custodi  ut  libera  tibi  mente  deseruiat  et  te 
protegente  a  malis  omnibus  sit  secura." 

Oratio. 

OMnipotens  sempiterne  deus  qui  facis 
mirabilia  magna  solus  pretende  super 
famulum  tuum  apostolicum  nostrum  et  super 
cun[c]tam  congregationem  illi  commissam 
spiritum  gratie  salutaris  et  ut  in  ueritate  tibi 
complacea[n]t  interueniente  sancto  iohanne 
baptista'^  et  sancto  andrea  apostolo  .  et  sancto 
agustino  cun[c]tisque  sanctis  archipresuli- 
[bus]  perpetuum  eis  rorem  tue  benedictionis 
infunde.'^ 

Oratio. 

DEfende  quesumus  domine  intercedente 
petro  apostolo  tuo  atque  sancto  paulo 
cum  omnibus''  sanctis  ab  omni  aduersitate 
congregationem  nostram  et  tibi  toto  corde 
prostratam  ab  hostium  tuere  propitius  cle- 
menter  insidiis.*" 

'  patrocinio,  MS.  "  decentur,  MS. 

•■^  pabtista,  MS.  '  ob  omnibus,  MS. 

"  Cf.  Gr.  182  (ad po^cenda  Siiffragia  sanctorum), 

C.r.  1 88  {Missa  pro  Rcge). 
^  Cf.  Cr.  194,  Jum.  256,  Leof.  190. 
^  Cf.  Gr.  197  {Missa pro  Abbatc),  Jum.  250,  Aug.  140, 
Leof  182. 

"  Cf.  Juni.  257  {Missa  pro  Coiigrcgaliniic),  Leof.  186, 
notc. 
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Collecta. 

FAmiliam  huius  sacri  cenobii  quesumus 
domine  intercedente  beato  benedicto 
abbate  et  sancto  /dunstano  archi-  [fo.  1 14«^. 
presule  nostro  atque  sancto  aelfego  martire 
tuo  cum  omnibus  sanctis  perpetuo  guberna 
moderamine  ut  adsit  nobis  et  in  securitate 
cautela  et  inter  aspera  fortitudo  per.'' 

Collecta. 

DEus  a  quo  sancta'  desideria  recta  con- 
silia  et  iusta  sunt  opera  da  quesumus 
nobis  seruis  tuis  illam  quam  mundus  dare 
non  po[te]st  pacem  ut  et  corda'-  nostra 
mandatis  tuis  dedita"  et  hostium  sublata 
formidine  tempora*  sint'^  [tua]  protectione 
tranquilla.'' 

Collecta. 

DEus  qui  caritatis  dona  per  gratiam 
sancti  spiritus  tuorum  cordibus  fide- 
Hum  infudisti  da  famulis  et  famulabus  tuis 
[et]  omnibus  populis  christianis  pro  quibus 
tuam  deprecamur  clementiam  salutem  mentis 
et  corporis  ut  te  tota  uirtute  diligant  et  que 
tibi  placita  sunt  tota  dilectione  perficiant  per." 

Collecta. 

ANimabus  quesumus  domine  famulorum 
famularumque  tuarum  omnium[que] 
fidelium-^jdefunctorum  misericordiam  concede 
perpetuam  ut  eis  proficiat*^  in  eternum  quod 
in  te  sperauerunt  et  crediderunt  .  per,'' 

ANime  archiepiscoporum  et  fratrum  nos- 
trorum  atque  sororum^  ac  propin- 
quorum  nostrorum  omniumque  fidehum  de- 
functorum  semper  cum  christo  requiescant 
in  pace  .  amen. 

'  sancto,  MS.  ^  corde,  ]\LS. 

debita,  MS.  "  tempera,  MS. 

sine,  MS.  perficiat,  MS. 

'  sororem,  ALS. 

Cf.  Jum.  250  (J/issa  ii/  Monaslcrio  APoiiackori/iii), 
Leof  186. 

Gr.  203  (Missa  pro  Facc). 

Cf.  Gr.  196  (JPissa  pro  Fainiliariluis). 

Cf.  Gr.  222. 
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[DE  CRUCE.] 

In  prima  quidem  orationc  et^  tres  psahnos 
\^penitentie\  prinws  cinu  orationc. 

\Ps.  vi^  J^Omine  ne  in  ira  tua  arguas. 

\Ps.  xxxii\  Beati  quorum. 
\Ps.  xxxviii\  Domine  ne  in  ira. 

Kirrieleison  .  Christeleison  .  Kirrieleison. 
Pater  noster. 

Adoramus  te  [christe  et  benedicimus  tibi  .  qui  per 
crucem  tuam  redemisti  mundum.}'' 

Adoramus  crucis  [signaculum  per  quod  salutis 
sumpsimus  sacramentum.Jt» 

Omnis  terra  [adoret  te  deus.]= 

Per  signum  sancte  [crucis  de  inimicis  nostris  libera 

nos  dcus  noster.]d 
Domine  exaudi  [orationem  meam  et  clamor  meus 

ad  te  ucniat.] 

DOmine  ihesu  christe  adoro  te  in  cruce 
ascendentem  deprecor  te  ut  ipsa  crux 
Hberet  me  [de]  diabolo  percutiente. 

DOmine  ihesu  christe  adoro  te  in  cruce 
uulneratum  deprecor  te  ut  ipsa  uuhiera 
remedium  sint  anime  mee. 

Ocrux  splendidior"  cun[c]tis  astris  mundo 
cele[b]ris  hominibus  multum  amabihs 
sanctior  uniuersis.  Que  sola  fuisti  digna 
portare  talentum  mundi.  Dulce  Hgnum* 
dulce[s]  clauos*  dulcia  ferens  pondera .  salua 
me  miserum  et  peccatorem  in  tua  protectione 
confidentem  et  salua  cun[c]tum  populum  chris- 
tianum  tuo  uexillo^  /signatum  per  [fo.  115. 
eum  qui  [in]  te  pependit  christum  dominum 
nostrum.  Crucem  tuam  adoro^  domine  per 
quam    redemisti    mundum.    Salua  domine 

'  Sic,  perhaps  for  decantet.        ~  speldidor,  MS. 
'  lingnum,  MS.  "  claui,  MS. 

uexillu,  MS.  ^  adoro  te,  MS. 

Tib.  A.  iii.  fo.  58  ;  Rit.  Ecd.  Dun.,  150;  Harl.  2961, 
fo.  137. 

Brev.  Sar.  iii.  815. 

Brev.  Sar.  iii.  281,  824. 
'1  Tib.  A.  iii.  fo.  58;  Brev.  Sar.  iii.  812. 
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animam  meam  quia  tibi  soh  [confido]  christe 
saluator  mundi  qui  pretioso  sanguine  tuo  a 
morte  perpetua  redemisti  mundum.  Per 
signum'  sancte  crucis  oro  te  domine  ut  non 
tradideris  me  in  manus  persequentium  et 
calumniantium  me  sed  per  uexillum  sancte 
crucis  tue  domine  ab  omnibus  hostibus  meis 
uisibihbus  et  inuisibihbus  me  miseruni  defende 
et  conserua  qui  uiuis. 

[Ps.  1.]  Miserere  mei  deus. 

[Ps.  Ixxxv.]  Inclina. 

[Ps.  ci.]  Domine  exaudi. 

Kyrrieleison  .  Christeleison  .  Kyrriclcison. 

Pater  noster. 

DOmine  ihesu  christe  adoro  te  descen- 
dentem  ad  inferos  hberantem  captiuos 
deprecor  te  ut  non  ibi  me  dimittas  uitroire  . 
amen. 

Omine  ihesu  christe  adoro  te  resur- 
gentem  ab  inferis  ascendentem  ad 
celos  deprecor  te  miserere  mei  qui  cum. 

DOmine  ihesu  christe  fih^  dei  uiui  glorio- 
sissime  conditor  mundi  qux  cum  sis 
splendor  glorie  equahs  patri  sanctoque 
spiritu[i].  Ideo  dignatus  es  carnem  ex  in- 
maculata  uirgine  suscipere  et  gloriosas  tuas 
palmas  in  crucis  patibulo  permisisti  configi 
ut  claustra  dissipares  inferni'*  et  humanum 
genus  liberares  de  morte.  Respice  in  me 
et  miserere  mihi  peccatori  oppresso  facinorum 
pondere  multarumque  nequitiarum  labe 
polluto  non  me  derelinquas  clementissime 
redemptor  omnium  .  sed  per  sanctam  crucem 
tuam  exaudi  me  in  hac  hora  et  per  interces- 
sionem*  omnium  sanctorum  tuorum  indulge 
mihi  quecunque  impie  gessi  a  iuuentute  mea 
usque  ad  hanc  diem  et  concecle  mihi  con- 

^  singnum,  MS. 

-  filii,  MS. 

3  infirni,  MS. 

*  intercessionis,  MS. 
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stantiam  in  omni  bono  et  perseuerentiam 
bonam  in  tua  uoluntate.  Exaudi  me  domine 
supplicem'  tuum  coram  ^adoranda  cruce  tua^ 
prostratum  et  presta  ut  tibi  mundus  aclsistere 
merear  et  tuo  sancto  placere  conspectui  et  in 
omni  petitione  mea  effectum  secundum  tuam 
gratiam  consequi  ualeam.    Oui  cum  patre. 

[Ps.  cxxix.]  De  profundis. 
[Ps.  cxlii.]  Domine  exaudi. 
Kyrrieleison  .  christeleison  .  kirrieleison. 

DEus''  omnipotens  ihesu  christe  qui 
tuas  manus  mundas'*  propter  me  in 
cruce  posuisti  et  de  tuo  sancto  sanguine 
pretioso/  me  redemisti  mitte  in  me  [fo.  iis^- 
sensum  et  intellegentiam  quomodo  habeam 
ueram  penitentiam  et  habeam  bonam  per- 
seuerantiam  omnibus  diebus  uite  mee.  saluator 
mundi  [qui  cum  deo  patre  et  spiritu  sancto 
uiuis  et  regnas  per  omnia  secula  seculorum. 
amen.]'' 

1  .supplicum,  MS. 

^ — ^  adorandam  ciucem  tuam,  MS. 

^  Q5,  MS.  '  mundus,  MS. 

«  Tib,  A.  iii.  fo.  \i6./' 
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DOmine  ihesu  christe  qui  per  crucem 
passionis  tue  me  redemisti  et  san- 
guinem  tuum  pretiosum  pro  me  fudisti. 
Salua  me  per  Hgnum'  crucis  quam  [inj 
honorem  gloriosi  nominis  tui  deuotissime 
adoramus  per  tua^  summa singularisque" 
pietas"  ihesu  christe  qui  crucis  onus  subire 
sustinendo  uoluisti  quod  peccata  humani'^ 
generis  tanquam  agnus  innocens  propriis 
eleuasti  humeris  .  Gratias  tibi  ago  et  per 
hoc  deprecor  te  coram  sancta  et  adoranda 
cruce  tua  ut  mihi  peccatori  cun[c]tis  scelerum 
miseriis  inuoluto  manum  porrigas  pietatis^ 
tue  .  meque  cun[c]torum  criminum  fa[s]ce 
obpressum  clementer  soluas  et  eleues''  .  Ex- 
audi  me  domine  in  hac  hora  et  permitte  me 
in  tua  sancta  uoluntate  et  in  bonis  operibus 
iugiter  perseuerare  .  et  custodi  me  domine  ab 
omni  malo  usque  acl  exitum  uite  mee  .  [et 
post]  transitum  fac  me  sempiterna*'  cum 
omnibus  sanctis  in  die  iudicii  gloria  perfrui 
merear  inenarrabili  te  annuente  .  per. 

'  lingnum,  MS.  -  Sn;  see  Notes  ad  locuin 

humano,  MS.  *  pietas,  MS. 

eleuas,  MS.  sempiternam,  MS. 
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NOTES. 

ROYAL  MS.  2  A.  v. 


col.  I,  1.  2.  qiiesu7nus.  The  position  of  this  word  is 
awkward.  It  seems  probable  that  it  has  taken  the  place 
of  de24s,  the  scribe  having  misread  ds  in  his  exemplar  as 
qs.  There  is  another  example  of  the  mistaken  reading 
of  d's  as  qs  in  Tib.  A.  iii.  fo.  115  (see  Notes  on  col.  47, 
1.  8).  Dominafor  dominus  deus  omnipotens  is  the 
commencement  of  a  prayer  with  the  heading  Oratio 
sancti  Gregorii  papae  urbis  Romae  in  The  Book  of 
Nunnaminster  (ed.  Birch,  p.  58),  but  the  rest  is  quite 
different. 

col.  1,1.  8.  mariq  in  cuius  atrio  magestati  tue  famu- 
lamur.  This  expression  indicates  that  in  searching  for 
the  provenance  of  the  MS.  we  must  look  for  a  house 
dedicated  under  the  title  of  our  Lady  (see  Introduction). 
We  may  compare  the  above  expression  with  the  words 
"peccaui  in  atriis  tuis,"  which  occur  in  a  prayer 
addressed  to  St.  Swithun  on  fo.  136  of  Cotton  MS. 
Nero  C.  iv.,^  which  was  originally  written  about  the 
middle  of  the  twelfth  century  for  the  Old  Minster  at 
Winchester,  but  afterwards  passed  into  the  possession 
of  the  nuns  of  Shaftesbury  Abbey  as  shown  by  the 
entries  in  the  Calendar.  The  prayer  referred  to  is  of 
sufficient  interest  to  be  given  in  full : — 

"  Oratio  de  S.  Swithuno. 

Sancte  Swithune  beatissime  domine,  tu  es  pacificus  et 
omni  beatitudine  repletus  .  tu  desiderasti  christum  .  tu 
es  cum  christo  in  societate  sanctorum  .  Et  ego  miser 
peccator  et  fragilis  peccaui  in  atriis  tuis  .  in  domo  tua 
male  uiuendo  .  ac  innumera  scelera  perpetrando  .  Adiuua 
me  una  cum  ceteris  sanctis  quorum  corpora  in  hac 
iuxta  te  requiescunt  aula  .  uel  quorum  reliquie  in  hac 
ecclesia  uel  in  hac  ciuitate  continentur  .  ut  habeam 
emendationem  et  remissionem  omnium  peccatorum  .  et 
ut  possim  misericordiam  consequi  et  ueniam  peccatis  . 
ut  non  peream  in  eternum  propter  uitia  et  peccata  mea 
que  male  commisi  ego  miser  peccator  et  fragilis." 


col.  I,  1.  20.  erue  de  manu  inimici  nostri possessionem 
huic  sanctq  ecclesiq  tue  oblatam.  This  seems  to  refer  to 
a  manor  of  which  the  supphcants  considered  themselves 
to  be  unjustly  deprived.  In  the  Introduction  it  has 
been  suggested  that  the  MS.  was  probably  used  by  the 
nuns  of  St.  Mary's,  Winchester,  and  that  their  distress 
was  on  account  of  the  manor  of  Itchen,  which  was 
taken  from  them  and  given  to  Hugh  Fitz  Baldric, 
but  was  afterwards  restored  to  them  by  Wilham 
the  Conqueror.  Although  Hugh  Fitz  Baldric  had 
earned  the  curses  of  the  nuns  of  St.  Mary's,  his  name 
("  Hugo  filius  Baldri ")  is  found  in  the  Liber  Vitae  of 
New  Minster.  {Liber  Vitae  of  New  Minster,  ed.  W.  de 
Gray  Birch,  p.  73.) 

col.  2,  1.  12.  sancte  machute.  S.  Machutus  or  Ma- 
clovms  is  said  to  have  been  born  at  Llarcarvan,  co. 
Glamorgan,  and  became  bishop  of  Aleth,  near  the  place 
which  afterwards  bore  his  name,  St.  Malo.  He  died  circa 
565,  and  his  body  remained  at  Saintes  until  the  ninth 
centiiry  when  it  was  translated  to  St.  Malo.  Some  of 
his  relics  found  their  way  to  England,  for  at  the  New 
Minster,  Winchester,  we  find  "Rehquie  sancti  machuti 
episcopi "  (W.  de  Gray  Birch,  Liber  Vitae  of  New 
Minster,  1892,  p.  149).  His  name  is  found  in  calendars 
of  the  New  Minster  and  also  of  the  Old  Minster  or  St. 
Swithun's,  Winchester,  on  Nov.  15  (Cott.  MSS.  Vitellius 
E.  xviii,  Titus  D.  xxvii),  and  subsequently  he  is  met 
with  in  the  Sanctorale  of  the  Sarum  Breviary,  where  six 
lessons  tell  his  story.  It  is  not  easy  to  account  for  the 
prominence  given  to  S.  Machutus  in  this  prayer.  The 
fame  of  miracles  wrought  by  his  relics  had  probably 
given  his  cult  a  temporary  stimulus. 

col.  3,  1.  14.  sancta  eadbtirga.  Several  Anglo-Saxon 
saints  bore  the  name  of  Eadburga,  but  if  the  MS.  was 
written  at  Winchester,  the  one  here  referred  to  must  be 
the  daughter  of  Edward  the  Elder,  who  became  a  nun 
at  St.  Mary's,  Winchester,  and  died  circa  960.  Her 


'  A  reproduction  of  a  page  of  this  MS.  in  gold  and  colours  is  given  in  G.  F.  Warner's  Illuminated  Manuscripts 
in  the  British  Museum,  2nd  Series,  London,  1900,  where  also  a  description  of  the  MS.  will  be  found. 
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deposition  vvas  observed  at  Winchester  on  June  15  (see 
the  Calendar  of  Cott.  MSS.  Vitellius  E.  xviii,  Titus 
D.  xxvii,  Missal  of  Robert  of  Jumieges,  p.  14);  and 
her  translation  on  July  18  (Vitellius  E.  xviii,  Titus  D. 
xxvii).  St.  Eadburga  of  Minster  was  honoured  at  Canter- 
bury  on  Dec.  13  (Cott.  MS.  Tib.  B.  iii,  Arundel  MS. 
155),  Another  of  the  same  name  is  mentioned  in  con- 
nection  with  Aylesbury  {Mefnorial  of  Ancient  British 
Piety,  London,  1761,  p.  106),  and  the  Anglo-Saxon  pilgrim 
was  told  of  another  at  Southwell  (F.  Lieberman,  Die 
Heiligen  Englands,  Hannover,  1889,  p.  12.  See  an 
article  by  Mr.  Edmund  Bishop  on  "  English  Hagiology," 
in  The  Dublin  Review,  April,  1885,  pp.  152-154). 

col.  3,  1.  5.  Vitatoriim.  A  shortened  form  of  the 
word  hivitatorium,  which  is  found  also  in  Add.  MS. 
21,927,  fo.  loii^.  Another  example  is  given  by  Du  Cange 
{Glossarium  media  et  infitna  Latiniiatis,  Niort,  1881-87, 
259)  :— "  Ordinar.  MS.  S.  Petri  Aureaevallensis  : 
Dicatit  AUeluia,  AUeluia,  AUeluia :  et  postea  Venite  suo 
cantu  consueto.    Finiio  vitatorio  inclinant  se  oj?mes." 

Mr.  W.  H.  St.  John  Hope  has  pointed  out  to  me  that 
the  shortened  form  of  the  word  was  also  used  for  the 
book  containing  the  invitatories,  as  in  the  following 
extract  from  an  inventory  of  St.  Peter  Mancroft, 
Norwich  : — "  Itrn.  a  book  called  vitetory  bokke  w*  the 
Impnes.  clasped  with  latten  &  of  the  mean  volume." 
(Stowe  MS.  871,  fo.  2b.) 

col.  3,  1.  7.  Maria  mater  domini.  This  was  a  favourite 
hymn  of  the  Anglo-Saxon  Church.  It  is  found  in  the 
MS.  Hymnarium  now  preserved  at  Durham,  but  probably 
written  at  Winchester  {A.-S.  Hymn.  p.  109)  ;  and  also  in 
the  Horce  de  B.  V.M.  of  Cotton  MS.  Tib.  A.  iii,  where 
the  first  three  stanzas  are  allotted  to  Prime,  the  next 
three  with  considerable  variations  to  Terce,  and  last  two 
with  an  additional  stanza,  Maria  celi  regina,  to  Sext. 
It  is  also  found  in  Harl.  MS.  2961,  fo.  231^. 

col.  6,  1.  I.  Te  decet  laus  .  .  .  This  short  hymn, 
which  isalsofound  in  Tib.  A.  iii.  fo.  108/!'  {supra  col.  22), 
seems  to  be  peculiar  to  Benedictine  use.  Chap.  XI  of 
the  Rule  of  St.  Benedict  dirccts  the  abbot  to  recite  it 
immediately  aftcr  the  lesson  from  the  gospel  at  the  end 
of  Sunday  Mattins  ;  and  it  still  keeps  its  place  in  the 
modern  Monastic  Breviary. 

col.  6,  1.  27.  Betiedicta  filia  tu  a  dotnino.  The  scribe 
has  written  iua,  but  an  early  correcting  mark  below  the 
word  shows  that  it  was  to  be  read  tu  a.  The  anthem 
also  occurs  in  Tib.  A.  iii.  fo.  109  {infra  col.  22),  where 
the  reading  appears  to  be  tua,  but  it  is  a  common 
trick  with  the  scribe  to  join  tu  to  the  next  word. 
The  Myroure  of  oure  Ladye  (p.  272)  tells  us  that 
the  Syon  books  also  had  the  same  reading.  In 
the  Sarum  Breviary  (iii.  698)  where  it  is  an  anthem  at 


Lauds  for  the  Assumption  of  our  Lady,  it  takes  the  form 
Betiedicta  a  filio  tuo  dotnitia.  The  Roman  Breviary  of 
1550  has  Benedicta  filia  tu  a  domino  (fo.  349/^). 

The  remarks  upon  this  anthem  in  The  Myroure  ofoure 
Ladye,  p.  272,  are  curious,  as  showing  the  tenacity  with 
which  a  reading  was  defended  when  it  had  once  been 
adopted.    They  are  as  foUows  : — 

"  The  letter  of  this  antempne  in  your  bokes  as  I 
vnderstande  ys  thus  .  Betiedicta  filia  tua  dotnino.  Ther- 
fore  some  thynke  that  they  wolde  amende  yt  sayng  thus. 
Benedicta  filia  tu  a  domitio,  and  so  they  make  tua  tow 
wordes.  Other  thynke  that  yt  ys  better  to  say  after  the 
vse  of  Sarum  thus  .  Benedicta  filio  iuo  dotnina,  Nethe- 
lesse  yf  this  saynge  Benedicta  filia  tua  dotnino,  be  the  vse 
in  eny  lande  wherof  youre  seruyce  was  taken  .  or  else  that 
youre  seruice  were  sette  so  at  the  begynnynge  .  then  ye 
oughte  not  to  chaunge  yt  of  youre  owne  wylle  .  but  with 
mekeness  to  obaye.  For  there  ys  moche  thynge  wryten 
in  holy  scripture  and  in  dyuine  seruice  of  dyuerse  vses  . 
whiche  symple  folk  can  not  easely  vnderstande  .  &:  yet 
they  ought  not  to  chaunge  it  after  theyr  owne  wylles  .  but 
do  reuerence  to  oure  lordes  worde  .  &  to  hys  seruyce  . 
&  take  the  defawte  to  theyr  ignorance.  And  therfore 
if  the  letter  of  this  antempne  be  thus  .  Betiedicta  filia  tua 
doitiitio,  then  yt  is  sayde  to  the  father  of  heuen.  Blyssed 
be  thy  dowghter  that  is  oure  lady  .  to  the  lorde  .  or  by 
the  lorde  .  that  ys  her  sonne  .  for  by  hym  she  ys  moste 
blyssed.  Quia  per  te,  thys  is  sayde  to  oure  lady.  And 
meruayle  not  of  so  sodeyne  a  chaunge  of  spekynge  .  first 
to  the  father  .  and  then  to  oure  lady  .  for  holy  scripture 
ys  fulle  of  suche  maner  of  spekynge.  Netheless  all  the  hole 
antempne  myghte  be  sayde  to  the  father .  for  by  his  owne 
goodnesse  &  charite  .  we  are  made  parteners  of  all  goodes." 

col.  6,  1.  18.  Tota  pulclira  es  .  .  .  This  anthem 
is  found  in  a  longer  form  in  Harl.  2961,  fo.  134,  and  also 
in  Brev.  Sar.  iii.  65,  Brev.  Ebor.  ii.  476. 

col.  6, 1.  21.  Ortus  conc/usus  est  .  .  .  This  anthem 
is  found  in  a  short  form  ending  with  sigtiatus  in  Harl. 
2961,  fo.  132(5,  and  also  in  the  fuU  form  of  the  text  in 
the  same  MS.  fo.  134/'. 

col.  7,  1.  2.  O  quam  glorifica  .  .  .  This  hymn  in 
the  Roman,  Sarum  and  other  breviaries  is  used  for  thc 
feast  of  the  Assumption  of  our  Lady.  In  the  Hora; 
B.M.V.  of  Paris  use  it  is  the  hymn  at  Mattins  instead 
of  Quetn  pontus  terra  of  other  uses. 

col.  7,  I.  20.  In  evangelio,  referring  to  Bencdictus. 
The  three  canticles,  Magtiificat,  Bettedictus,  and  Nutic 
dimittis,  taken  from  St.  Luke's  gospel,  were  known  as 
cantica  evangelica,  or  more  briefly  as  evangelia  (Gavanti, 
Coinin.  in  Kubrica,  sect.  v.  cap.  Ix), 

Quomodo  fiet  istud  ange/us  dei.  This  anthem,  in  the 
form  of  a  dialoguc  between  Mary  and  the  angel  Gabriel, 
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is  found  in  Leofric's  Collectare  (Harl.  MS.  2961,  fo.  gl?), 
where  it  is  an  anthem  at  the  Evensong  psalms  of  the  Third 
Sunday  in  Advent.  The  reading  there  is  angehis,  altered 
by  a  correcting  hand  to  atigele.  In  later  times  it  is  found 
as  an  anthem  at  Lauds  in  the  office  for  the  Annuntiation 
in  the  Sarum  Breviary  {Brev.  Sar.  iii.  244). 

col.  7,  1.  38.  Concede  nobis  faniulis  tiiis.  The  usual 
reading  is  Concede  nos  famidos  tiws,  as  in  Tib.  A.  iii.  fo. 
112  {supra  col.  33),  Aug.  136,  Jum.  245,  and  the  Sarum 
and  Roman  missals  ;  but  Leof.  178  has  the  reading  of 
the  text.  This  collect  serves  at  all  hours  in  the  Sarum 
Hor£e  B.V.M.  (with  the  reading  of  salute  iox  sanitate,  and 
eterna  for  futura). 

col.  8,  1.  7.  A  solis  ortu^sl  cardine.  The  first  three 
stanzas  of  the  well-known  alphabetical  hymn  of  Sedulius 
are  here  given,  and  the  three  following  stanzas  provide 
the  hymn  for  Terce.  The  scribe's  mistake  in  writing  a 
solis  ortu,  which  is  also  found  in  the  Anglo-Saxon 
Hymnary  preserved  at  Durham,  probably  arose  from 
his  familiarity  with  the  words  a  so/is  ortu  usque  ad 
occasum  in  Ps.  cxii,  3,  or  with  the  similar  words  in  Ps. 
cvi,  3. 

col.  9,  1.  3.  The  preces  are  short  ejaculatory  prayers 
mostly  taken  from  the  Psalter.  The  scribe  has  assumed 
that  the  user  of  the  book  would  know  them  by  heart  and 
has  therefore  only  given  the  first  words  as  cues.  For 
supplying  the  missing  words,  use  has  been  made  of  the 
Rituale  Ecclesice  Dunelmensis.  The  text  thus  supplied 
often  differs  from  the  Vulgate  text  of  the  Psalter,  and 
sometimes  agrees  with  that  of  the  Anglo-Saxon  Psalter, 
which  formerly  belonged  to  John,  Duc  de  Berri,  and  is 
now  at  Paris  in  the  Bibliotheque  Nationale;  and  has 


been  edited  with  the  paraphrase  in  Anglo-Saxon  by 
Mr.  B.  Thorpe. 

The  preces  as  far  as  Qui  replet  (col.  10,  1.  2)  are  the 
same  as  those  said  at  Prime  in  the  Sarum  Breviary  {Brev. 
Sar.  ii.  53). 

col.  10,  1.  30.  Domus  pudici  pectoris  .  .  .  This 
hymn  consists  of  the  third,  fourth  and  fifth  stanzas  of 
A  so/is  ortus  cardine,  as  already  noticed. 

col.  II,  1.  14.  Eradicaui.  It  is  not  easy  to  defend 
this  reading ;  but  as  it  occurs  in  such  MSS.  as  2  A.  v, 
Tib.  A.  iii.  and  the  Durham  Ritua/e,  which  are  apparently 
independent  of  one  another,  I  have  not  felt  justified  in 
substituting  the  reading  of  the  Vulgate,  Et  radicaui, 
which  is  found  in  all  the  later  texts  of  the  Horce. 

col.  14,  1.  34.  Gaude  maria  uirgo  cunctas  hereses  sola 
interemisti  in  uniuerso  mundo.  This  anthem  seems  to  be 
derived  from  a  passage  attributed  to  St.  Jerome  which  is 
read  as  the  sixth  lesson  for  the  Assumption  {Brev.  Sar. 
iii.  692,  Brev.  Rom.  3481^).  "  Quoniam  haec  est  uirgo; 
quae  sola  interemit  uniuersam  haereticam  prauitatem." 

col.  15,  1.  6.  fructum  odoris.  This  is  also  the 
reading  of  Ritua/e  Ecc/.  Dun.  p.  3.  The  Vulgate  has 
fructum  honoris. 

col.  15,1.  8.  magtiitudinis.  This  reading  is  supported 
by  Tib.  A.  iii.  (col.  23,  1.  6),  Rit.  Ecc/.  Dun.  p.  3,  and 
by  Brev.  Rom.  fo.  77.    The  Vulgate  has  agnitionis. 

col.  16,  1.  35.  Tu  autem  iti  nobis  es  domine  . 
This  is  the  capitu/um  for  daily  use  at  CompHne  in  the 
Monastic  Breviary  as  well  as  in  the  Sarum  and  Roman. 
The  versicle  which  follows  is  also  the  same.  The 
capitulum  does  not  appear  to  be  found  in  other  Horce 
B.M.V. 
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col.  19,  1.  10.  ter.  This  triple  repetition  of  Doniitie 
labia  mea  aperies  is  a  feature  of  Benedictine  Matins,  as 
expressly  ordered  in  the  Rule  of  St.  Benedict  (cap. 
ix) : — "  Hiemis  tempore  premisso  in  primis  versu  .  deus 
in  adiiitoriiim  meum  intende  .  in  secundo  ter  dicendum  . 
domine  labia  7?iea  aperies  .  et  os  meum  annuticiabit  laudem 
tuam  .  cui  subiungendus  est  tertius  psalmus  et  gloria." 

col.  19,  1.  II.  Dotnine  quid  tnultiplicati  sunt.  The 
recitation  of  the  third  psalm  in  this  place  is  another 
characteristic  feature  of  Benedictine  Matins,  as  is  shown 
by  the  last  words  of  the  foregoing  extract. 

col.  20,  1.  r.  Preces.  The  title  of  Precibus  et  tneritis 
in  some  of  the  early  printed  editions  of  the  Roman  Office 
of  our  Lady  is  benedictio  (e.g.  in  one  of  1502),  but  in 
most  of  the  editions  it  is  absolutio. 

col.  20,  1.  9.  Quas  igitur  tibi  laudes  .  .  .  This 
lesson  appears  to  be  a  conflation  of  two  or  more  passages. 
The  first  seven  lines  are  taken  from  a  sermon  on  the 
Assumption  of  our  Lady,  of  uncertain  authorship,  but 
falsely  attributed  to  St.  Augustine.  (Augustini  Opera 
Omnia,  Migne's  P.  L.  xxxviii,  Appendix,  p.  2133.)  They 
are  also  found  as  a  lesson  for  Servitium  Beatce  Marice  post 
Purificationetti  in  Brev.  Sar.  ii,  308. 

col.  20,  11.  15-17.  Offer  preces  .  .  .  cotiditoris. 
Cf.  Lectio  ii.  in  Brev.  Sar.  ii.  306. 

col.  22,  I.  5.  Te  decet  laus  .  .  .  Cf  Notes  on 
col.  6,  I.  I. 

col.  26,  1.  29.  Regali  ex  progenie  dauid  .  .  .  Cf. 
Brev.  Sar.  iii.  782  (in  Nat.  B.M.V.),  iii.  50  (in  Conc. 
B.M.V.),  where  the  reading  is  ttiaria  instead  of  dauid.  In 
the  text  we  must,  of  course,  supply  ttiaria  before  exorta. 

col.  27,  1.  31.  Cotifiteor  dottiino  .  .  .  Compare 
the  forms  of  confession  in  Rit.  Eccl.  Dun.  p.  170,  and 
in  The  Book  of  Nunnamitister,  p.  97. 

col.  28,  I.  6.    Misereatur  ct propitius  sit  niiJii  . 
The  use  of  the  first  person  shows  that  this  prayer  was 
intended   for   private   use.     Compare    the    forms  of 
absolution  given  by  the  references  in  the  previous  note, 
in  both  of  which  the  second  person  is  used  throughout. 

col.  28,  1.  31.  Gabrihel  dei  archatigelus  .  .  . 
This  hymn  appears  to  consist  of  the  fourth,  fifth,  and 
sixth  stanzas  of  Maria  mater  doinini  of  which  the  first 
three  stanzas  were  sung  at  Prisne.  The  first  stanza 
beginning    Gabriel  dei  archangelus   differs   from  the 


corresponding  fonrth  stanza  of  the  hymn  in  2  B.  v. 
where  the  whole  hymn  is  sung  at  Matins.  The  last 
stanza  also  differs  from  the  corresponding  sixth  stanza  of 
2  B.  V.  The  Anglo-Saxon  Hymnarium  at  Durham  and 
Harl.  2961  aiso  have  Gabriel  dei  archattgelus  as  a 
separate  hymn. 

col.  29,  1.  7.  ttioiiachorutn.  Harl.  2961,  fo.  232  has 
the  reading  populorutti  with  clericoruin  interlined.  Cott. 
MS.  Vesp.  D.  xii.  fo.  90,^  has  the  same  reading  as  the 
text. 

col.  29,  I.  13.  Gaude  dei  genitrix  .  .  .  This 
anthem  is  also  found  in  The  Processional  of  the  Nuns  of 
Chester,  edited  by  Dr.  J.  Wickham  Legg  for  H.B.S. 
(p.  21).  In  Chevalier's  Repertoriwti  Hytnnologicum  it  is 
attributed  to  St.  Anselm.  If  this  attribution  could  be 
relied  upon  it  would  supply  evidence  for  bringing  the 
date  of  the  MS.  into  the  latter  half  of  the  eleventh 
century.  But  Gaude  dei  genitiix  only  occurs  at  the 
end  of  the  hymn  Ave  mater  advocati,  and  it  is  probable 
that  St.  Anselm  may  have  placed  at  the  end  of  his 
hynin  an  anthem  which  was  already  known  in  his 
time.  There  are  considerable  variations  in  the  text  of 
the  anthem  as  it  is  printed  in  S.  Anselmi  Opera  Oninia, 
tom.  i.  p.  1046.    (Migne's  P.  L.  clviii.) 

"  Gaude  Dei  genitrix  Virgo  immaculata  ; 

Gaude,  quae  gaudium  ab  Angelo  suscepisti, 

Gaude,  qu£E  genuisti  Eeterni  luminis  charitatem  ; 

Gaude,  mater  pietatis  et  misericordiae  ; 

Gaude,  sancta  Dei  genitrix  virgo ; 

Tu  sola  mater  innupta  : 

Te  laudat  omnis  factura. 

Genitricem  lucis  ; 

Sis  pro  nobis,  qusesumas,  pia  interventrix. 
Oratio.    Deus  qui  de  beatee,  etc." 

col.  29,  I.  17.  Otnnis  factura  dottiini ^evary  creature 
of  the  Lord.  Factura  being  used  in  a  passive  sense  for 
the  thing  created,  and  not  for  the  act  of  creating.  So 
Prudentius  speaking  of  the  soul,  says  :  Sed  factura  dei 
est.    {Apotheosis,  I.  796.) 

col.  31,  I.  13.  The  marks  over  per  and  agitnus  may 
indicate  that  the  passage  so  marked  was  to  be  used  at 
feasts  of  our  Lady,  but  was  to  be  omitted  at  other 
times. 

^ccol.  31,  I.  255.    nostros  tnelos.    The  latter  word  is 
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apparently  Ireated  as  an  accusative  plural.  The  same 
ungrammatical  reading  is  found  in  the  text  of  the  hymn 
in  Harl.  MS.  2961,  fo.  232<^;  and  in  Anglo-Saxon 
Hymn.  p.  1 1 1. 

col.  31,1.  33.  Rogamus  te  uirgo  .  .  .  This  is  one 
of  the  anthems  for  the  Assumption  of  Our  Lady,  in 
Harl.  MS.  2961,  fb.  131. 

col.  31,  1.  36.  intercedas  filium.  This  is  also  the 
reading  of  Harl.  2961,  fo.  131,  and  Brit.  Mus.  Add. 
21,927,  fo.  103.  In  later  texts  the  reading  would  be 
intercedas  ad  filium. 

col.  33,  1.  9.  Virgo  dei  genitrix  ex  qua  lux  oriri 
.  .  .  This  anthem  is  also  found  in  Harl.  MS,  2961, 
fo.  13T. 

col.  34,  1.  25.  Memento  nostri  domine.  This  is  the 
last  stanza  of  the  compHne  hymn  Christe  qui  lux  es  et 
dies.  Perhaps  the  singing  of  this  last  stanza  was 
considered  as  efficacious  as  if  the  whole  hymn  were 
sung,  The  Irish  were  fond  of  considering  the  "grace  " 
or  efficacy  of  a  hymn  to  depend  on  singing  the  last  three 
stanzas.  See  Liber  Hymnorum,  ed.  Bernard  and 
Atkinson,  H.B.S,,  ii,  98.  The  benefits  to  be  derived 
from  the  Psalter  could  also  be  obtained  by  the  recitation 
of  an  abridgment  (loc.  cit.  ii,  216).  Cf.  Dr.  Lawlor's 
essay  on  The  Book  of  MuUing,'^'^.  18-203  and  J.  H. 
Todd,  Book  of  Hymns,  i,  33. 

col.  34,  1.  34.  Christe  sanctorum  decus  angelorum. 
This  hymn  is  usually  associated  with  the  festivals  of  St. 
Michael,  as  in  Anglo-Saxon  Hymn.  p.  116. 

col,  35,  1.  7.     Veniat,  Harl.  2961,  reads  veniens. 

col.  36,  1.  7.  Benedicat  nos  .  .  .  The  use  of  the 
first  person  may  indicate  that  this  service  was  to  be  said 
privately.  There  is  a  similar  form  of  blessing  beginning 
Benedicat  te  in  the  Missal  of  Robert  of  Tumieges, 
p.  295. 

col.  36,  1.  II.  LiTANiA.  The  litany  contains  an 
assemblage  of  saints  which  clearly  indicate  the 
provenance  of  the  MS.  The  position  assigned  to  St. 
Alphege,  the  martyr  archbishop  of  Canterbury,  and  the 
use  of  capital  letters  for  the  names  of  St,  Augustine  and 
St.  Dunstan  are  sufficient  to  show  that  the  Litany  was 
compiled  for  use  at  Canterbury.  Moreover,  reHcs  of 
nearly  all  the  saints  invoked  were  preserved  at  Christ 
Church,  Canterbury.  The  inventory  made  in  1 3 1 5  will 
be  found  in  the  forthcoming  Inventories  of  Christ  Churck, 
Canterbury  (edited  by  J.  Wickham  Legg  and  W.  H.  St. 
John  Hope).  I  am  indebted  to  the  courtesy  of  the 
editors  for  permission  to  give  the  foliowing  extracts  : — 

Corpus  sancti  Aelphegi  .  In  feretro  suo  juxta  magnum 
altare  (p.  79). 

Corpus  sancti  Dunstani  .  In  feretro  suo  juxta 
magnum  altare  .  versus  austrum  (p.  79). 


Corpus  sancti  Blasii  .  In  feretro  retro  magnum  altare 
(p.  80). 

Corpus  sancti  Audoeni  .  In  novo  feretro  in  magno 
armoriolo  reHquiarum  (p.  80). 

Corpus  sancti  Salvij  .  In  primo  feretro  super  trabem 
ultra  magnum  altare  (p.  80). 

Corpus  sancti  Swithuni  .  In  cista  super  trabem  ultra 
altare  sancti  Martini  (p.  80), 

Caput  sancti  Blasii  .  In  capite  argenteo  et  deaurato 
(p.  80). 

Caput  sancti  Fursei  .  In  capite  argenteo  et  deaurato 
et  amaliato  (p.  80). 

Caput  sancte  Austroberte  .  In  capite  argenteo  amaUato 
et  deaurato  (p.  80). 

The  above  may  suffice.  The  Christ  Church  inventory 
also  includes  relics  of  SS.  Gregory,  Cuthbert,  Theodore, 
Ciriac,  Mildred,  Margaret,  Barbara,  Columba  and 
others. 

In  the  monastery  of  SS.  Peter  and  Paul,  better  known 
as  St.  Augustine's,  Canterbury,  the  principal  shrines 
were  those  of  St.  Augustine,  and  of  the  early  archbishops 
of  Canterbury,  Laurentius,  Mellitus,  Justus,  Honorius 
Deusdedit,  Theodorus,  Britwaldus,  Tatwinus,  Nothelmus, 
Cuthbertus.  These  with  others  are  depicted  in  a  MS. 
preserved  in  the  Hbrary  of  Trinity  Hall,  Cambridge, 
which  has  been  reproduced  in  the  collection  of  English 
Altars,  edited  by  Mr.  W.  H.  St.  John  Hope  for  the 
Alcuin  Club,  1899,  Plate  IX.  Nearly  aU  of  these  saints 
have  masses  in  the  Missal  of  St.  Augustine's,  Canterbury  ; 
and  since  there  is  no  mention  of  any  of  them  except  St. 
Augustine  in  Tib.  A.  iii.  we  may  conclude  that  this  MS 
was  not  written  for  St.  Augustine's,  whilst  the  identity  of 
many  of  the  saints  in  the  Litany  of  Tib.  A.  iu.  with 
those  whose  relics  were  preserved  at  Christ  Church,  is 
sufficient  to  warrant  us  in  assuming  that  the  MS,  was 
written  for  the  use  of  this  latter  house. 

The  litany,  hovvever,  does  not  exactly  agree  with  other 
pubHc  litanies  of  Christ  Church.  The  high  position 
assigned  to  St.  Cyriac,  immediately  after  the  protomartyr 
St.  Stephen,  is  remarkable,  and  I  do  not  know  how  to 
explain  the  use  of  capital  letters  for  St.  Margaret.  The 
litany  was  perhaps  compiled  for  private  use. 

col.  36,  1.  18.  Alma  trinitas  .  .  .  A  curious 
deviation  from  the  normal  sancta  trinitas.  The  hymn  in 
praise  of  St.  Etheldreda,  found  in  Bede,  H.  E.  Lib.  iv 
cap.  xviii.  ed.  Plummer,  i.  p.  247,  begins  with  a  similar 
expression  :  "  Alma  Deus  Trinitas  quae  saecula  cuncta 
gubernas." 

col.  37,  I.  9.  Martialis.  The  name  of  St.  Martial 
appears  as  first  bishop  of  Limoges,  and»  according  to 
legend,  he  was  one  of  the  seventy  disciples  of  our  Lord. 
A  dispute  arose  at  Limoges  about  1023,  whether  he 
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should  be  reckoned  among  the  apostles.  After  niuch 
controversy,  it  was  finally  decided  by  the  provincial 
Council  held  at  Limoges,  in  1031,  that  he  was  entitled  to 
the  Apostleship  (Bail,  ii.  364).  His  name  appears  in 
Litanies  at  the  end  of  the  apostles  after  this  date.  The 
matter  was  referred  to  Pope  John  XIX  who  confirmed 
the  decision  in  favour  of  the  apostleship  of  St.  Martial. 

coi.  37,  1.  15.  Sancte  Qiiiriace.  The  important  place 
assigned  to  St.  Quiriacus  next  to  the  protomartyr 
St.  Stephen  and  before  St.  Alphege,  lends  interest  to 
the  attempt  to  identify  him.  The  task  is  not  easy,  for 
there  are  more  than  fifty  saints  bearing  the  name  of 
Quiriacus  or  Cyriacus  in  Stadler's  Heiligen  Lexikou. 
The  inventory  made  in  1315  of  the  rehcs  preserved  at 
Christ  Church,  Canterbury,  records  :  "  Item  de  ossibus 
sancti  Ciriaci  levite  et  martyris."  If,  therefore,  Quiriacus 
of  the  litany  is  the  saint  whose  rehcs  were  preserved  at 
Canterbury,  we  may  limit  our  search  to  deacons  and 
martyrs  of  this  name,  and  it  seems  probable  that  the 
saint  invoked  in  this  htany  was  the  Roman  deacon  and 
martyr  St.  Cyriacus,  the  companion  of  SS.  Largus  and 
Smaragdus,  the  story  of  whose  martyrdom  is  told  in  the 
lessons  of  the  Sarum  Breviary  {Brev.  Sar.  iii.  670, 
Aug.  8).  Some  of  his  relics  found  their  way  to  Bamberg 
and  Altdorf  in  Alsace  (Stadler,  i.  708),  and  in  Germany 
he  was  placed  among  the  fourteen  Nothhelfer  {Hortuhis 
Aniine,  Nurenberge,  15 19,  fo.  cvnb).  I  have  not  been 
able  to  discover  when  some  of  his  reputed  reHcs  were 
brought  to  Canterbury.  The  name  occurs  in  an  Anglo- 
Saxon  charm  in  Cotton  MS.  Faustina  A.  x.  (Cockayne's 
Leechdoms,  IVortcunning  and  Starcraft,  Rolls  Pubhca- 
tions,  London,  1866,  iii.  294.) 

Mr.  Warren  {The  Antiphonary  of  Bangor,  ii.  91,  92,  95) 
has  called  attention  to  the  Celtic  cult  of  the  boy 
Quiricius  (or  Quiriacus)  and  his  mother  Julitta 
(June  16),  martyred  at  Rome  in  the  Diocletian  persecu- 
tion,  but  he  must  not  be  confounded  with  the  deacon 
Quiriacus. 

col.  37,  1.  40.  Agustine.  This  spelling  is  used 
consistently  in  the  MS.  It  also  occurs  in  Roy.  MS. 
2  A.  XX.  ff.  23,  24^ 

col.  38,  1.  23.  Astrobcrhta  =  Austroberta,  V.  Abb., 
Feb.  10,  circa  700.    First  abbess  of  Pavilly  (Pauliacum). 

col.  38,  1.  27.  columchilla  probably  for  cohwtha. 
Thc  termination  tacked  on  to  the  nanie  of  the  virgin 
Columba  is  perhaps  due  to  the  scribe's  recollection  of 
the  name  Columcille,  by  which  the  Abbot  St.  Columba 
was  generally  known.  {Life  of  St.  Columlia,  cd.  Reeves, 
1857,  pp.  Ixx,  5.) 

col.  39,  1.  9.  Ut  dotnnum  apostolicum  vostrum.  Thc 
MS.  appears  to  read  dommum  or  domitium,  but  domnus 
apostolicus  is  the  usual  appellation   of  the   Pope  in 


mediseval  litanies.  For  liturgical  purposes  dominus  was 
used  in  addressing  the  Deity  and  domnus  as  a  title  of 
honour  for  a  fellow-man,  This  appears  in  the  old  verse 
cited  by  Cardinal  Bona  (Z>e  Divina  Psalmodia,  cap. 
xvi) : — 

"  Caelestem  Dominum,  terrestrem  dicito  domnum." 
The  addition  of  nostrum  is  unusual.    Cf.  the  note  on 
col.  43,  I.  20. 

col.  40,  1.  I.  Deus  in  te  speraui.  Vulgate :  In  te 
domine  speraui. 

The  vvords  Deus  in  te  speraui  and  Domine  quid  are  in 
a  larger  script  than  the  versicles  which  foUow,  and  may 
be  assumed  in  each  case  to  indicate  the  recital  of  the 
whole  psalm. 

At  Westminster  two  psalms,  Deus  in  adiutorium  meum 
(Ixix)  and  Deus  misereatur  nostri  (Ixvi),  were  said  in 
the  litany  immediately  after  the  Kyries  and  Lord's 
Prayer  {Missate  IVestm.  iii.  1309).  Psalm  Ixix  is  found 
in  this  place  in  the  lenten  litany  of  the  Roman  Breviary, 
and  also  in  the  Brigittine  Breviary  {Breviarium  Sacrarum 
Virginum  Ordinis  SS.  Salvatoris,  vulgo  S.  Birgitta, 
Landishuti,  1697,  supplementum,  p.  cvii). 

col.  4],  1.  9.  offensio.  The  Missal  of  Robert  ot 
Jumieges  reads  offensione.  Mr.  H.  A.  Wilson  suggests 
that  officio  is  the  true  reading,  which  has  been  blundered 
into  offensio,  and  then  changed  to  offensione  in  an 
endeavour  to  put  the  grammar  right.  Officio  satisfies 
both  sense  and  grammar. 

col.  41,  1.  10.  perueniat.  The  sense  is  made  clearer 
if  we  read  proueniat. 

col.  43,  1.  12.  Fatnulam  tuatn.  This  collect  for  the 
queen  has  been  adapted  from  a  votive  collect  in  Gr. 
In  Leof.  the  same  collect  is  said  pro  atnico,  and 
in  Jum.  pro  amica,  with  corresponding  variants  for 
gender. 

col.  43,  I.  17.  Oninipotetis  seitipitertie  deus  . 
The  mention  of  St.  Augustine  and  "  all  the  archbishops  " 
in  this  prayer  is  suggestive  of  the  monastery  of  SS.  Peter 
and  Paul,  commonly  called  St.  Augustine's,  Canterbury, 
though  the  evidence  of  the  saints  invoked  in  the  iitany 
points  to  Christ  Church.  In  the  prayer  quoted  in  the 
notes  to  col.  i,  1.  8,  we  have  seen  that  at  the  Old 
Minster,  Winchester,  there  was  a  cultus  not  only  of 
saints  whose  bodies  rested  in  that  particular  church,  but 
also  of  those  whose  bodies  rested  elsewhere  in  the  city 
of  Winchcster.  Similar  feelings  of  veneration  probably 
had  influence  at  Christ  Church,  Canterbury. 

col.  43,  1.  19.  fatnuhim  tuum  apostolicum  tiostrum. 
The  corresponding  word  in  the  text  of  this  prayer  in 
Gr.  Jum.  Leof  is  abbatem.  The  context  here  seems  to 
indicate  that  the  archbishop  of  Cantcrbury  is  intended. 
It  seems  possible  that  even  in  the  preceding  litany 
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Domnus  apostoliais  7toster  may  be  used  in  the  same 
sense.  Du  Cange,  Glossariiim,  s.v.  "  Apostolicus,"  gives 
examples  of  the  word  applied  to  different  bishops,  and 
not  restricted  to  the  Pope. 

col.  43,  1.  28.  Defende  questnnus  .  .  .  This 
collect,  with  its  special  appeal  for  the  intercession  of 
SS.  Peter  and  Paul,  again  suggests  the  monastery  of 
St.  Augustine's,  Canterbury.  Its  presence  in  this  book 
may  perhaps  be  explained  by  the  remarks  in  the  last 
note. 

col.  44,  1.  2,  Familiani  huiiis  sacri  cenohii.  This 
prayer  with  its  invocation  of  St.  Dunstan  and  St.  Alphege 
clearly  points  to  Christ  Church,  Canterbury. 

col,  45,  1.  I.  De  Cruce.  This  office  of  the  cross 
resembles  a  portion  of  the  service  for  the  adoration  of 
the  Cross  on  Good  Friday,  which  is  found  in  the  Con- 
cordia  Regularis.  But  the  office  here  presented  was 
apparently  intended  to  be  used  as  a  devotion  at  other 
times. 

The  directions  in  the  Concordia  Regularis  (printed 
in  Reyneri  Apost.  Ben.  in  Anglia,  Appendix,  p.  88), 
are  as  foUows  : — 

"  Veniat  abbas  ante  crucem  sanctam  ac  tribus  vicibus 
se  prosternat  cum  omnibus  fratribus  dexterioris  chori 
scilicet  senioribus  ac  iunioribus,  et  cum  magno  cordis 
suspirio  septem  poenitentife  psalmos  cum  orationibus 
sanctae  cruci  competentibus  decantando  peroret. 

In  prima  quidem  oratione  tres  psalmos  primos  cum 
■oratione,  Domine  lesu  C/iriste,  adoro  te  in  cruce  ascendentem 
deprecor  fe  ut  ipsa  crux  liberet  ine  de  diabolo  percutiente. 
Domine  lesu  Christe  adoro  te  in  ipsa  vulneratum, 
deprecor  te  ut  ipsa  vulnera  re??iedium  sint  a?ii?Jice  mecz. 
Do??iine  lesu  Christe  adoro  te  descende?item  ad  i??feros 
liberare  capiivos,  deprecor  te  ut  Jion  ibi  ??ie  di??iittas  introire. 
Do??iine  lesu  Christe  adoro  te  j-esurgente?Ji  ab  ijiferis 
asce?tde?item  ad  cce/os  deprecor  te  ??iiserere  jjiei.  Doniijie 
lesu  Christe  adoro  te  venfurum  ijidicaturu??i,  deprecor  te 
ut  in  tuo  adve?itu  ?ioti  intres  i?i  iudicio  cum  ??ie  pecca?ite 
sed  deprecor  te  ut  ante  dijJiiftas,  qua?n  iudices,  qui  vivis  et 
regnas. 

In  secunda  duos  medios  cum  sequente  oratione, 
Dojnijie  lesu  Ciiriste  gioriosissi??ie  cojiditor  . 

In  tertia  vltimos  duos  cum  oratione,  Do?Jii?ie 
omnipotens  lesu  Christe,  qui  tuas  jjiajius  jjiundas 
fropfer  nos    .    .  ," 

The  prayers  in  the  above  devotion  which  begin  Dojjiine 


lesu  Chrisfe  adoro  te,  are  generally  known  as  the  prayers 
of  St.  Gregory,  and  in  later  times  had  indulgences  attached 
to  them  if  they  were  said  before  the  Image  of  Pity. 

col.  45,  I.  4.  DojJiine  jie  iji  ira.  Vulgate  :  Do??iine 
?ie  i?i  furore. 

col.  45,  1.  24.  O  crux  splendidior.  The  first  five  hnes 
as  far  as  salua  jjie  jjiiserujn  form  an  anthem  at  second 
Evensong  of  the  Invention  of  the  Cross  in  Brev.  Sar. 
iii.  281. 

col.  46,  1.  1 1.  Ijiciina  {ps.  Ixxxv).  This  psalm  is  an 
addition  to  the  seven  penitential  psalms  said  in  the 
office  of  the  Concoj-dia  Regularis.  It  is  one  of  the 
eight  "  Psahni  Orationum "  in  Rit.  Eccl.  Dun.\).  185; 
and  it  is  the  psalm  in  a  short  devotion  of  the  cross  in  a 
Sarum  Primer,  entitled  Ilore  Beatissime  virginis  marie 
ad  legitimum  Sarisburiensis  Ecclesie  ritujn,  Paris,  Francis 
Regnault,  1530,  fo.  88. 

col.  46,  1.  22.  Do??ii?ie  i/iesu  c/iriste  fi/i  dei  uiui 
gioriosissijjie  conditor  .  .  .  The  greater  part  of  this 
prayer  is  the  same  as  that  in  the  second  part  of  the 
devotion  of  the  cross  in  the  Concordia  Regu/aris. 

col.  47,  1.  II.  Deus  ojnnipotejis  .  .  .  The  first 
word  of  this  prayer  in  the  MS.  seems  to  be  Qs,  but  the 
prayer  occurs  twice  elsewhere  in  the  same  MS.  (ff.  19^, 
$^/j),  and  in  each  case  with  Deus  as  the  first  word.  The 
prayer  is  nearly  the  same  as  that  in  the  third  part  of  the 
devotion  of  the  cross  in  the  Concordia  Regu/aris. 

col.  48,  1.  I.  DojJiijie  ihesu  c/iriste  .  .  .  This 
prayer  is  a  conflation  of  three  passages,  clumsily  welded 
together,  as  shown  by  the  disregard  for  the  ordinary 
rules  of  grammar  in  hne  6.  The  first  part  ending  with 
adorajjius  is  found  as  a  separate  prayer  in  another 
part  of  Tib.  A.  iii,  where  the  last  word  is  adoro. 

The  next  part  consisting  of  ten  Hnes  seems  to  be 
borrowed  from  a  prayer  De  cruce  do??ii?ii,  which  is 
found  in  a  MS.  of  the  ninth  century  in  the  British 
Museum,  Harl,  2965,  fo.  26^  (edited  by  W.  de  Gray 
Birch,  p.  71) : — 

"  O  tu  summa  singularisque  pietas  qui  crucis  honus 
subire  sustinendo  portandoque  non  negasti  ,  Per  quod 
peccata  humani  generis  tamque  graue  onus  ut  agnus 
immaculatus  humeris  eleuasti  propriis  Gratias  tibi  ago 
et  per  hoc  deprecor  mihique  cunctis  inuoluto  sceleribus 
peccatorum  manum  porrige  pietatis  ,  Meque  cunctorum 
criminum  fasce  resolue  et  erige  Domine  Ihesu  Christe 
Amen." 
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The  references  are  to  the  columns  of  the  text.  Anthems,  capitula,  psahns,  &c.,  are  distinguished  by  ant.^  cap.,  ps., 
&c.,  before  the  reference  number.    F^orms  not  so  distinguished  are  mostly  collects, 


A  solis  ortus  cardine,  hymn.  8. 
Ab  initio  ante  saecula,  cap.  32. 
Actiones  nostras  qs.  dne.  et  aspirando  praeveni,  42. 
Adiuuabit  eam  deus  vultu  suo,  resp.  6,  8,  14;  vers.  13, 
31- 

Animabus  qs.  dne.  famulorum,  44. 

Animae  archiepiscoruni  et  fratrum  nostrorum,  44. 

Ascendit  deus  in  iubilatione,  resp.  25. 

Audivi  vocem  de  caelo,  ajit.  34. 

Ave  maria  gratia  plena,  ant.  11,  32;  invit.  3,  19  ;  vers. 
5>  21. 

Ave  maris  stella,  hymn.  15,  23. 

Averte  qs.  dne.  iram  tuam,  40. 

Beata  caeli  nuntio,  hymn.  13. 

Beata  es  maria  quae  dominum  portasti,  resp.  21. 

Beata  es  virgo  maria,  resp.  5. 

Beata  interveniente  maria,  ben.  20. 

Beata  mater  et  innupta  virgo,  7,  10,  11;  ant.  32;  vers. 
27. 

Beatae  et  gloriosae  semper  virginis,  28. 

Beati  immaculati, /^.  8,  26. 

Beati  quorum,  ps.  45. 

Benedicamus  patrem,  vers.  25. 

Benedicat  nos  deus  pater,  36. 

Benedicite, /j-.  6,  22. 

Benedicta  filia  tu  a  domino,  ant.  6,  22. 

Benedicta  tu  in  mulieribus,  ant.  14;  vers.  4,  19,  20. 

Benedictus, /^.  7,  23. 

Bonitatem  fecisti, /5.  29. 

Christe  sanctorum  decus  angelorum,  hymn.  34. 
Clamavi,  ps.  31. 

Concede  nobis  tamulis   tuis  qs.   dne.  deus  perpetua 

mentis  et  corporis,  7,  33  (Concede  nos  famulos  tuos). 
Concede  propitius  ops.  deus  ut  intercessio,  42. 
Concede  qs.  misericors  deus,  24. 
Concede  qs.  ops.  deus  ut  intercessio,  26. 
Concede  qs.  ops.  deus  ut  qui  beatae,  31. 
Confitemini  dno.,  ps.  8. 
Confiteor  dno.  deo  caeli,  27. 
Cum  invocarem, /^.  16,  34. 
Cum  iucunditate,  ant.  22. 
HORAE  B.M.V. 


Custodi  nos  dne.  ut  pupillam,  vers.  17. 

Da   nobis   dne.   qs.   perseverantem  in   tua  voluntate 

famulatum,  18. 
De  profundis, /j-.  34,  47. 
Defecit,  ps.  1 2,  30. 

Defende  qs.  dne.  interveniente  petro,  43. 

Deus  a  quo  sancta  desideria,  44. 

Deus  cui  omne  cor  patet,  25. 

Deus  cuius  filius  in  alta  caelorum,  25. 

Deus  deus  meus, /j'.  6,  22. 

Deus  in  medio  eius,  vers.  6,  8,  14,  31. 

Deus  in  nomine  tuo,  ps.  8,  26. 

Deus  in  te  speravi,  ps.  40. 

Deus  misereatur  nostri,  ps.  22. 

Deus  ops.  iesu  christe  qui  tuas  manus,  47. 

Deus  qui  beatae  mariae  uirginis  utero,  6. 

Deus  qui  caritatis  dona,  44. 

Deus  qui  nos  in  tantis  periculis,  13. 

Deus  qui  pro  nobis  filium  tuum,  24. 

Deus  qui  salutis  aeternae,  16,  29. 

Deus  virtutum  cuius  est  totum,  42. 

Diffusa  est  gratia  in  labiis  tuis,  atit.  7 ;  resp.  11  ;  vers.  8, 
14,  32- 

Dignare  me  laudare  te  virgo  sacrata,  ant.  4,  15. 

Dilexisti  iustitiam,  vers.  ir. 

Dixit  dominus  domino  xa&o,  ps.  14,  32. 

Dominator  omnium  dne.,  i. 

Domine  dns.  noster, /j.  4,  19. 

Dne.  exaudi, /^.  47. 

Dne.  iesu  christe  adoro  te  descendentem,  46. 

Dne.  iesu  christe  adoro  te  in  cruce  ascendentem,  45. 

Dne.  iesu  christe  adoro  te  in  cruce  vulneratum,  45. 

Dne.  iesu  christe  adoro  te  resurgentem,  46. 

Dne.  iesu  christe  fiH  dei  vivi,  46. 

Dne.  iesu  christe  qui  per  crucem,  47. 

Dne.  ne  in  ira,/j.  45. 

Dne.  quid  multipHcati  sunt, /5.  19,  40. 

Dne.  quis  habitabit, /i.  4,  19. 

Dominus  regnavit, /i-.  6,  22. 

Domus  pudici  pectoris,  hytnn.  10. 

Ecce  completa  sunt  omnia,  ant.  16. 

F 
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Ecce  maria  genuit  nobis,  ant.  19. 

Ecce  nunc,  ps.  16,  34. 

Ecce  tu  pulchra  es,  cap.  35  ;  kct.  4. 

Ego  quasi  vitis,  cap.  15,  23. 

Elevata  est  magnificentia  tua,  vers.  25. 

Emitte  spiritum  tuum,  vers.  25. 

Et  impetratam  nobis  caelitus,  vers.  23. 

Et  radicavi  in  populo,  cap.  11,  30. 

Exaltata  es  sancta  dei  genitrix,  ant.  4. 

Exaudi  qs.  dne.  supplicum  preces,  41. 

Familiam  huius  sacri  coenobii,  44. 

Famulam  tuam  reginam  nostram,  43. 

Famulorum  tuorum  q.  dne.  dehctis  ignosce,  11,  22. 

Felix  namque  es  beata  virgo,  ant.  6. 

Fundamenta, /y.  4,  19. 

Gabriel  dei  archangelus,  hymn.  28. 

Gaude  dei  genitrix  virgo,  ant.  29. 

Gaude  maria  virgo  cunctas  haereses,  ant.  14,  32. 

Gaudent  iusti  in  domino,  vers.  26. 

Gloria  tibi  trinitas,  resp.  25. 

Gratia  sancti  spiritus,  ben.  5. 

Hortus  conclusus  est,  ant.  6. 

In  odorem  unguentorum  tuorum,  ant.  14,  22. 

In  omnibus  requiem  quaesivi,  cap.  6,  27. 

In  principio  erat  verbum,  5,  22. 

In  quo  corrigit,  ps.  8. 

In  resurrectione  tua  christe,  vers.  24. 

In  sion  firmata  sum,  cap.  8,  29. 

In  te  dne.  speravi, /^.  16. 

Inclina, /j.  46. 

Indulgentiam  et  remissionem,  28. 
Ineffabilem  misericordiam  tuam,  41. 
Infirmitatem  nostram  qs.  dne.  propitius  respice,  34. 
Iniquos,  ps.  30. 

Intende  prospere  procede  et  regna,  vers.  13. 

Intercessio  sanctae  mariae  virginis,  ben.  2 1 . 

Intus  et  exterius  purget  nos,  ben.  4. 

Ipsa  creatorem  nostrum  genuisti,  vers.  21. 

lubilate,  ps.  6,  22. 

Laetamini  in  dno.,  vers.  33. 

Laetatus  sum, /^.  14,  32. 

Laudate, /j.  6,  23,  34. 

Laudem  dicite  deo  nostro,  ant.  33. 

Legem  pone, /j.  11,  29. 

LlTANIA,  36. 

Magnificat,/j.  16,  33. 
Maria  caeli  regina,  hymn.  30. 
Maria  mater  dni.,  hymn.  3,  26. 
Maria  virgo  virginum,  hy^nn.  31. 
Memento, /j.  15,  29,  32. 
Memento  nostri  domine,  Jiymn.  34. 
Mirabilia, /X.  14,  31. 


Misereatur  et  propitius  sit  mihi,  28. 

Miserere  mei  deus,  ps.  46. 

Missus  est  gabriel  angelus,  ant.  8. 

Ne  timeas  maria  meruisti  gratiam,  ant.  12. 

Nigra  sum  sed  formosa,  aiit.  6. 

Nisi  dominus, /x.  14,  32. 

Nos  autem  gloriari  oportet,  7-esp.  24,  33. 

Nunc  dimittis  servum  tuum, /j-.  17. 

O  crux  splendidior,  45. 

O  gloriosa  genitrix  virgo  semper  maria,  ant.  23. 

O  maria  omni  laude  dignissima,  lect.  21. 

O  quam  glorifica,  hymn.  7,  16,  33. 

Odor  tuus  sancta  dei  genitrix,  atit.  22. 

Omni  benedictione  caelesti,  be^i.  4. 

Ops.  mitissime  deus  qui  sitienti,  41. 

Ops.  sempiterne  deus  nos  famulos  tuos  dextera,  10. 

Ops.  sempiterne  deus  qui  dedisti  nobis,  25. 

Ops.  sempiterne  deus  qui  facis  mirabilia  solus,  43. 

Parce  dne.  parce  peccatis  nostris,  41. 

Pater  de  caelis  deus,  ben.  20. 

Per  signum  sanctae  crucis,  vers.  24. 

Porrige  nobis  dne.  dexteram  tuam,  14,  32. 

Post  partum  virgo,  7,  10  ;  ant.  22  ;  vers.  16,  33. 

Praesta  qs.  ops.  deus  ut  in  resurrectione,  24. 

Precibus  et  meritis,  4,  20. 

Principes,  ps.  31. 

Propitiare  dne.  qs.  supplicationibus,  41. 
Propterea  benedixit  te  deus,  rers.  11. 
Protector  in  te  sperantium,  42. 
Protege  qs.  dne.  nos  famulos  tuos,  36. 
Pulchra  es  amica  mea,  /ect.  5. 
Purifica  qs.  dne.  familiam  tuani,  18. 
Quae  est  ista,  tect.  5. 

Quaesumus  dne.  deus  noster  ut  per  vexillum  sanctae 
crucis,  42. 

Quaesumus  ops.  deus  ut  famulus  tuus  rex  noster,  43. 

Quas  igitur  tibi  laudes,  tect.  20. 

Quem  terra  pontus  aethera,  /lymn.  12,  19. 

Qui  habitat, /i.  16,  34. 

Quicunque  vult,  ps.  8,  27. 

Quomodo,  ps.  30. 

Quomodo  fiet  istud,  ant.  7. 

Hecordare  nostri,  /ect.  20. 

Regali  ex  progenie,  ant.  26. 

Requiem  aeternam,  34. 

Retribue  servo, ps.  8,  27. 

Rogamus  te  virgo  virginum,  ant.  31. 

Salvator  mundi  salva  nos  omnes,  unt.  26. 

Sancta  dei  genitrix  virgo,  ant.  32  ;  vers.  35. 

Sancta  et  immaculata  virginitas,  resp.  4,  20. 

Sancta  maria  mater  christi,  resp.  23. 

Sancta  maria  succurre  miseris,  vcrs.  32. 
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Sicut  cedrus  exaltata  sum,  cap.  12. 
Sicut  cinnamomum,  cap.  14,  32. 
Sicut  laetantium  omnium  nostrum,  aiii.  4. 
Specie  tua  et  pulchritudine  tua,  7,  10  ;  resp.  13  ;  vers.  4, 
15.  20. 

Speciosa  facta  es,  vers.  23. 

Spiritus  sanctus  in  te  descendit  maria,  anf.  14,  19. 
Spiritus  sanctus  replevit,  resp.  25. 
Succurre  sancta  genitrix  christi  miseris,  aiit.  16,  30. 
Super  salutem  et  omnem  pulchritudinem,  resp.  5. 
Surrexit  dns.  de  sepulchro,  resp.  24. 


Te  decet  laus,  te  decet  hymnus,  6,  22. 

Te  deum  laudamus,  5,  22. 

Te  laudant  angeli,  resp.  21. 

Tota  pulchra  es  amica  mea,  ant.  6. 

Tu  autem  in  nobis  es  dne.,  cap.  16. 

Valde  eam  nos  oportet  venerari,  vers. 

Veni  electa  mea,  resp.  15. 

Venite  exultemus, /^.  19. 

Virgo  dei  genitrix  ex  qua  lux,  ani.  33. 

Virgo  verbo  concepit,  ant.  19. 

Visita  dne.  habitationem  istam,  18. 


71 


72 


GENERAL  INDEX. 


Absolution  said  privately,  xiv,  55. 
Add.  MS.  21,927,  XV,  xvii,  xviii. 
Anthems  in  Horae  B.M.  V.,  xviii. 
Arundel  MS.  155,  x,  xiv. 

Benedictine  use,  features  peculiar  to,  xvi,  xviii,  51,  55. 

Benedictions  in  Horae  B.M.  V.,  xviii. 

Breviary,  accretions  of  the,  ix. 

Canterbury,  Christ  Church,  xiv,  58. 

Canterbury,  St.  Augustine's,  xiv,  58. 

CoUects  in  Horae  B.M.  V.,  xvii. 

Concordia  Regularis,  extract  from,  61, 

Cotton  MS.  Nero  C.  iv,  49. 

Cotton  MS.  Tiberius  A.  iii,  contents  of,  xiii. 

Cotton  MS.  Titus  D.  xxvii,  ix,  xi,  50,  51. 

Cotton  MS.  Vitellius  E.  xviii,  50,  51. 

Cranmer,  archbishop,  entry  of  his  name,  x. 

Cross,  devotion  in  honour  of  the  Holy,  61. 

Domine  labia  mea  aperies,  triple  repetition  of,  55. 

Domnus  apostolicus  noster,  59,  60. 

Fitz  Balric,  Hugh,  xi,  50. 

Florus  the  Deacon,  letter  of,  xi. 

Fonte  Avellano,  breviary  of,  ix,  xix. 

Gaude  dei  genitrix,  attributed  to  St.  Ansehn,  xiv,  50. 

Hampshire  Domesday,  xi,  xii. 

Harleian  MS.  2965,  xii. 

Hymns  in  Horae  B.M.  V.,  xvii. 

Itchen  Abbas,  manor  of,  xi,  xii,  50. 

In  evangelio,  52. 

Inventory  of  Christ  Church,  Canterbury,  extracts  from, 
57,  58- 

Lessons  in  Horae  B.M.  V.,  xviii. 
Lumley,  Lord,  x. 


Myroure  of  our  Lady,  quotation  from,  52. 
Nunna-minster.    See  St.  Mary's,  Winchester. 
Penitential  Psalms,  61,  62. 
Preces  in  Horae  B.M.  V.,  xviii,  53. 
Psalm  iii,  said  daily  in  Benedictine  use,  xvi,  55. 
Psalms,  distribution  of  in  Horae  B.M.  V.,  xiv,  xv,  xvi. 
Roy.  MS.  2  B.V.,  account  of,  x. 
St.  Alphege,  xiii,  57. 

St.  Anselm,  anthem  attributed  to,  xiv,  56. 

St.  Augustine,  58,  60. 

St.  Augustine's  monastery,  Canterbury,  58. 

St.  Austroberta,  head  of,  58. 

St.  Blaise,  head  of,  58. 

St.  Cyriacus,  vide  Quiriacus. 

St.  Dunstan,  shrine  of,  57. 

St.  Eadburga,  xi,  50. 

St.  Fursey,  head  of,  58. 

St.  Machutus,  rehcs  of,  50. 

St.  Margaret,  58. 

St.  Martial,  xiii,  58. 

St.  Mary's,  Winchester,  xi,  50. 

St.  Ouen  (Audoenus),  58. 

St.  Quiriacus,  59. 

St.  Salvius,  shrine  of,  58. 

St.  Swithun,  prayer  to,  49  ;  rehcs  of,  58. 

Scribe's  mistakes,  53,  62. 

Structure  of  the  services  in  Horae  B.M.  V.,  xiv. 
Te  decet  laus,  xix,  51. 
Vitatorium,  51. 

Winchester,  New  Minster,  50. 
Winchester,  Old  Minster,  49,  50. 
Winchester  St.  Mary's,  xi,  50. 


FACSIMILES. 


2  B.  V.     fol.  I. 


Dominator  omniuw  domznQ  ques?p/ius  qui  omne;;^  diligis  iustitiam 

et  iniuriaw  seruoru;;?  tuoruw  uindicas  .  adesto  nobis  in  pr^senti 

tribulatione  .  et  tua  nos  letifica  consolatione  .  et  presta 

per  merita  et  intercessione/;^  gloriose  genitricis  tue  semp^r 

uirginis  marie  'in  cuius  atrio  magestati  tue  famulam;/r^ 

s«//c/isq?/^  tuis  angelis  et  archang^^lis  patriarchis  quoq;/^ 

ac  prophetis  .  cum  beatis  apostolis  martirib//5  et  con 

fessorib//5  uirginibusq//^  sancfis  int^rcedentib//5  ut  nobis 

miserearis  quia  in  angustia  positi  sumus  .  et  de 

nullo  auxilio  humano  confidimus  .  Ideo  dominc  deiis 

succurre  nobis  et  uindica  iniuria;;/  quaw  patimur  . 

Tu  quoque  s«;/c/a  maria  semp^r  uirgo  .  adesto  an 

gustie  nosfre  et  erue  de  manu  inirnici  nosfri  possessione;;^ 

huic  sanctc  ecclesie  tue'-  oblata;;/  et  in  tuor//;;/  famulorum 

alimonia;;/  collata;;/  .  Presta  igitur  domina  ut  non 

gaudeat  inimicus  .  qui  non  timuit  tua;;/  inuadere 

possessione;;/  .  Redde  ei  s^c;/;/d//m  opers.  maliti^  sue  .  quia 

nostrsL  in  te  sperantia  corda  p<?rturbauit  et  domus  tue 

reuerentia;;/  pro  nihilo  reputauit  .  Annue  quoq//<?  ut 

om;/^s  ei  consentientes  ultionis  tue  uindicta;;/  sentiant  . 

et  quia  te  contempserunt  cu;;/  obpwbriis  et  suppliciis 

'  — '  A  late  hand  has  drawn  a  Hne  beneath  these  words,  probably  to  call  attention  to  them  as  a  means  for  determining 
the  provenance  of  the  MS. 

-'  This  word  is  marked  Hke  the  above. 

In  the  right  margin  some  Anglo-Saxon  words  with  their  Latin  equivalents  have  been  scribbled : 

h£Et  weder  ceald  weder  wact  weder  wjfct 

cdlida  aura  frigida  aura  umida  aura  umidu 

The  lower  margin  has  the  name  of  John,  Lord  Lumley,  wlio  diod  in  1609.    It  also  occurs  on  fol.  8  of  this  MS. 


2  B  V.    fol.  I 


V  jo  .  2-  Z. , 


D^nntndW  otnntuvlne  cjfiitiiomiic  citti<jf  mllrnam  ^  < 

xnhulxnonc  '  cv^cuxnof  Ua fua  amft^lationc  -  dcprefta/  i 
^mcrwx  «/tnrcrccf  ftonr  (tlmofc  (rtniaicifTaf  lemp 

fcrfqtcuif.lngcltfceatxl^ancru^ 
Ac  pro  p  Ncaf  •  cn  haxai' Xpo{\o  li  f  m  Ara  n  b : 
j^font^*.  uirijimLufqifaf  inrccclaral?;  urtiobif 
mitm^xnf  quiatnan^flrA  pofrnfuinurc^*cler' 
nuUj>  auxiUol^umano  confiJirnuf.  lclcoclnalf       r^^  v-*^'.' 
fucajrrenobtf  <5<('oinciJca  iniumciiu  paumut^*  ^ 

Tuquoquefia^tnatTat^mpuinro^  ai^efh)  An  ^ 
^joc  nrc  d'eraedcmjLnuintmtcinn  pof(ctftor.c 
Uinc(cj^crcLdicJ^mj(pt       6iXnxiioy  ^Mnuhjrurr 

\iivncn\xx  collasit  •  p rtfkx  t^xur  dinwnX  iirno.4 
^oudeax  tuimicuf  •  quitiO]rnmutr  nia  inuaJcre^ 
poftcf ftonc^  •  B-ecl^c  ei  ^cim  o^a  ?naliac  Itic  •  quia 
ntu  tnTcipenvttaa  coicja  poif bauir  c^^ilomufxuW 
t^ucnr^^  'proniliilo  repurauic  •  /v  nnucqnoq: ur 

*  omtctconfsnacnrcf  u&tcnttfoictitnclicai  tena Atrr  • 
<5^quu\rt  ccmnmptmjtTt:  cuobpbr\if<<<  f  lopttcft^ 


I 


2  B  V.    fol.  I  b 


Incelle^int  ♦  Tecjuoque  f^X^m^uxc  conjVrb^  -6/ 

uir^  ucncnxnix  fci  mt^tur^  om:muf  -  qujcan 
nrvxm  do  commieaf  mtul^cm^c^inirnico^ 
nr^  piw  tut  ccntiUa  ^ppcux  fibi  m6/ tpfif  <lap- 
-  naaonc  ccmmutcaf  nol>irc[:|^'^^  mifciu^auf. 
im  pearnf  -  quicu j^jccro  c<:fpufco  uiutt'  6^y^xc  - 

\    ])ri^  \Aix  met  cXyericf.     f.ru^Jnixxmum  me^  inrerMJe^  ir(lT!.'KR; 

TTI 

f   uncnoWnp/;iic.AmcTrrtT^r;TtPurr.pTiot'ttf  tiia^^  iTt^cf^^ffuuwim  ;  , 
~H.c  nttdn^^.  cjmxurff  clruir^m^.  oiyAqvS^^ffu  ■  mfemprernx  ]cVA^.A.m.  ^ 


AnieTUv 


j 


2  B.  V.    fol.  ib. 


intellegant  .  Te  quoque  sancfo,  machute  confessor  .  et 
te  uirgo  ueneranda  sanctdi  eadburga  oramus  .  quatin?/5 
nostrdim  deo  coMmendetis  tribulationew  et  inimicor^/w 


nostrovum  praua  consilia  ad  perpetuani  sibimet  ipsis  da;;/p- 
-nationew  commutetis  nobisq//^  ^termim-  mismccrdiam  eius 
impetretis  .  qui  cwn  patre  et  sp/r//u  saucto  uiuit  et  regnat  . 


D 


^omine  labia  mea  aperies  .  Bei/s  in  adiutorium  meu;;^  intende  .  UITATORIU^ 

Aue  maria  gra//a  plena  do;unv{s  tecum  .  ymnus 
r  aria  mater  dommi  .  Aeterni  patris  filii  .  Fer  opem  nohis  omnihus  .  Ad  te  confugientib?« ; 


M 


Deiim  de  deo  genituw  .  Tu  genuisti  filiuw  .  Qui  non  habent'  initiu;;^  ,  Ex  te  su;;?psit  exordiu;;; ; 
Hunc  partum  ta;;^  mirabilewz  .  Sem^^erque  C(;;2laudabile;;z  .  oli;;;  praphete  Ci9«sono2  affati  sunt  oraculo ; 
Per  gabriel  archangfkm  .  De  celo  uenit  nuntiu;;;  .  Electu;;;  dfi  filiuOT  .  Affat^^j  est  per  ordine;;; ; 
Aue  maria  i;;clita  .  Tu  plena  d^i  gra//a  .  Concipies  per  sptnYum  .  Et  generab;>  filiu;« ; 
O  uirgo  beatissima  .  P^^-cuncta  semper  secula.  .  Et  tu  miranda  nimiu;;z  .  Et  nunc  et  i;?  p^rpetuu;;; ; 
Qui  totuw  mundu;;;  condidit  .  In  te  {ormaXzes  extitit  .  que;;;  totz^i-  mundus  non  capit  .  In  tuo  uentre  iacuit 
Hunc  nohis  nasci  pwfuit  .  A  morte  nos  eripuit  .  Fro  nohis  ipse  mortu?^j-  .  Et  nos  per  ipsu;;z  uiuimzifj ; 
Gloria.  tibi  dojnine  .  qui  natus  es  de  uirgine  .  cu;;;  patre  et  sajicto  spirita  .  in  sempiterna  sfcz/la .  a.men. 
A'  Exaltata  es  sancia.  dei  genitrix  super  choros  a.ngelorum  ad  celestia  regna  .  PL'  Domine  dominus  noster. 
A'  Dignare  me  laudare  te  uirgo  sacrata  da  mihi  uirtute;;?  contra  hostes  tuos  .  PL'  D6i;;;/ne  qz^is  hahitabit 
A*  Sicut  letantiu;;;  omninm  nostrum  habitatio  est  in  te  sancta  dei  genitrix  .  PL'  Fundamenta. 


Tvvo  dots  beneath  n  in  habeitt  show  that  this  letter  is  to  be  deleted. 


Interlined  by  a  correcting  hand. 


G  2 


2  B.  V.      fol.  2. 


V  Specie  tua  et  pulcritudine  tua  .  Pater  xxostex  .  Et  ne  nos  inducas  in  temptatione//^  .  Precib?«  et  meritis  %anztt  dd 

genitricis  marie .  om/ziu;;/q2/e  sattctortcjn  pfz-ducat  nos  dominns  ad  regna  celorz<!;;z  .  Benedictio  .  Intus  et  exteriwj 

purget  nos  spiritus  alm?«. 

^cce  tu  pulchra  es  amica  mea  .  ecce  tu  pulchra  oculi  tui  columbaru;;^  ;  Surge  prcpera 
amica  mea  .  columba  mea  .  formosa  mea  et  ueni ;  Ostende  mihi  faciem  tua;/?  r' 

sonet  uox  tua  in  aurib;^j  meis  .  uox  enim  tua  dulcis  .  et  facies  tua  decora  .  T[u  autem]. 

R*  Sancta  et  inmaculata  uirginitas  quibus  te  laudibz/j  referam  nescio  quia  quez^  celi  capere  non  poterant 

tuo  gremio  contulisti  .  V  Benedicta  tu  in  mulierib//j-  et  benedict//j-  fructus  uentris  tui  .  quia  . 

Omm  benedictione  celesti  repleat  nos  gra//a  chrw/i  .  amen  .  LECTIO. 

^^ue  est  ista  qu?  ascendit  per  desertum  .  sicut  uirgula  fumi  ex  aromatibus  myrre 

et  turis  .  et  uniuersi  pulueris  pigmentarii  .  fauus  distillans  labia  tua  sponsa  .  ^mel  et  lac  sub  lingua 
uestimentorum  tuorujn  sicut  odor  turis  ;  Ortus  conclusus  es  soror  mea  tua  et  odor^ 

sponsa  ;  Ortus  conclusus  fons  signatus  .  Tu  aute;;^  .  R'  Supe;-  salutem 
et  om;?em  pulchritudine;;;  dilecta  es  a  domino  et  regina  celorum  uocari  digna  es  gaudent 
chori  angdor///;/  consortes  et  conciues  nostri  ,  V  Ualde  eam  nos  oportet  uenerari  que  ta.m  sancta. 
et  intacta  est  uirgo  .  gaudent  .  BENEDICTIO. 
Gratia.  sancti  s^piritus  inluminet  corda  et  corpora  nostra.  .  LECTIO. 
jpulchra  es  amica  mea  .  suauis  et  decora  .  sicut  hierusalem  .  terribilis  ut 

castror;^;;?  acies  .  ordinata  ;  Vna  est  columba  mea  .  p^rfecta  mea  .  una  est  matris 
sue  electa  genitricis  suq  ;  Viderunt  eam  filie  sion  .  et  beatissima?;^  predicauerunt 
et  regme  laudauerunt  eam  ;  T[u  autem]  .  R'  Beata  es  uirgo  maria  dei  genitrix  que 
credidisti  domino  peHecta  su7it  in  te  que  dicta  s///i!t  tibi  ecce  exaltata  es  super  choros  ang«lor?/w 


These  words  have  been  insei  ted  by  a  correcting  hand. 


2  B  V.     fol.  2 


\^^|^reil-  ifk  cju/afce^T^Jn:;  ^defcnum  .ficur  uin^iU  fiimi  ^cArc>nunl?;  mji'y|T  '  C' 

bJmnf*  6^iiT»tucrfi  piilueprpi^^c^^^r".  fauufcJijilLuif  I^tia.  tiia  fp?ti(v  .  tixJ  t-L^ 
-  aeilimenrcTutn  xxicu'  ftcuc  oJor  ntnT ;  Orn.»/ amcliifltf lorcT  mt^  .coJr^ 

tfiCcnTu^-n  |?uL(inri«JtllC  Mt^oli  cf^iJni:'  6<C|"n5^nA  ce!».2/'  wcJCvn  Jt<^A  ej  i^m^an 

clwn  Xn^cy  amlcrcef  <Jccon'ciiu'f  nuf  o|3t^-m>  uencjuri  c^u^xk  /ct 

C-ia^  fci  Ipf  inLTtnncr  ■  or^x  iCioryoxix  np^  .  ^  <  0 

tilAia  ef amici  tncv.  fii.uiif  6Ccle\-arA  .ticur  ^tenidlem,  aTi^('i(i^lrr 


2  B  V.    fol.  2  b 


y  f  tjuttcice'  mAriJ^  tiir^tii/Wp  uerljum  ruum  Xn^x>  ^nnutTtuuw^ 
ee  cftJmi^eiuf^l^ucl  teiuxxriTeffuniit;^  Adiuutnnup  -uoiB 

condufui  e^lr^ck^TTitxri^  orc  ajTiJiiful  Ajtif^ficjn^vtuf  ftx^p- ATnit^> 
<|tw.Tn  ^uLLjtc  ^Xxx%iCx  ■nva.  cjua  puUTjrc  cf^dco^Jiv  uctiL  tut  columLifu  Iff^t . 

ntcAuinv.?^'  Beneiiaoe^. J^eW  nam(|at      ^  ljcxa^  utyt^  mxfix^ 
ijur^Jtjrrittncif  Ji^jcAte  «»|Tnnuilli  6vl«i)^nit;vxr  |?uJiactZ  nt?Ti  Jmiftffi . 

J>  [^uJaT^,  fA  Pf  *  I  ntmiil?^  r^^wi^  tj|u^frui  c^n JnTtJitt/" 
Jm  Tn<?r*l>tn;tijnc  ^c«^r cciJix TTiil^i  cycAXJjif omiu .  cvc|ut t^fts^i^r 
rner  rxjuicui^  mtAheriixculo  n\co.  do  K  AJiuu^tf^)^^ 

JTuuUtfuo  .V   Vf  fnmeciio  e7nPncaTTiiriouetrzup.    Oti .  * 

(^^J^  c|uam  ^«mFicA .  I«crct>ruf^r.  |lirp^rJ^"i^e4*'.  y^^t^lcf, 
fuUirnifreridenr  mr^  Tmnu.  {u^vxciJi^enAf.exiyerif <?mf  ; 


2  B.  V.     fol.  2b. 


intercede  "^ro  wohis  ad  diomimim  d.eiim.  ViOs\xum  .  V  Aue  mana  gmiia.  plena  domimis  lecum  'Te  deum  Imdamns^ 
Jn  principio  erat  uerbuw  .  ''J^^  decet  laus  .  Te  decet  ymnus  tibi  glcna 

deo  patri  et  filio  .  cum  sancto  s-piritu  in  seculd.  secuXomin  amen  .  QOhl^ECTA. 
^^^eus  qui  beate  mari?  uirginis  utero  uerbum  tuum  ang^?lo  annuntiante 

carnem  .  suscip^re  uoluisti  .  pr^sta  supplicib?«  tuis  ut  qta  uere  eam  d^i  genitrice/;/ 
e.yi^e  credim?/!^  .  eius  apud  te  intercessionib?^^  adiuuemur  .  p^r  .  IN  LAUDIB6''.S. 
J^^^^s  in  adiutoriu;;^  .  Gloria.  patri  .  A'  Nfgra  siim  sed  formosa  filia^  hierusale;^  ideo 

dilexit  me  rex  et  introduxit  me  in  cubiculu;;;  suu;;?  .  PL'  Do7nin?iS  regnauit. 

A'  Tota  pulchra  es  amica  mea  et  macula  non  est  in  te  .  PL'  lubilate  .  A'  Ortus 

conclusus  est  dei  genitrix  ortus  conclus^ifi-  esi^  fons  signatus  surge  prtipera  amica* 

quam  pulchra  es  amica  mea  qua;;2  pulchra  es  et'  decora  oculi  tui  columbaru»?  alleiuia. 

PL'  Deus  deus  metis  .  A*  Benedicta  filia  tu  a  domino  quia  per  te  fructuOT  uite  commu 

nicauim?^^  .  PL'  Benedicite  .  A'  Felix  namque  es  beata  uirgo  maria 

que  et  genitricis  dignitate;;^  optinuisti  et  uirginitate;;?^  pudicitia;;?  non  amisisti. 

PL'  Laudate  .  CAPITVLA  .  Jn  omnihus  requie;;/  quesiui  et  in  hereditate'' 

doi7iz'm  morabor  .  tunc  p;^^cepit  et  dixzt  mihi  creator  om;ziu;;^  .  et  qui  creauit 
me  requieuit  in  tabernaculo  meo  .  Deo  gratias  ,  R'  Adiuuabit  eam 
deus  uultu  suo  .  V  Deus  in  medio  eius  non  commouebitur  .  Gloria.  .  YMN  VS 
quam  glorifica  .  luce  coruscas  .  stirpis  dauitice .  regia  pr^^les. 
sublimis  residens  .  uirgo  maria  .  supra  celigenas  .  etheris  omnes  ; 
Tu  cum  uirgineo  .  mater  honore  .  ang^?lor;/;;?  do7/iino  .  pectoris  aula;;?. 


' — '  Added  by  a  later  hand. 
-  te£.  filie. 

This  word  has  been  interlined  by  an  early  correcting  hand. 
*  mea  omitted  by  scribe. 
^  le^.  uirginalem. 

"  Two  letters  ta  have  been  interlined  by  a  correcting  hand. 

H  2 


2  B.  V.    fol.  3. 


sacris  uiscerib?^^  .  casta  parasti  .  r\a.U(s  hinc  deus  esf  .  corpore  chrzstus  ; 
Quem  cunctus  uenerans  .  orhts  adorat  .  cui  nunc  rite  .  genu  flectit?^r  omne. 
a  quo  nos  petimus  .  te  ueniente  .  abiectis  tenebris  .  gaudia  lucis  ; 
Hoc  largire  paXer  .  luminis  om^^is  .  natum  per  pri^priuw  .  flamine  sancto. 
qui  tecu;«  nitida  .  uiuit  in  ^thra  .  regnans  ac  moderans  .  Sfc-c/zla  cuncta  .  amen. 
A'  Diffusa'  est  gra//a  in  labiis  tuis  .  IN  EVANGBLIO 

Quomodo  fiet  istud  .  angelus  dei  quia  uirum  in  concipiendo  non  p^rtuli  audi  maria  uirgo 
chrw/i  sp/r/V//s  sanctus  sup^meniet  in  te  et  uirtus  altissimi  obuwibrabit  tibi  .  Benedictus. 
Kyrrieleison  .  chr/^/eleison  .  kyrrieleison  .  Pater  noster  .  -Beata  mater  et  innupta  uirgo. 
Post  partum  uirgo  .  Specie  tua  et  pulchritudine  tua  .  ^Aue  maria  gra//a  plena  .  Q,0\A^ECTA. 
/^oncede  x\ohis  famulis  tuis  quesumus  domine.  deus  p^rpetua  mentis  et  corporis 


sanitate  gaudere  .  et  gloriosa  beatissim?  mari?  semp^r  uirginis 
intercessione  a  presenti  liberari  tristitia  .  et  futura  p^^rfrui  letitia  .  per. 
^^eus  in  adiutorium  meum  intende  .  Gbr/a  palri  .  YMNUS  AD  PRIMAM. 

A   solis  ortu[s]  cardine  .  adusq^f?  terr?  Hmitew  .  chr/.$-/«m  canam//j-  pHncipe;«  natu?;^  maria  uirgine  ; 


Beatw.y  auctor  secuW  .  seruile  corpus  i«duit  .  ut  carne  carnew  liberans  .  ne  p^rderet  (\uod  condidit  ; 
Casta  parentis  uiscera  .  celestis  i;2trat  gr<a;//a  .  ucntcr  puelle  baiolat  .  secreta  qu§  non  nouerat ; 
G\ortA  tibi  domme.    A'  Missus  est  gabriel  angclus  ad  maria;;^  uirgine;;/  desponsata;;/  ioseph. 
PL'  Beus  in  nomine  tuo  .  PL'  Confitemini  d6i;;;/no  .  PL'  Beati  inmaculati  .  PL'  In  quo  corrigit. 
PL'  Retribue  seruo  .  PL'  Quicumqwt-  uult  .  CAP/TULA 
Tn  sion  firmata  sum  .  et  in  ciuitate  sancf\fica.ta.  similiter  requieui. 


'  The  first  /has  been  inlerlined  by  a  conecting  hand. 

^  Transposing  marks  over  Beata  inatcr  and  Aiic  inaria  indicate  that  Auc  iiiaiia  is  to  be  said  immediately  after  Pater 
noster. 


2  B  V.    fol.  3 


C|  uem  oin Jliif  uenrpi7i/.  ori  ^ Jtrrtr     oii  nunc  pte.  genu  f?ccar  crrne^ . 
cjuitccu  n  laJ^.  uiuir'meclT7:i .  v^ti^AnfAc  mocinTtnf.  (ctv  cimihiy^  Im. 

Jj^tmceJc^  noP (kmnltfcuifcjf dncJif  ^ycao^  vnenzif ^lcojycn^f 
fanitiixr  (^Jeftr .  6s^LanofA  \>exxxff\m^^  niApy  fenn^  «ij^nif 

,  J^^^^^^       carJiner-  l<Jufc|:  cefjrr  limirr.^Xptn  (vvnani  ynciycr Vdzu-  mdpA  uifp^nt^y 

eax  Miccorfcii'  fcr^ilc-ccry  Tdmz.  utcdprte^CArvc^lilqtcnf.  ncj^dq^ cjiconJiJtc 
I     C|  ^lftv  p.if v^jif wifc<?]:t .  cA^fljfTcjur .  iici^ putite  kitolac .  fccrrrA c^ucn  noucj^i  c^* 

'  i>  .   

tific^u  fiprnAzj^  fiim.  6CmautvA-a^  fciftCirA  fimtltzf^n^cjutc^t. 


0> 


2  B  V.    fol.  3  b 


Cf-ea  itiTTieclr.  |^e|?icuf  meilacit^tLa^-  JieJJeTnif»!  [^rTvX  f^llutapfrm-  '£n|3ein^^ 
dne  lijlOTnmt'-nTa/c  .  ^nf^fneJeiniTnicif  mei|  Jfmf .  diprmr  Je-c^aTTnt^  mic|ca.te', 

zz 

OTifeferennclrie-.  mifcrn-c.  ^iat  .mifcrl!.!  ru,V  Jrie   fu^nof.  ©p-.ira  7naf' 
^klmriupvuirqT'.  pp]! |3.ihcu  inry  •  SlJ^^eruA  ,   ^urn)a.pa  >  l^^fo 

atruiiv^l:!!'!?^'^  |»tculjr- teic^  nuvnx  fcinp  inf-Qjmc^  infaJenrr: 


2  B.  V.    fol.  3^. 


et  in  hierusalem  potestas  mea  .  R'  Adiuuabit  eam  dens  uultu  suo  . 

V*  Deus  in  medio  eius  .  non  cowmouebitur  .  deus  uultu  suo  .  Gbr/a  patri. 

V'  Diffusa  esf  graWa.  in  labiis  tuis  .  Kyrrieleison  .  chr/V/eleison  .  kyrrieleison  .  Pater  nosfer. 

et  ne  nos  inducas  in  tewptationew  .  Viuit'  anima  raea  .  Erraui  sicut  ouis  .  Credo  in  deum. 

carnis  xesurredionem  .  Repleatur  os  meum  laude  tua  .  Auerte  faciewz  tua;«  a  peccatis  meis  .  Cor  munduw; 

crea  in  me  d^?<rs  .  Ne  prciicias  me  a  facie  tua  .  Redde  mihi  letitia;«  salutaris  tui  .  Eripe  me 

domine  ab  homine-  malo  .  Eripe  me  de  inimicis  meis  deus  meus  .  Eripe  me  de  opmmtibus  iniqwitate;;?. 

Sic  ^psalmu;;/  dicam^  .  Exaudi  nos  deus  salutaris  n<?^/^r  .  Deus  in  adiutoriu;;/  meum  intende 

Sanc/us  de/^s  .  sancfus  fortis  .  sancfus  et  inmortahs  .  Benedic  anima  mea  di9;;z/no'  .  ef  om;z/a  .  Benedic 

anima  mea  do?nmo^  .  et  noh  .  qui  pr^ipitiatur  om?i\hus  .  Qui  redemit  de  interitu. 

qui  "replet  in  bonis  desideriu;;r'^  .  Conuerte  nos  deus  salutaris  nosfex  .  Dignare  do?iiine  die  isto. 

Miserere  nosfxi  do/?iine  .  miserere  .  Fiat  '^mismc<7rdia  tua  '^domine  super  nos  .  'Beata  mate;- 

et  innupta  uirgo  .  Post  partu;;z  uirgo  .  Specie  tua  .  'Aue  maria  .  ^Diffusa  est  grafia..^ 

Domine  exaudi  oratione;;z  mea;;^  .  QOIA^ECTA. 

f~\m?n-pofc?is  sempiterne  deus  nos  famulos  tuos  dextera  potenti?  tu? 


uerbo  concepit  filiu;//  ;  Enixa  est  puerpera  .  que;//  gabricl  p;rdi.xerat. 
quew  matris  aluo  gestiaens''  .  clusus^"  iohannes  senserat  ; 


'  A  correcti?tg  ha?id  has  altered  this  to  viuet. 

A  correcfi?tg  ha?id  has  i?iferlined  h. 
3 — '  Alfered  by  a  correcti?ig  hand  fo  psallam. 
■*  Alfe?-ed  by  a  cor?-ccti?ig  iiand  to  Ao?iiix\wii. 

= — 5  Erascd  a?id  coronat  te  in  miseratione  et  misericordia  i?itc?-li?icd  l>y  a  later  ha??d, 
«  Tra?isposi?ig  ?narks  over  these  words  cha?ige  the  o?'der  to  Fiat  domine  misericordia  tua. 

'  Transposi?tg  ??iarJ;s  show  that  Aue  maria  is  to  bc  said  be/ore  Bea.ta.  mater.    The  cha?igc  of  order  is  probably  co?i?iected 
wifh  the  elisio?i  «^/"Diffusa  est  gratia. 
8 — 8  Erased. 
"  leg.  gestiens. 

Alte?-ed  by  a  corrccti?tg  Jia?id  to  clausus. 


a  cunctis  p;'ctege  pmculis  .  et  beata  maria  semp^;-  uirgine  int«?/'cedente. 
fac  nos  p/^^senti  gaudere  .  p[ro]speritate  et  futura  .  p^r  domimim 
Y^eus  in  adiutoriu;;^  meu;;z     QAoria  patri  .  YMNUS  AD  TERTIA^ 


omus  pudici  pectoris  .  te/;/plu;;^  repente  fit  de\  .  intacta  nesciens  uiru;;^ 


I  2 


2  B.  V.    fol.  4 


Feno  iacere  p/rtulit  .  pr^sepe  non  abhorruit  .  paruoqz^^  lacte  pastus  cst. 
Ver  qutm  n^c  ales  esurit  ;  Glorta  tibi  do7/iwe  .  A'  Aue  maria  gratia  plena 
dominMS  tecuw  benedicta  tu  in  mulierib/«  .  allf/«/a  .  PL'  Legem  pone  .  CAPJTFl^A. 
j^radicaui  in  populo  honorificato  .  et  in  partes  dei  mei  here 

ditas  illius  .  et  in  plenitudinew  '~>anctox2iin  detentio  mea  .  R'  Diffusa 
Gst  gmtia.  in  labiis  tuis  .  V  Propterea  benedixit  te  deu?,  in  Qiemnni  .  V  Dilexisti  iustitiaw. 
Kyrrieleison  .  chrw/eleison  .  kyrrieleison  .  Pater  nosfer  .  Preces  .  ut  supra  .  '.\ue  maria.^ 
Beata  mater  et  innupta  uirgo  .  COLLECTA. 

J7^iTiulor«7/^  tuorum  quesumus  dominc  delictis  ignosce  .  ut  qui  placere 

tibi  de  actib?«  nostns  non  ualem^^j'  .  genitricis  filii  tui  doniim  dei  nostrl 
intercessione  saluemur  .  per. 

J^e//s  in  adiutoriuOT  meu/;/  intende  .  Gloria.  patri  .  YMNUS  AD  SEXTAM. 

/^uem  terra  pontus  ^thera  .  colunt  adorant  pr^dicant  . 

trinaw  regente?/?  machina?/?  .  claustru///  mari?  baiolat ; 
Cui  luna^  sol  et  om;//a  .  deseruiunt  per  tempora  .  p^z-fusa  c?li  gratza. 

gestant  puell^  uiscera ; 
Mirantur  ergo  s^cz/la  .  q//cd  angd//s  fert  semina .  q//<?d  aure  uirgo  concepit  . 

et  corde  credens  parturit ; 
Beata  mater  munere  .  cuius  supernus  artifex  .  mundu;//  pugillo  continens  . 

uentris  sub  arca  clausus  est  ;  Gloria  tibi  d<?////ne 
A'  Ne  timeas  maria  inuenisti  gra^/am  apud  df////h//m  ecce  concipies  et  paries  filiu/;/  .  all(f////a  .  PL'  Defecit. 


'— '  Added  by  a  later  hand. 

-  The  ;/  has  been  interlincd  by  a  correcting  hand. 


2  B  V.   fol.  4 


i 


eno  ixccr^  ^aitr  *  yfeyc  non     Uorjxttc^.  yjintocjihiCxery.xChif  tr. 

y  ■       ^  ■ 

^^A7nulo2;>  aioruin  cjTcItTc  JeW^irT^o/ce^'  tirc|ai  pLicej-e  ^ 
cil?!  deactit^  nhfnoi^ti^i^ri^  ^riivncif  filtjzui  dfndirm 
irrcercxflicmc  fduertmr' ^  - 

CJui       fol  c4CarnjL>.  clefcTuiui^^ceTrjpaja.,^fu/a.  t^  qjtc  . 

^hinv   yucll^  ui/ce^  ;  \: 

dCcoiJe  q^cnr  yxraxytc'-,  :< 
^  caz^  rruxq'  mune^^r:!  cmufihpi  ATak\. .  mimJu  pm;i[/c>  a'»KJiTienf.  ^ 
ucnxnf  fuh  JiTCA^  djuifuf  cflr' ;         tt  nhidnc  :i; 


■  ■■\v\« 


.0 


2  E  V.    fol,  4^ 


i\on '  6Zcjiixfi  ^jdrTLx.  C7<iatiCV'fnTTi  inojJcf.  6^c|u.ifi  y>Litwo 
fofe  iTiNiencI-»i>.  c|ii^^fialuia.  fjjeciuCv  incdnipf.  cSlcjiu-It  yixzA^iuf 

Tturw^  •  d^utTb  ctftzar^  mcnnf  S^ccnyorif  uc  &j^t|up  ^jjecoujf  nnf 

ciiijqiccu.  ^i  TiUTiao.  fi*cundd.  {cof^u.  dcTicirrtcr  ^^erralrj  , 
cuiuf^paluu  fufufcfV;  .  I 
^lj^onofi  femina..  exccffv  fu|j  fi clc|:\. ,  cjuicecrevuir  puidc 

i^icuf  fjiqvcto  \x\)cyc ,  '  ^ 

^  uoJ|tuv  tnflirAfcflulic  oi  rrJJif  amo ^^rnnnc^ intfTnz  uc^f^  fktil^ 
c*?[i  fene{l?:v  fvi/la.  ff  -  / 
ur^rAda  taniuv  .  <^pi>rcv  lucif  fultiicl». .  utcim  jAca^  ^mjync^  j 
yncef  trdepce  pLvuJice.       (^''tv./  a  bi .  .  -  i 

X  jSyrfcfiTiTr  Je|oniJir  TTiApA  mTiTTiesi/  Jia/T^ritiuTejTcJ  fiLu  Jfjftv  ^iraii 


ll 

J1A 


2  B.  V.    fol.  4d. 


^icut  cedrus  exaltata  sum  in  libano  .  et  quasi  cipressus^  in  monte 
sion  .  et^  quasi  palma  exaltata  sum  in  cades  .  et  quasi  plantatio^ 
rose  in  hiericho  .  quasi  oliua  speciosa  in  campis  .  et  quasi  platanus 
exaltata  sum  iuxta  aqua.ru7n^  in  plateis  .  R'  Specie  tua  et  pulchritudine  tua 
V'  Intende  pwspere  pri^cede  et  regna  .  V'  Adiuuabit  ea.m  deus  uultu  suo  .  Kyrrieleison. 
chnV/eleison  .  Kyrrieleison  .  Pater  nosfer  .  preces  ut  supra  .  'Aue  maria'  .  Beata  mater.  C0LL^CZ!4. 

J~^^?^s  qui  nos  in  tantis  pmculis  constitutos  .  pro  humano"  scis  fragihtate 

non  posse  subsistere  .  intercedente  beata  d^i  genitrice  semperq?(e  uirgine 
maria.  da  nobw  castitatew  mentis  et  corporis  .  ut  ea  qu?  pro  peccatis  nfi-^ris 
patimur  .  te  adiuuante  uincamus  .  per  . 

J^ez/fs  in  adiutoriu;«  meum    gloria.    YMNUS  AD  .  VIIII  . 

geata''  c^li  nuntio  .  fecunda  mncto  spzVzVu  .  desideratz/J  gentibz/i'  . 

cuius  per  ■dXwwm  fusus  est  ; 
O  gloriosa  femina  .  excelsa  sup^r  sidera  .  qui  te  creauit  pr<?uide  . 

lactas  sacrato  ubere  . 
Quod  ?ua  tristis  abstulit  .  tu  reddis  almo**  germine  .  intrent  ut  astra  flebiles  . 

celi  fenestra  facta  es  ; 
Tu  regis  alta  ianua  .  et  porta  lucis  fulgida  .  uitam  data;;^  per  uirgin^w 

gentes  rede7;zpte  plaudite.    QAoriz.  tibi. 
A'  ^pirihis  sanctiis  in  te  descendit  maria  ne  timeas  habens  in  utero  filiuw  d^i  a.\\eltcia..    [PL']  Mirabilia.-' 
CAPITVLA. 


'  A  correcting  hand  has  interlined  the  first  s. 

^  A  correcting  hand  hasplaced  two  deletingdots  below  this  word. 

'  A  correcting  hand  has  interlined  the  letter  ?i. 

*  Read  aqiiam  as  indicated  by  a  correcting  hand. 
* — ^  Interhned  by  a  later  hand. 

"  leg.  humana. 

'  Written  by  a  correcting  hand  over  benedicta. 

*  A  correcting  hand,  possibly  that  of  the  original  scribe,  has  interlined  the  letter  /. 

"  A  correcting  hand,  possibly  that  of  the  original  scribe,  has  interHned  the  letters  //. 

K  2 


2  B.  V.    fol.  5. 


^icut  cinamomu?;^^  ct  balsamu?;^  aromatizans  odorem  dedi  .  quasi 

mirra  electa  dedi  suauitatew  odoris  .  R'  Adiuuabit  eaw  deus  uultu  suo. 
V  Detis  in  medio  eues  non  commo(ue)bitur  .  V  Diffusa  est  gxatiz.  in  labiis  tuis  .  Kyrrieleison. 
Chr/^/eleison  .  Kyrrieleison  .  Pat^^  ni?j/^r  .  p?-^ces  ut  supra ;  ^Aue  maria^  .  Beata  mate?/'  .  Q^QXA^ECTA 
porrige  nobis  dcwzzne^  dextera?/?  tua;«  .  et  ■^er  i;?tercessione7/z  beat?  et  glorios^ 

semperqtee  uirginis  mari§  .  auxiliu;/2  nobzj  sup^rn§  uirtutis  inpende .  per. 
ANTIPHONA  AD  VESPERAM. 

A'  Benedicta  tu  in  mulieribw  et  benedictus  fructus  uentris  tui  .  PL'  Dixit  dommus  dommo  meo. 
A'  In  odore;;^  unguentoru;;^  tuoru;;z  currim?/i-  adolescentule  dilexerunt  te  nimis  .  PL'  Letatus  sum. 
A'  Gaude  maria  uirgo  cunctas  hereses  sola  interemisti  in  uniuerso  mundo  .  PL'  Nisi  do^iiinus 
A'  Dignare  me  laudare  te  uirgo  sacrata  da  mihi  uirtute;;?  contra  hostes  tuos  .  PL'  Memento. 
^^go  quasi  uitis  f[r]uctificaui  suauitate;;;  odoris  et  flores  mei  fructum 

odoris  et  honestatis  .  ego  mater  pulchr^  dilectionis  .  et  timoris. 
et  magnitudinis  .  et  sanct^  spei  .  R'  Veni  electa  mea  et  pona;;z  in  te  thronu;;z  meum 
quia  concupiuit  rex  specie»?  tuaw  .  V  Specie  tua  et  pulchritudine  tua  intende  pr^^spere 
pwcede  et  regna  .  quia  .  Ghrta  patri  .  quia  .  YMNUS 
^^/^ue  maris  stella  .  dei  mater  alma  .  atque  semp«'  uirgo. 

felix  celi  porta. 
Solue  uincla  reis  .  prffer  lumen  cecis  .  mala  nostra  pelle. 

bona  cuncta  posce. 
Monstra  te  esse  matre;;z.  sumat  per  te  prece?Ji  .  qui  pro  nohes  natus. 
tulit  essc  tuus  ; 


■  A  correcting  hand  has  interlined  a  second 

Interlined  by  a  correcting  hand. 
"  The  originai  scribe  seems  to  have  written  ds,  but  s  has  been  erased,  and  a  late  correcting  hand  has  written  eiric  in  the 
margin. 


2  B  V.   fol.  5 


uiu  cniami^tiui  c^lwlf.vnui  armn^va^An/ c>Jo)xnn  Jttfi .  c|iu/i  J 


\cii^y^y.  ai^i^i7iif  ni.inj.  auxiIuI  iioh  fuyii^  m.)xiidi  myei\de .  . 

Ri^iu-Jicra  ni  iin77iilmiU  iilfHn^iiluTuf  fjncaif  m^iKnftui. ']&{.'>  '^ixu  Jnf  Jiio  inu' 
GauJv  in.ina  iiiiu^u  ainj  li/  IiCTvfrf  IdU  innix*mif-ii  inuniiiiTfi»  iirmicJi?.        ^7(1  Jn/ 

6*Inia<^imiclnnr.  C^f^*^  fi|c^t  il-  "V^cni  Tm?i  «^p^av  iTr«rcl>tv^u  nWu 

majc^Aim^v, .  icijue  femp  uir<^  • 
J^lpZUiilil^U^  r^f^.^fiJr  [umen^ccif.  nuL^  i|p/lT:t>  pcUc  . '  | 


2  B  V.   fol.  5  b 


1 


2^ 


ic  Liuf  cfb  pic?*i.  ftimnip  -v^po  c-iecu/.  jpnnJl  lco-  ^crnaj^t^ini^.^ 

fcloue 'oiTTf  cjin  irrt^"^  CinifiJo      i»]-A  pccmuf  niuncli  |Macu'li^    -  t-hTcj^iJ|i  ^ 

tiAutetn  iTiTiotif  cf  Jnc 

fti^Tiof  i5^eTTtiTj||t^'Tiofcl^e  Jf  nn  c3p^'  5  Cufhiimf 


2  B.  V.    fol.  s^- 


Vitaw  pr^sta  puraw .  iter  para  tutu;«  .  ut  uidentes  {hesiim  .  semp^r  con\Qte.mur  ; 
Sit  laus  deo  patri.  summo  chrz>/o  decus  .  spiritui  saiicto  .  honor  tnh^is  \xnus  .  amen. 
V'  Post  partu/«  uirgo  inuiolata  pf?-mansisti. 

A'  Succurre  sancfa.  genitrix  chrw/i  miseris  ad  te  confugientib?«  adiuua 

et  refoue  omnes  qui  in  te  confidunt  ora       totius  mundi  piaculis  interueni 

pro  clero  int^rcede  pro  monachor?m  choro  exora  pro  sexu  femineo  .  PL'  Magnificat. 

Kyrrieleison  .  Chr/^/eleison  .  Kyrrieleison  .  Preces  .  ut  supra  .  'aue  maria'  .  Beata  mater. 

j|^^?^s  qui  salutis  ^terne  beat?  mari?  uirginitate  fecunda  humano 

generi  pr^mia  pr^stitisti  .  tribue  quesumtis  .  ut  ipsam  prt»  rxohis  intercedere 
sentiamus  .  pgr  qua7«  meruimus  auctorem^  uit?  suscip^re  .  6.o?nmum  nostrum. 
Benedicamus  d<7mno  .  Defo  gratias  .  A[D]  COMPLETORIVM. 
/^onuerte  nos  Aeiis  salutaris  nosier  .  Deiis  in  adiutoriuw  meuw  intende  .  Gloria.  patri. 


PL'  Cum  inuocarew  .  PL'  In  te  domine  speraui  .  PL'  Qui  habitat  .  PL'  Ecce  nunc  .  VNLN  US. 
qua7«  glorifica  .  'Require  .  ut  supra  .  CAPITi/LA. 

autem  in  nobis  es  dc7///ne  et  nomen  sanctum  tuuin  inuocatu///  est 
sup^r  nos  .  ne  derelinquas  nos  Aoniinc  deus  noster  .  deo  gratias  .  V  Custodi  nos 
domine  ut  pz(pii/am  .  A*  Ecce  completa  sw;zt  om;z/a  que  dicta  sunt  per  angd;l?/m  de  uirgine  maria 
Nunc  dimittis  seruum  .  KyrT[\]e\eison  .  Christe\eison  .  KyrrielfWi?;;  .  Pat^r  nos/er  .  Et  ne  nos 
In  pace  in  idipsum  .  Credo  in  deicm  .  Carnis  resurrectione;;/  .  PRECES. 
Benedicamus'  patre;;^  .  Benedictus  es  in  firmamf«to  ceH  .  Benedicat  et  custodiat. 
Dignare  domine  nocte  ista  .  Miserere*  nostri  domine  .  Fiat=  misericordia  tua. 


' — '  Interlined  by  a  later  hand. 

-  The  letter  u  has  been  interlined  by  a  correcting  hand. 

'  The  second  e  has  been  interhned  by  an  early  correcting  hand,  perhaps  that  of  the  original  scribe. 
^  The  original  scribe  seems  to  have  interlined  re  at  the  end  of  this  word. 
*  Transposing  marks  show  that  doviine  on  fol.  6  is  to  be  said  after  Fiat. 


L  2 


2  B.  V.    fol.  6. 


'doimne  ^aue  maria* .  Beata  mat^r  .  Post  partuw  uirgo  .  Specie  tua  .  A(ue  maria)^ 
*Diffusa  est  gratia*  'Domino.  exaudi  oratione??^  meam  .  QOIA^ECTA 
l^isita  domine  habitatione;;^  istam  .  et  om;z^s  insidias  inimici  ab  ea 

longe  repelle  .  intercedente  beata  d^i  genitrice  ^semperqice  uirgine^  maria  .  ang^li  tui  "sanctl  habitantes" 
in  ea  nos''  in  pace  custodiant  .  et  benedictio  tua  sit*  sup^r  nos  semp^r .  per .  COIA^ECTA 
purifica  qziestdnus  domine  familiam  tua;/2 .  et  ab  omnihus  contagiis  prauitatis 

emunda  .  ut  redemta  uasa  sui  domim  passione  .  non  Sf^iritns  inmundus 
rursus  inficiat  sed  interueniente  eius  genitrice  semperqtee  uirgine 
maria  .  saluatio  sempiterna  sancti  spiritus  rore  p^rfusa  .  omniwnque  uirtutu/;? 
incrementis  adulta  incontaminata  possideat .  per  .  COl^hECTA 
J~^a  nohis domine  quesiimus  p^rseuerante;;^  in  tua  uoluntate  famulatu;;^  ut  int^';- 

ueniente  beata  d^i  genitrice  semp^rque  uirgine  maria  .  in  diehus  nosttis 
et  merito  et  numero  populus  tibi  seruiens  augeatur  .  per  dominum  nostnim 
ih^j^^m  ch.ristnm  .  qui  tecu;;^'' 


'  Transposing  marks  sliow  that  doiuiiie  is  to  be  read  after  Fiat  on  fol.  5/^ 

= — -  Added  by  a  later  hand. 

■'  Erased  with  the  exception  of  the  first  letter. 

< — 1  Erased  probably  when  the  position  of  Aue  iitaria  was  changed. 

' — Interhned  by  a  correcting  hand. 

" — "  Added  in  margin  by  a  later  hand. 

'  Interhned  by  a  later  hand. 

"  Interlined  by  an  early  correcting  hand. 

•  A  ratlier  later  hand  has  written  at  the  end  some  Latin  sentenccs  with  theirequivalents  in  .-^nglo-Saxon. 


2  B  V.    fol.  6 


i>  \ ^-y^' 'T><*-  D"»  '^♦uiclicranc.u-  "H-rT 

ifnu  JrTe  kitiaixit>ii^*  illini.  ^JoniriiifiJuJ  minnci  Xtct^ 

iiiG\\njxice  ciil-kclunx' ^^bcnicdictio  tij.v^JVup  iiof  fcrn^.|3. 
(i)iFicA  tjfcinc  ^miluin  xuX  .  ^^itomilM  coinixgiif  jJirvutiixrif 
cniumlv.  iiindcinrAu.vfc  f u  dnt  p.i/ficnic;  nonfyf  umnmdnf 
rnjfnfmfici.VT^fev^  iT,re|^'ucTncnrc-  nnf c^i-ii^i^^^  rcrn^cjuc  uiix^rni^ 
tmpA  .  filtuxio  fc>7n|nccm.vfctTfr XOic  ^fnfx-^  cnfnilcy.  nim^-. 
jncrTnicmifa  Julra.  'incmmxmiTUm  -ppfJicJcii  . 

ncA'  dfTe  cjf |»fcucfivnce  mrux  uolumvtc  fimuLmi  irt  mr 
uciMCiW  l>cir.v  c^\^"T7iqicc  fcmpc|uc  uirc^nemAjxv  -  inJict^  rvnf 
ei:fmcnrt?  cJCiiu7ncj*y  jjopaluf  nti  fq-incixfXu^vzMjl-^Ji-t'^^^^ 
i^m  ;>cpTn  ,  cjuittvu  elioi^  -plrir^  cjUA  <priwA^  fiorjem 

fnwiU^.  3elpr  (ry^ c^peS^pe-  Ininmero-pt^ji  ^^jie--^  Omrnf 

miioCAnfcuywXiidm;  Chyjenjjui  g^^h^ylc  yoh&pum 


Tib.  A  iii.    fol  107  b 


f  *1 4^ '  ]pop«te  tnciif  •  ■-]         i  p^^h  ''^  y^a^^^<i<t  •  ^ 

^j^^^^je  .A^iol'.  Odion'.  oVaabC'  -^lttmUe  |jonne     U-)!^'- fm^n 

uppimV^  V^^^'^^  tittbj^a  r?  lia{U*  \yc        011^*  »*^iait  boi^ 
Vtoligp^  -j-jece  jjatie  caUc  ^^tot^^^^^tite-  uit^  ..ititj;!?  Ixa^go 
dti irt     ne     c^j^e^ e  jV  ni^^erl^ e  ptvc^^jc?  -  be  ]*nte  »n**?i rtttf  pi^e 
cep nr  lilucu.tnt^j^"  vtiocl  --^paccr       oVc7t2)e.-|CvcbV  V^"^^ 
y^^^ve.  •    Litjct^'  \\o<  cjueiutnaV  diVe  ai?omtlj;  TnitUf.  epc  0^1 

(>e  (ono. .  ^mto-Vc^  f^Jci^  .  Dofe  p^jt  HujXe 
nat^  fft^^t  tna?(?aiM  caltce gatrje  cultulU'-  .-]eal  V^  5^^]'^ 
V|ttt  •  ^i!^4ui  jnvlvei^jut  ^epeit  ^mi^'  at^J  onftinSjuni  n^^^m 

\ae>|i*x    o^iioiv^e  -^nebvo  kci>  tian  ^cfcob  Vaij  b-<f^l  tucnti,  , 
Ue  t*ftt7|tnnt      ^r^i  Kvtn  Ve  VA"  S^^'^*^  f^  •   0"  eiifceit  i«pen  ni^ut 

^*^^^  ttui^nti  ^u^V  V^^Jtt'- aipq»  q^J^ati  jue^mj  ^Vnjetnnce^ 
Vnp4*tnetpto  peoicr       ce^titn  <«cei^m  -  Dmi  ft&'«.m  iCt  ^Vtitt^T^ 

*v  ^te|  t  be^*  ct)j;  r^ecdV .  (Xc  pni  i^fco  li?!  1  f  i ijmi  o^^'/|tei  L.>ntJ  t 
V*t*»t        4  tte- a^tttii  ctt  .  neci^nn ntaji  ne^nci?  paeem?  Smj^«r 

^atv^  .  Svtij-n^  -iUv^itttv.t^e -{one  V*^^*^  |c*>i-Kxnu  -leaLv 
Va^\v  mi:)>JL^uii)^vce  JTftvv  aif^*  5^'»-^,  '  A^^.ntia)*.  ^y^^ 


Knie  .vnrtulic^n  .  Xyefoeite  aitreni  Va(?l>an 

^"^j^nofrJn  nirfdttna  ;        Ivna  p4c?i  cv'fjUo  xMpTii 
TSj;  p  tcttc  etac  tttpinictpfv  cvuunc  wVlV-nipet^  «i^^nifelA 

fctov   <inic-^  f         t4f  LtfjKl  UTA-  .1  pm lI*.  iV cfmcVi 

Ajfmnmattr  Iau*j4mi  niaTiK.,  1  n  •  X)  ne  vjincinvitln|3lica*r 


Tib.  A.  iii.    fol.  107/'. 


The  upper  part  of  this  page 
contains  the  concluston  of 
a  tract  in  Anglo-Saxon  on 
the  ceremonies  of  Holy 
Week.] 


uotiua  laus  in  ueneratione  sancife  marie  uirg/?«>. 

J~^£FS  IN  ADIVTORIVM  MEVM  INTENDE  .  DOM/NE  AD  ADIV 

uandu7;«  me  festina  ;  Gloria  patri  et  fih'o  et  spz>z/ui 
sancio ;  Sicut  erat  in  principio  et  nunc  et  semper  et  in  secula 
seculovum  amen  ;  D07if/NE  labia  mea  aperies  .  Et  os  mexwi 
adnuntiabit  laudem  tuam  ;  iii .  Do^mne  quid  multipHca 
ti  sunt ;  Aue  maria  gratia  plena  domim/s  tecu/;2 


M  2 


Tib.  A.  iii.    fol.  io8. 


"^enite  exultemus  do7mno  ;  ^^vem  terka  pontvs  etthera.^ 

Colunt  adorant  predicant  .  Trinam  regentem  machinam. 

Claustrum  mari?  baiulat^ ;  Cvi  luna  sol  et  om;zia. 

Deseruiunt  per  tempora  .  Perfusa  celi  gratia. 

Gestant  puelle  uiscera  ;  Mirantur  ergo  secula 

Ouod  angelus  fert  semi[n]a''  t'  Ouod  aure  uirgo  concepit  r' 

Et  corde  credens  parturit ;  Beata  mater  munere 

Cuius  sup^mus  artifex  t'  Munduw  pugillo  continens. 

Ventris  sub  arca  clausus  est  ;  Beata  celi  nuntio  :'  Fecunda 

sancto  spiritxx    Desideratus  gentibz/j  .  Cuius  per  aluu/;^  fusus  est ; 

O  gloriosa  femina  excelsa  sup^rsidera  qu[i]  te  creauit  prouide 

Lactas  sacrato  ubere  ;  Quod  eua  tristis  abstulit  tu  red 

dis  almo  germine  intrent  ut  astra  flebiles  celi  fenestra 

facta  es  ;  Tu  regis  alti*  ianua  ■i  Et  porta  lucis  fulgida 

Vitam  datam  p^r  uirginem  i  Gentes  redempte  plaudite  ; 

Gloria  tibi  do7nine "!  Qui  natus  es  de  uirgine :'  Cum  patre  et  sancto 

spiritu  :'  In  sempiterna  s^c?/la  amen. 

A'  Sp/;7///s  ?,anctiis  in  te  descendit  maria  ne  timeas  habens  in  utero  filiu/;^  d^i  ; 

PL'  'Dojnine  doininits  nostcr  .  A'  Virgo  uerbo  concepit  uirgo  pfrmansit  uirgo 

peperit  regem  omnium  regum  ;  PL'  Dci;;//nc  quis  habitabit  ; 

A'  Ecce  maria  genuit  nobis  saluatorem  quem  iohannes  uidens 

exclamauit  dicens  ecce  agnus  dei  ecce  qui  tollit  peccata  mundi 

alleluia  ;  PL'  Fundamenta  eius  .  V  Benedicta  tu. 

Pater  noster  ;  preces  .  precibus  et  meritis  srt;;c/issi 

me  de\  genitricis  marie  d,\.c[7(c  omnium  sanctoxinn  saluet 
et  custodiat  nos  omnipotens  dominus  ;  BE.NEDICTIO 
pater  de  celis  deus  fauente  sancta.  maria  conferat  nobis  dona 
salutaria  amen     ^^uas  igitur  tibi  laudes  sancta. 

dei  genitrix  maria  fragilitas  humana  p<?;-soluet  que  solo 
mirabili  commercio  recuperandi  nobis  aditum  inuenisti  :' 
Accipc  itaque  quascumque  exiles  quascumq//^?  meritis 
tuis  impares  gratiaru;//  actiones  et  cum  susceperis  uota 
culpas  nostra.s  orando  excusa  ;  Offer  preces  pro  nobis 
quos  cernis  ofifensos  ante  oculos  conditoris  sic  quoq?^^ 


'  leq-.  yETHERA.  T/ie  word  Rondelay  Jias  beett  written  in  iJie  margin,  apparently  by  a  ffteentJi  ccntury  Jiand. 
-  Originally  njriiten  baiolat. 

^  Originally  writien  senia,  and  iJien  partly  corrccied  by  maJdng  ni  into  m  and  interlijiing  i. 
'  Originallywriiten  alta. 


Tib.  A  iii.    fol.  io8 


l>.<tfnnttiir  ^^^^^  ''^^^^  ^r*^^^/. 

t(tn(  aii^:>*J^<1*         1ri«a  :      ^bt^^J  '^utf-e  nnnjT*  anic^cf 

0  Aoi^oU  ihmn^  t^cAilx  la^lufcia  «^uvcctvautxr  yf-vuiidc 

flira       ;  1  aia^^r  a(ri  tatitta  r  ^t-pm^4.  tttctf  fal^^la 

J  UaA  nU  cJTk-:^  <vniwrt<1*  KJetnt^nc^/(£ttm|>iiri-ec;*rc43 
Xfu:' i'i^<<nnf'i^'^^  Vi2t  A.ntct"-^  • 

A  ^Vt*tVt'  .t.ce  U^rlc^naic   «nuna   ttv^UTi»^    1i>^f  niucw..  4ir;| 

<.cvci^c  t^^nj  .»t»»t.»«tt  ,*v%pim;   '         t|utf  liaJnratic; 


•te^rci^nt^-  ^^^^    .  I  , 

nic  Jr  vciitcinetl  tiiAitc  acqt   utnnmui  ,cc»3^^Wluw' 


otl4_ 


^'ctt\Vv-^aiar  nij^,>tntiiv^^i1    ^iii  ;  ll:'?eTl^ 

^      it  irrtiicciv   ni^tna  Hn^UtcaV  1>tt  niana  jjj  ^Mttei::  vitti^fcU 
tnii*ul»itt  cvtni!nc»^*:tu  i^ciivet'attut  n^M  wtcactnii  fnaoJtu;- 
lccive  tcucjtte  w^u^fctttiil^ue  cNrtlci'  ijnaf.-atrK^:  Tticticff 
ctnl^ntviatnrf  ^riaxiav-Ti  u c'riimC^' (^' .'tttixlMl-cp^f  ^ta 


Tib.  A  iii.    fol.  io8  b 


Inttr  ^c-  yieracif  accv-pni^  w|aa-ciiiuf  ^t^inncutf  ticitt 

X   .     -  ^    J^ct^  ^-anu  yU-t,u    ^i^iutiuX  cmt...  ;    Cvwu/>i  - 

^nucutni  vttjttiijai*  ctininictr   ai^»*t  ,  1 

ntat.4.  .mnt  Uudc  .ftgtttlTtnu  t-e^na  ccL,i^  J.et^  an^cW  ' 


^no-n-/^  lic  nol  nujijunun-J^\  Un  ^^ia  MtUtntnoii  j^c^  4^^:^ 
n.tcitl  ci^  jKiyrni  cltim   untt  -  Tm  ^tirvtn  -        X^ttui^  1' 

^|.'i^ti  •iJ.^u.u'     .«ultncuj..      ^iu^-U^u..    .        >rr^.i....Y^,.  . 

df  eittr  uet-tu  ;  Uoc>  etnrnipnucipitJ  aptc}  cKn.  Oi/^Ci jj> 


Tib.  A.  iii.    fol.  io8d. 


pia  do7m'na.  pro  nobis  insiste  orationibus  in  celis  ut  deleas 
quicquid  deliquimus  in  terris  .  Tu  autem  R'  Sancfa.  et  inmacu 
lata  uirginitas  quibus  te  laudibus  referam  nescio  quia  quem 
celi  capere  non  poterant  tuo  gremio  contulisti  .  V  Benedicta 
tu  in  mulieribus  et  benedictus  fructus  uentris  tui ;  Quia. 

J^eata  interueniente  maria  benedicat  nos  trinitas  sanztz.\  BENED/CT^/C? 

J^ecordare  x\ostx\  saiicta.  del  genitrix  maria  q?n  ad  te  recta  fide  l^ECTIO  ii- 

confugimus  r'  et  pura  conscientia  memoriam  tuaw  celebramz^i' 
et  depr^care  ^ro  nohis  apud  misericordem  doininum  impetrans 
nohis  sine  fine  mansura  p^rhennis  uite  gaud[i]a  ;  In  te  piissima 
omnes  speramz^j  ad  te  oculos  nostros  die  noctuqz/^?  l^Viamus  c^ue  sola 
dominum  portasti  et  in  eternuw  uirgo  p^rmansisti ;  Obsecramz/^  te 
domindi  ergo  lacrimosis  suspiriis  ut  ncstre  deuotionis  obseq^na 
sint  tue  pietatis^  accepta    quatinus  digni  in  tuis  [injueni 
amur  laudibus  .  Tu  aute/^  .  R'  Beata  es  maria  que  domxxmm'^ 
portasti  creatorem  mundi^  .  genuisti  qui  te  fecit  et  in  eternum  per 
manens  uirgo  ;  V  Aue  maria  gratia  plena  dominus  tecum  ;  Genuisti 
Jntercessio  sa^zc/e  marie  uirginis  obtineat  nobis  BENEDIC7"/(9 
gratiam  indiuidue  trinitatis  amen  .  LECTIO  .  iii. 

maria  omni  laude  dignissima  regina  celoruw  dcwma  angelor////^ 
interuentrix  peccatoru///  conuertere  qiiesunius  ad  salute///  miseriaru 
nostxd.r\xm  ;  tuis  intercessionibus  tuo  qnoqiie  patrocinio  nos  com 
mittim//j' .  obsecrantes  ut  dum  humili  te  obsequio  frequentam//i' 
in  terris  ;  tu  gloriosa  d(?/;/ma  sedula  prece  nos  digneris  ad 
uuare  in  celis  ;  Et  sicut  tu  meruisti  uirtute  altissimi  obum 
brari    sic  nos  mereamur  spiritus  sancti  gratia.  inluminari  pex  cum  qzn  ex  te 
natus  est  chr/j'//^m  dojnimim  nostxum  .  Tu  autcm  .  R'  Te  laudant 
angeli  sa/zc/a  dei  genitrix  que  mxum  non  cognouisti  et  dominu///  in  tuo  utero  baiu 
lasti  concepisti  per  aurem  domimiva.  x\ostxuxn  ut  benedicta  dicaris  inter  omnes 
mulieris^  .  V'  Ipsa  (creatorem  nostru)m  genuisti  et  in  presepe  posuisti 
quem  adorant  multitudo  angelorum  .  Vt  benedic[ta]. 
Te  d^2^m  laudamz/j-  te  dominum  .  SECVNDVM  lOHANNEM. 

JN  PRINCIPIO  ERAT  VERBVM  ET  VERBVM  EKAT  APVD  DEV^l  ET 

d^^^s  erat  uerbu/// ;  Hoc  erat  in  principio  apud  deum  ;  Omnis.  per 


leg.  pietati.  ^  Over  an  erasure.  ■'  leg.  mulieres. 

N  2 


Tib.  A.  iii.    fol.  109. 


ipsuOT  facta  sunt  et  sine  ipso  factum  est  nihil  ;  Quod  factu;// 

est  in  ipso  uita  erat  et  uita  erat  lux  hominu;«    et  lux  in  te 

nebris  lucet  et  tenebre  eam  non  conpr^henderunt ;  Fuit 

homo  missus  a  d^o  :'  cui  nomen  erat  iohannes  ;  Hic  uenit 

in  testimoniu;;?  ut  testimoniu;/^  p^;'hiberet  de  lumine  .  ut  om;;^s 

crederent  p^r  illu//^  ;  Non  erat  ille  lux  sed  ut  testimonium 

p^rhiberet  de  lumine  ;  Erat  lux  uera  que  inluminat  omuem 

hominem  uenientem  [in]  hunc  mundum  In  mundo  erat 

ct  mundus  per  ipsu;//  factus  est  et  mu[n]dus  eu7;i  ni?/^  cog[n]ouit  .  In 

pr£>pria  uenit  et  sui  ewn  non  receperunt  ;  Quot  quot  aute;;^ 

receperunt  eum  dedit  eis  potestatem  fiHos  dei  fieri  his  qui 

credunt  in  nomine  eius  ;  Qui  non  ex  sanguinib//^  neq;^^  ex 

uoluntate  carnis  neqz;^;  ex  uoluntate  uire^  sed  ex  d^:o  nat[i]  sunt 

Et  uerbuw  caro  factu///  est  et  abitauit  hi  nohis  .  Et  uidim//j-  glonam 

eius  gloriam  quasi  unigeniti  a  patre  .  plenum  gmtzae  et  ueritatis. 

Te  decet  laus  te  decet  ymnus  tibi  gloria  deo  patri  et  filio  cu;;^  sa?icto  spirUa  in  seaAa.  seculorum  nmen. 

J7amolor?^?/z^  tuorum  (\uesumus  domine  delictis  ignosce  ut  qui  place  coWecta 

re  tibi  de  actibus  nosttis  non  ualemus  genetricis''  filii  tui  domim 
dei  nostn  intercessione  saluemur  per  .  AD*  LA[V]DIBVS  ; 

J^^KS  in  adiutorium  meum  intende  domine  ad  adiuuandu//^  me  festina 

Gloria  patri  .  Defs  misereatur  nostri  .  A*  Post  partum  uirgo 
inuiolata  pmTiansisti  dei  genitrix  intercede  pro  iwhis  .  pl'  Do^nimis  regnauit. 
A*  Odor  tuus  sancta.  de\  genitrix  sicut  odor  balsami  quasi  lilium  sic  efflorebit 
dei  genitrix  uirgo  .  pl'  lubilate  d^^o    A'  In  odorem  unguento  m 
tuorum  currimus  adolescentule  delexerunt'  te  nimis  .  pl'  Deus  deus  meus. 
A'  Benedicta  filia  tu  a  domino  quia  per  te  fructu;;;  uite  co;;;municauim;«  pl'  Benedicite. 
A'  Cum  iocunditate  memoriam  sa?icte  marie  celebrem;^^  ut  ipsa;;;*^  pro  nohis  intercedat 

ad  dominum  dei/m  nostrum  .  pl'  Laudate  do^ninum  .  CAPITELVM. 

p^go  quasi''  uitis  fructificaui  suauitatem  odoris  et  flores  mei 
fructum  honoris  et  honestatis  ego  mater  pulchre  dilectionis 

ct  timoris  et  magnitudinis  et  sancte  spei  R'  Sa;;c/a  maria  mater 

christi  audi  rogantes  seruulos  .  V  Et  impetrata;;^  nob/j  celitus  tu  defer 

indulgentiam  .  GXoria.  patri  .  YMNVS 

A  VE  MARis  STELLA  .  D^i  mater  allma*  .  A\.(\ue  semp^r  uirgo. 


'  leg.  uiri. 

'  leg.  dilexerunt. 

'  lcg.  alma. 


-  leg.  Famulorum. 
"  leg.  ipsa. 


leg.  genitricis.  *  leg.  IN. 

'  An  early  correcting  hand  has  interlined  the  letter  a. 
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ttinrw  nii<iu<  Aikcut  rnmten  lafi^unxrf)  Im^  ui^ji^^ 

tnveihntcmti  iav  atihmtrrnn  ^  Uit,ei^  UeUtmine'  ut  cnnf 

hijtvinem  aeiuence-jn  Uanc  mtinduni    l)iiiianci.o  eiar^' 

p|nnaa*Mitc:  titlUt  ea  noninrctMjejanrr ;  Quut' cjtl^rr  atict^ 
cfeaaar  innmaa^e'  etaf  ;  fja-t  non  t^\rt^n^nail?; 
j^r^a^'^^,"^  <ia*^  t^l?  c^^uGtcatUir  ntot/-  ^valAinX  k^f^i. 

jt-e  aln  *Uv-atfCiW  nvnf  t^mj  a  itd'  ^enecitcif  W^it  vUi  Jini  ^ 
*Ts^  tn4^taawatin  nvni  ivtnAi^^  Anc  AJo^tattAnda  toc^vfKna. 

,,-.^.pUc-a  yr-,y^xx\X\\x  M  ^^^^^-^  ^ru^-ce-A^  y^^u^V .    j- l  ftnf  l^e^l^UnT'» 

UuTrr  Ar;.  .^-^^-    pt  'Uu.Uce  Jnu  i     ct  jMTr(-At  * 


€1 


Tib.  A  iii.    fol.  109 


Hof  cuUnC  tili^'.?!'^*^**^^*^  'J.-^i;lof  Vica  t^^Aa.  pvtra- 

*Q  ^L^r-u^^A,  .^»icr*:^  "i-^V^   <:r<»'?^  onm  ointnx 

nt^-ut^h  yot^c^w^^  .^rtrc-r,^Mvt  Ari^4.*y  HM^^  loVlai*^ 

^  otttfcttifAtbaUo*  anvnf  invc^ainb:  ^xVi\\ix^\n  , 

0I  c:lcnn*u*i  ot.»<>j*c^  '.nctitc^         -^vt  ifut  «^'i^t  v'  i^t'«-^i<TiH'' 


T  ^      c}tut7}nin'*?lnf  ftUttni  ctiu  iiTttif  i.vjtn[)alu  ^Vti:"«i^ 
^  ttcsUt-efln  tit:  imt^Uoif  a.nt>t?  trvr.-pv.4i  ^-^4^*  V'*'^^^  Vucr?  txni 
cjecje  not>lf  "fei»nnUf  rtuf  u^r  Uir^metnt  nce  tje«-Vii.v  cti 

J;rnL t    *i af  f en  i tnn*'  ^tlC^n  ir(^ t  iC  1  n  4 114  j  1 1         o  .i 
t\pc%Lmcr.ctf  ru»x  ;^/<:^  t^^esz^^trr  r^t^bei*^  UeWa^vl 

'     u-r*»t  rt^i-    Ua^  Ut V7    t*' i  Vl    vTjl '     npf  ciV  ttc  r. '/ 
refiMn^erttcnie  vrlut  liri  tU\t  ^yri  ^avtaii\  n^-i 

•  '     '  ch.»    ^  ♦ 


Tib.  A.  iii.    fol.  iO()d. 


Felix  celi  porta  .  Sumens  illud  aue  .  Gabriclis  ore. 

Funda  nos  in  pace  .  Mutans  eue  nomen  .  Solue  uincla  reis 

Profert^  lumen  cecis  .  Mala  ncj/ra  pelle  .  Bona  cunta^  posce 

Monstra  te  esse  matrem  .  Sumat  p^r  te  p/rce//^  .  Oui  ^i'o  wohis  natus 

Tulit  esse  tuus  .  Virgo  singularis  .  Inter  omnes  mitis. 

Nos  culpis  solutis^  .  Mitis*  fac  et  castos   Vita//^  presta  pura;;?. 

Iter  para  tutu///  .  Vt  uidentes  xhesum  .  Sem^er  colletemur. 

Sit  laus  d^o  patri  .  Su///mu//z  christo  decus  .  SpzVzVui  sancto. 

Honor  tribus  unus  amen  V  Speciosa  facta  est 

A'  O  gloriosa  genitrix  uirgo  semp^/-  maria  que  domimim  ommum 

meruisti  portare  et  regem  angelor?/;//  sola  uirgo  lactare 

nosixis  [precibus]  pie  memorare  [et]  pro  nobis  christum  deprecare  ut  tuis  fulti 

patrociniis  ad  celestia  regna  mereamur  p^/^uenire. 

Benedictus  doviimis  deus  israhel  .  Kyrrieleison  .  chrw/^eleison 

kirrieleison  .  Ego  dixi  doinine  miserere  mei  .  Conuertere 

Fiat  misericordia  tua  domine  .  Aue  maria  gratia.  plena 

Post  partum  uirgo  .  Dofuine  exaudi  orationem  mea//^. 

^"^oncede  queswnus  misericors  detis  fragelitati^  nosire  p/rsidiu//2 

ut  q//i  sancte  dei  genitricis  memoriam  celebram/^i-  i/?tercessi 
onis  eius  auxilio  .  a  riostris  iniq/^itatib/«  resurgam?/j  TpeK 
R'  Nos  autem  gloriari  oportet  in  cruce  douiini  nosfri  ihesu  chrisii  V  Per  signu//? 
sancfe  crucis  de  inimicis  nij^^^ris  libera  nos  dt7/s  nosfer ; 
'Y^EVS  qui  pro  nobis  iilium  tuu///  crucis  patibulu///  subire 

uoluisti  ut  inimicis*^  a  nobzV  expelleres  potestate//^  con 
cede  nobis  famulis  tuis  ut  interueniente  beata  dt-i 
genitricis'^  semperque  uirgine  maria  antiq^/i  hostis 
temptamentis  tua  gra/za  p/^^/tegente  resistere  ueleam/^.y* 
p^r  .  R'  Surrexit  dominus  de  sepulchro  qui  pro  nobis  ^pependit 
in  h'gno'  aWehiia  V  In  resurrectione  tua  christe  cel/?m  et  terra'" 
letentur  allcluia  presta  quesumus  omnipotens  deus  ut  in 

resurrectione  do7nini  nostri  ihesu  christi  percipiamus  uera 
citer  portionem  Qui  tecum  R'  Ascendit  deus  in  iubi 
latione  et  dojninus  in  uoce  tube  .  V  Eleuafta]  est  magnificentia 
tua  supf^-  celos  d^?/s  .  J~^eus  cuius  filius  in  alta 


'  leg.  profer.  ^  A  correcting  hand  has  interlined  c  after  ■'  Altered  to  solutos  by  a  correcting  hand. 

'  Altered  to  initcs  by  a  correcting  hand.  ^  lcg.  fragilitati. 

«  lcg.  inimici.  '  lcg.  genitrice.  "  leg.  ualeamw-?. 

n — »  Over  an  erasure.  The  scribe  seems  to  have  written  tcn-a. 


Tib.  A.  iii.    fol.  i  lo. 


celorum  potentur^  ascendens  captiuitatem  nostra.m  sua 

duxit  uirtute  captiuam  tribue  Qjiesiivnii  ut  dona  c\iie  suis  par 

ticipibz/J  [contulit]  Interueniente  beata  d^i  genitrice  semp^rqz/^  uir 

gine  maria  largiatur  a-  nobis  \}i\estL'~,  chnstus  filius  tuus 

dommus  noster  Qui  tecum  .  R'  Spi'r/fies  sanchis  repleuit  orbem  terraru;//! 

V  Emitte  spirtium  tuum  et  creabuntur  et  renouabis  faciem  terre. 

J~~^£J^S  cui  omne  cor  patet  et  om;;?'s  uoluntas  coWecta 

loq^/itur  et  nuWw/i  latet  secrctu;;?  i;?terueniente 
beata  d^i  genitrice  semp^rq^^i?  uirgine  maria  puri 
fica  p<?r  i;zfusionew  sancA  s^iritus  cogitationes  cordis  nostn  ut  ^er 
fecte  te  diligere  et  digne  laudare  mereamur  ^er 
R'  Gloria  tibi  trinitas  equalis  una  deitas  et  ante  om;;/a  secula  et  nunc 
et  inp^^-petuuOT  .  V  Benedicamus  patrem  .  coWecta  . 

^^mnipoiens  sempiterne  deus  qui  dedisti  nohis  famuHs  tuis  in 

confessione  uere  fidei  ^terne  trinitatis  glf;'/am  ag 
nosscere  et  'ut  potentia;»^  maiestatis  adorare  unitate;;? 
quesumus  ut  e.msde.m  fid^i  firmitate  ab  omnib?/i'  semp^r  muniamur 
aduersis  p^r  .  A'  Saluator  mundi  salua  nos  om;/d's  saiict^  de'\  genitrix 
uirgo  semper  maria  ora  ^pro  nohis  ])rec\hiis  quoqwf  sanctoxiim  a.^osto\ox7i?/i  petri  et 
pauli  atq?/^  iohannis  et  sanct'i  dunstani  atq//^  aslfegi  om«iu;;/q/i'e  sa/tctornni 
suppliciter  petimus  ut  a  malis  om;/ib/«  eruamur  bonisq//e?  om;/ib//j' 
nunc  et  s&//i\)er  p^rfrui  mereamur  alleluia  .  V  Gaude[n]t  iusti 
in  d<?;;//no  rectos  decet  conlaudatio  .  coWecta 

^"^oncede  quesumus  omnipote//s  dc//s  ut  intercessio  sancte  de\  genitricis 
marie  sanctorzimque  cmge\ortii/i  aposto\oru7n  martiru?;/  conuessorz/w/'' 
uirginu;;/  et  ommum  electoru;;/  tuorxxm  ubiq?^^  letificet 
ut  dum  Goru//i  merita  recolimus  patrocinia  sentiam//^  per 

Y^EV^  IN  ADIVTORIVM  MEVM  INTENDE  .  AD  PRIMAM 

Do;;/z'ne  ad  adiuuandu;;/  me  festina  ;  Gloria  patri  ; 
■jYJ  ARiA  MATER  DOM/Ni  ymnus  ad  primam 

^terne''"'  patris  filii  .  fer  opc;;/  ndbis  om;/ibus. 
Ad  te  configientibus''  ;  Dr//m  dc  dco  genitu;;/. 
Tu  genuisti  fih'u;;/  .  Qui  non  habet  initium. 
Ex  te  sumsit  exordiu;//  .  'Tunc  parte  admirabilc'^ 


>  leg.  potemer.  lcg.  et.  ^  leg.  potentia.  teg.  confessorum. 

»  leg.  i^Lterni.  "  leg.  confugientibus.  ' — '  leg.  Hunc  partum  admirabilcni. 


Tib.  A  iii.    fol.  iio 


.1 


B *  ,  ,  .  - 1 ' 

^''^anceclc  ihnnyi*  v^V\iT:inrci-.:^'A^to  l':;i  J{^C;t*i  11  ctlctf 

oc  tiuu r  or^  itun *\n\  ^-tf  |3 in^^ui  n*vK^^  ^'^'^'^iH 

fj^ht  .\JciAt^u^\ndCi  nierd  htia;  G^tn^a^  pcmnt 


Tib.  A  iii.    fol.  iio ^ 


^uicxn-onaiT         uimil^itiaorik^;  , 

^  fu  n  Ji  Jlc  t) cxciSXun^  an n^u  n  zana.         ^^^^"^     u  in  ii  | 

*  tvif'\^l:i^1uii(Ln4>if-  lu  cc^i^uarro  inLo  cuclt^it*'  inPoL- 
~  UiclonC' mciictV  ^^"coi^oiSf  i^niontt:  ojJib;  «mreiitf 
qut(>;  Itoiuo  uio)Tati\'  ucccdr^  -poccjt  i^-lco  pcoror 

ur  invctf  aa  Jnr  ijviic-  Yin^jcinnnio^ d^;pecc'a.r^l1^ • 
I  l^tioivacm^  c^n>|Jittaf Itc  rmln  onipf  Ji"ijJc(,'Jimli:r 
^  rar  mtl?!  oimU  |3Ccoa.ra  mca  ol^cinca  pfenciuLCi: 
f  icAUv  tttc-p^v.   ^^-^^  al^^ntnlv  n^alif  ok-conVt^m^:  - 

nic  ^tV  Mc  l^cUiCtUTi   tttc-t  *^d^2X  (Sc  **<nA  infcui 

fcl^'  liuc-v-  I.     InJuIi^cncia  cVv^ittffiinK^* 

C^vntV^i^cori'  Jnf ;       Cunmcix^  i2ot'  Jf 
Bi^iKvt^C  Jn     •    ^Jifcr\>iv  nin  JnV  ;  -l^tar"  ^ 
iMiicri  co!-Jta  .  Xtic  ui.trrv  »  4olKn^^^*^^ 
,.7u^     v-^aLidt    ^^u:IonC2  2l  UiCa 


Tib.  A.  iii.    fol.  iio^. 


semperque  collaudabilem  .  Olim  prophete  consono 

affati  sunt  oraculo  ;  Gloria  tibi  dcwzne  ;  A'  Regali  ex 

pwgenige'  dauid  exorta  refulget  cuius  precxhus  nos  adiuuari 

mente  et  sp^W/u  deuotissime  poscimus  AD.  i.     pl'  Deus  in  nomine. 

pl'  Beati  inmaculati  .  pl'  Retribue  seruo  .  pl'  QmcvLinque  uult 

Jn  omnibus  requie//^  (\uesm\  et  in  hereditate  C2J^ituluin 

do7m'ni  morabor  tunc  pr^cepit  et  dixit  mihi  creator 
hominu;«  et  qui  creauit  me  requieuit^  [i]n  tabernacuflo) 
meo  V  Beata  mater  et  innupta  uirgo  gloriosa  .  Kirri 
eleison  chr/V/eleison  Kirrieleison  .  Pater  noster 
Credo  in  deum  .  Repleatur  os  meum  ;  Dcwzhe  auerte  {aciem 
Cor  mundu;;z  crea  in  me  ;  Ne  p^^cicias  me  a  facie  tua  ; 
Redde  mihi  letitiam  .  Eripe  me  dc;//me  .  Eripe  me  de  in[imicis] 
Eripe  me  de  operantib//^   Sic  psalla;//    Exaudi  nos  deus. 
Deus  in  adiutoriu;//  .  Sancttis  deus  sanctiis  fortis  ;  Benedic  anima 
Qui  pr(7pitiatur  omm^us  .  Qui  redemit  de  interitu. 
Qui  coronat  te  in  miseratione  ; 

/^onfiteor  domino  deo  celi  et  om//ib//i'  sanctis  ems  et  tibi  castis 


sima  ac  beatissima  uirgo  maria  q/zia  peccaui  nimis 
in  factis  in  uerbis  .  in  cogitatio[ne]  in  locutione  in  pol 
lutione  mentis  et  corporis  et  in  ovixvCous  operihus  prauis 
quihus  homo  mortalis  peccare  potest  ideo  pr^cor  te 
S(T:;/c/issima  d^i  genitrix  maria  om//^sq//t'  sanctos  et  electos  d^i 
ut  oretis  ad  deum  pro  me  miserrimo  et  peccatore. 

iscreatur  et  pwpitius  sit  mihi  omnipoteiis  doniinns  et  dimit 
tat  mihi  om;//'a  peccata  mea  preterita^  p;'^sentia  et 
future*  liberet  me  ab  omnib//j'  malis  et  conseruet 
me  d^//s  ut  habeam  uita;;«  aeterna;;/  et  uiua;;/  in  seczda 
secuioruin  amen  .  Indulgentia;;/  et  remissione;;/ 
omniu;;«  peccatoru;;/  meoru///  tribuat  mihi  omnipotcns 
et  misericors  dominus  .  Conuerte  nos  deus 
Dignare  d£>;;//ne .  Miserere  nostxi  domine  ;  Fiat 
misericordia  .  Aue  maria  .  Post  partu;;/ 
D(?/;//ne  exaudi  orationem  mea;;/ 


'  leo^.  progenie.  The  original  scribe  appears  to  have  interlined  z'  in  the  middle  oJ  this  word. 

^  The  original  scribe  appears  to  have  interlined  the  first  r.  ■*  leg.  futura. 


P  2 


Tib.  A.  iii.    fol.  1 1 1. 


geate  et  gloriose  semper  uirginis  dei  genitricis  marie  nos 

quesmmis  do7m'ne  merita  prcsequantur  et  tuam  nobis  indulgentia;;^ 
semp^r  implore[n]t  per .  AD  .  VI'  .  Deus  in  adiutoriu;/^  meuw  intend^  Glorza. 
^^abrihel  dei  archangelus  .  Nc^/re  salutis  nuntius  .  Intonuit 

sic  maria///  .  Salutans  sacratissimu///-  .  Aue  maria  inclita. 
Tu  plena  d^i  gmha  .  Concip[i]es  per  spiritum  .  Et  generabis  filiu//z. 
O  uirgo  beatissima  .  Supra  celos  benedicta  .  Exora  pro  monachoruw 
Deuoto  choro  suppHcum    Ghria.  tibi  do7Jiin&  .  Qui  natus  est.'' 
A'  Gaude  d^i  genitrix  uirgo  inmaculata  gaude  (\ue  gaudiu/«  ab  ang^lo  suscepisti 
gaude  (\ue  genuisti  aeterni  luminis  claritatem  gaude  mate[r]  gaude  sa/^c/a 
de\  genitrix  uirgo  tu  sola  mater  in[n]upta  .  Te  laudant  om/^is  factura  doi?iini 
pro  nob/ji-  supplica  .  pl'  Legem  pone  .  pl'  Memento  uerbi  tui. 
Pr  Bonitatem  fecisti  .  capitul///// 
Jn  sfon  firmata  sum  et  in  ciuitate  sajicta  similiter  requieui 

et  in  ih£?r//.yal[em]  potestas  mea  ;  V  Specie  tua  et  pulchritudine  tua 
Intende  .  Kirrieleison  .  Chr/^/eleison  ,  Kirriheleison  preces. 
Pater  noster  .  Ego  dixi  domine  .  Aue  maria  .  Beata  mater. 
Post  partu///  uirgo  .  DofTiine  exaudi  .  collecta. 
J^£KS  qui  salutis  seterne  beate  marie  uirginitate  fecunda 

humano  generi  prima*  prestitisti  tribue  quesunms  ut  ipsa//2 
pro  nob/V  intercedere  sentiamus  per  quam  meru[i]mus  auc 
torem  uite  suscipere  pcr  .  AD  VI. 

Tieus  in  adiutoriu;//  mcu//^  intende  .  Glcr/a  .  ymnus 
jY/Jaria  celi  regina  .  S^3;//c/itate  gloriosa  .  Audi  p/rces  famulor/^//^ 

Et  deprecare  deum'  .  Oui  totu///  mundu///  cw/didit  .  I//  te  formatus  exstitit. 
OutJii  totus  mundus  v\07i  capit  .  In  tuo  uentre  iacuit  ; 
Tunc  nobis  nasci  p/'(9fuit  .  A  morte  nos  eripuit  .  Viv  nob«  esse"  mortuus. 
E[t]  nos  pcr  ipsum  uiuimus  ;  Glf/Va  tibi  d^;////ne. 
A'  Succurre  sancta  genitrix  chxisfi  miseris  ad  te  confugientib;«  adiuua  et  re 
foue  omues  qui  in  te  confidunt  ora  T^ro  totius  mundi  piaculis  interueni 
T^ro  clero  intercede  \)ro  monachoru//;  choro  exora  \)ro  sexu  femineo. 
pl'  Defccit  .  pl'  Ouomodo  pl'  Iniquos  capitelum' 
^radicaui  in  populo  honorificaui'*  et  in  partes  dei  mei  here 

ditas  illius  ct  vi  plenitudine  sauctovuiii  detentio  mea ; 


'  teg.  III.  2  te^^.  sacratissimam.  ^  leg.  es.  *  leg.  premia.  '  teg.  dominum.  «  tcg.  ipse. 

'  teg.  capitulum.  A  later  hand  has  written  in  the  margin  the  word  fdix.,  perhaps  to  suggest  Feti.i:  nainque  es  as  an 
altcrnative  capitutum.  »  teg.  honorificato. 


Tib.  A  iii.    fol.  iii 


f 

3bttu>ro  clnnv  "tt-iyjjttmrn    ta  ci^^t  efiie  •  axur  c^V* 

iv-^i^  cj-.  .^niudL  X-xvinu  Lu«w»u^*   v-Lti^Lo!iti  ^^atM*»-"^ 
4r  ^.wnny  u-i.-yo»  cxiV^-U  .«.irr-r  ui^yc^  '  IA^.M. ;c-  ^mV  f^u.'VurA 

^^.U-ei*-  m -  •  J^-^l  ^-^^T^  •  JLuc"  nlAtnO.-    ScOCU,  1114.0.1" 

v^i"^  tnwjy  '    %vie  evcuiji  •     CotiCL  ti  . 

pi*onoK  in-&ei*cv!-4en'(i'  llnici iniafjj)  cjuaxn  lucnutiurAiic 
TVfari^  <^  iXQlilX-  ?>citaxr  i^HLnoo^i.  .  XuJi^cv-^ 
-r  anc  tioU^  xuxSa.  jjKuC'  JLmuvxe  lujf  tit^tmr-^ft  uoo  «s^il^in^n-aiat*» 

I  |^ittj[u:xui  uiyoyuU  I^tm^iHjicam  SCiuj^a^^xel'^»'^*^^*^'^*^!^ 


Tib.  A  iii.    fol.  iii  b 


\^,\\'V-\Ac\K<m       t).tr<M*^l**  •  Jivit  ttn^' .  X^u.*  uiarn^    1Sf-ira-t'^^rt^'  1| 

<|jacTucti2ilf .  "^jrpioecitii  cxiMLCiailv  tativlcaiu  c-ticH  bo: .  '\ 

O  L-a.a6t  cllie  *      3r   .\   ^(^^inti-f  cC  itijn^u  ait-^ii^»i'  i'o«amuVcr  Jiv^nif  1 
Imio-  ft^TXt  i^evii^  y.>i'*CLt  »-u;ranmfce  i»i».iu<it  i-r-^ifjo.  .i; V Ij.  xtu.mi.i| ^ 

^i*ffc  icwtutu.    .^HJi  «-tr^ixi-jjKiuni  oh<jI' iiicin-vvla^'*^^*^^-^*!*        ") »^ ^?Il4-  ^ 

vt(lAnMui  yi l  ^  j^nnci|>*.M* c ti  jj     ^Ztsrtic  cnunuma  ;>Ct^vlfu'iii 
aivnuinUiMl  ocfoivui  Ji"  fnnnnri  ^^^^ccji  JrJtftcu:(j  I 

•^^^/V/<-i^   ni-atntv   .'^nttcta  yloia  ^{,*it' cv«h  bt*iiK<-».-lt<r'V^i         n <  »^111  tti^tT. '^*.*  /1 

•  l^t  *^  '  *  •     ,        ^  "  ^   ^  ^  \ 

IH  jLctilCU.\   lum*.*      ii^^uJt»-  tnatnj.    L^iTi^'  ccitic-ar  itvcVrV  % 

mti  r«  ,iicAi»iut*i-^»>  »)u»nv1«J  <  '-'4.  m.if.cltt.f      \    L)v-4t:a  ♦lu.i^V'-  c^<.*iti  mu^CA  ^ 

"ti-»^    ;iJ.<!i*tt>tU   (*c<|;in..i   tiLa^iiJt  1 1  ifVJX^-Ha  »^  a..}  JiAm      '  ^i^  ^  *^?ll^?2CU  '  ^ 

\Aybimao  JUicefctl  cituavftin!  CKntfi.i;  ^^^^ff^^^^^  "^'j^' 
tntnttViuiu;  ^ 

»      *  '1 

t    '  -t*' 
ntd\a.C  rJti-rxt    cliotT  lV-itci*lttc-  *«iil'  ct-4U  i.  >.*tt*tuu*ti   ..t^cu       cvfiT^^tM  vir-' 

m4   VcMtn  i.tinii^tnX  :      y\^X\)x'  nt.(.'  j3oVct.niH«  i^r-^^r^xo!' % 


Tib.  A.  iii.    fol.  iiid. 


V  Adiuuabit  eam  deas  uultu  suo  ;  Deiis  in  medio  eius  .  Kirrieleison  chr/i-/'eleison 

kirrieleison    Pater  nos/er  .  Ego  dixi  domme  .  Aue  maria    Beata  mater. 

Bomine  exaudi  .  collecta  .  ^oncede  (\uesuimc?,  omnipotens  deu5  ut  qui  beate  d^i 

genitricis  semp^rque  uirginis  marie  cowmemoratione//^  specialit[cr] 

+  + 
deuotio[ne]  coWmzis  per  hec  tez/^poralia  festa  que  agim^^j'  ad  eterna  gaudia 

p^naenire  mereamur  p^r  AD  NONAM  D^/«  in  adiutorium 

GW/a  patri .  ymnus       ARiA  virgo  virginvm. 

Exaudi  uota  seruorum  .  lugi  pr^ce  nos  conserua  .  Ac  te  colentes 
adiuua  ;  Audem;/.y  proni  rogare  .  Audire  nci.iYros  dignare  .  In  tuo  melos 
honore  .  Ac  pro  nohzs  i/ztercede  ;  luncta  choris  angelicis  .  Nos  salua 
patrociniis  .  Vt  p^^z-petim  cum  ciuib^^j  .  Gaudeamz/j-  celestib^j. 
G/orza.  tibi  domme  .  A'  Rogamus  te  uirgo  uirginum  rogamus  te  dignis 
sima  sup^z-ni  regis  porta  rogamus  te  mundi  regina  qiee  sola  meruisti 
esse  ianua  chrw/^i  ut  proprium       nohis  intercedas  filium  .  pl'  Mirabilia 
pl'  Clamaui  pl'  Principes  .  Capztu/m/i  ^'^"^  cinamomu//^  et  balsamu/// 

aromatizans  odorem  d^^^i  quasi  mirra  electa  dedi  suaui 
tatem  odoris  .  V'  Dif[f]usa  est  grafia.  in  labiis  tuis  .  Kirrieleison 
Chr/j/eleison  Kirrieleison  .  Pater  noster  .  Ego  dixi  d^';;;/ne  Aue  maria 
Beata  mzier  Douime  exaudi .  colkif/a  jporrige  nohis  quesu;/ius  douiine 

dexteram  tuam  et  interueniente  beata  ct  gloriosa  se//;p^'/'q;/^? 
uirgine  d^i  genetrice^  maria  auxiliu//;  nohis  superne  uirtutis 
inpende  per  AD  VESPERVM  J^^^-'^     adiutoriu///  meum. 

A'  Aue  maria  gratia  plena  domimis  tecu;;/  benedicta  tu  in  mulierib/c^ 

pl'  Dixit  dominjis  .  A'  'S>a7icf3L  dei  genitrix  uirgo  semper  maria  intercede  pro  nohis 

pl'  Letatus  sum  .  A'  Gaude  maria  uirgo  cuntas  hereses  sola  intere 

misti  in  uniuerso  mundo  .  pl'  Nisi  d6'////n;^s  .  A'  Beata  mater  et  innupta 

uirgo  gloriosa  regina  mundi  intercede  pro  nohis  ad  domininw  .  pl'  Memento. 

^^^b  initio  ante  secuXdi  creata  sum  et  usque  ad  futura//;-  C,a.pitu!um 

secu\um  non  desinam  .  et  in  habitatione  sancts.  coram  ipso 
ministraui  ;  Sancta.  maria  suc[c]urre  miseris  iuua  pusillanimes 
refoue  flebiles  ora  p^-^?  populo  interueni  pro  clero  intercede  pro  deuoto 
monachoru;;2  choro  sentiant  omnes  tuu;;;  leuamen  quicu;;q;^f  celebrant 
tuam  sanctam  memoria;;/;  Ads[is]te  parata  uobis^  poscentiu;;^  et  repente^ 
omnihtes  optatu;;?  effectu;;;  .  Sentiant  .  YMNVS. 


'  genitrice. 


/e£.  futurum. 


^  /e^.  uotis. 


Tib.  A.  iii.    fol.  112. 


QVAM  GLORIFICA  .  Luce  coruscas  .  Stirpis  dauidice. 
Regia  proles  .  Sublimis  residcns  .  Virgo  maria. 
Supra  celigenas  .  Etheris  om/tes  ;  Tu  cmn  uirgineo  .  Mater  honore. 
Angelorum  dommo  .  Pectoris  aulaw  .  Sacris  uiscerib//i'  Casta  parasti. 
Natus  hinc  dens  est .  Corpore  christus  .  Quew  cuntus'  uenerans 
Orbis  adorant-  .  Cui  nunc  rite  .  Genu  flectitur  omne. 
A  quo  nos  p&ixmus  .  Te  ueniente  .  Abiectis  tenebris  .  Gaudia  lucis. 
Hoc  largire  pater  .  Luminis  om;/is  .  Natu;;/  pr;-  p;'(7priu;;/  .  Flamine  sancto 
Oui  tecu;//  nitida  .  Viuit  in  ethera  .  Regnans  ac  moderans 
seciiXa.  cunta  Amen  V  Post  partum  uirgo. 

A*  Virgo  de\  genitrix  ex  qua  lux  oriri  dignata  est  asterna  intende  sup 

plicuw/  tuorum  pr^ces  seruor;/;;/  ut  \yer  tua  sancta.  suffragia  mereamur  possi 

dere  regna  celestia  .  Magnificat  anima  mea  dc;;//'n//m 

Kirrieleison  .  Clir/^/eleison  .  Kirrieleison  .  Pater  r\osfer  .  Et  ne  nos. 

ego  dixi  d«9/;//ne  Aue  maria  .  Beata  mater  Post  partum. 

Doptine  exaudi  .  Colleita  .  ^^oncede  nos  famulos  tuos  quesujnus 

domme  detis  p^;'petua  mentis  et  corporis  sanitate  gaudere 

et  gloriose''  beate  marie  seiiiper  uirginis  intercessione  a  'presenX.i 

liberari  tristitia  et  futura  p^-^^frui  letitia .  p^r 

Nos  autem  gloriari  .  Ut  sup;'a  .  Laudem  dicite  d^o  nostro  omties  sancti  eius 
et  qui  timetis  df//m  pusilli''  et  magni  qaomam  regnauit  dommi/s  dens  noster  omnipotens 
gaudeam//^  exultemus  et  demus  glfr/am  eius  .  Letamini  in  dommo  .  coUeeta 
Jnfirmitatem  nostram  quesumus  doimne  propitius  respice  et  mala  om;/za 
qne  iuste  meremur  sauctlssime  dei  genetricis®  marie  et  saucti  DVNSTANI 
AC  S^A^cn  ^I.FAGI  omniu;;/q//^  saiictorum  tuoru;;z  intercessione  benignwi'. 
auerte  p^r  .  Laudate  domimim  omnes  .  De  p;-ffundis  .  Laudate. 
Audiui  uocem  de  celo  .  pater  .  Requiem  .  A  porta  infer[i]  Requicscant. 
Conferte''  nos  d^?//s  salutaris  \-\oster  .  T)eus  in  adiutoriu/;/  meu;;/ 
intende  .  Cu;;/  inuocarem  .  Qui  habitat  .  Ecce  nunc 
jY/Jcmcnto  nostrx  douiine  in  graui  isto  corpore  qui  es  defen 

sor  anime  adesto  nohis  douiine  deo  patri  .  ymnus 
^^HR/srE  SANCTORVM .  Decus  angelorum  .  Auctor  humani. 

Generis  et  rector  .  Nob/j  aeternu?^  .  Tribue  benignus. 
Scandere  celum  .  Angelu;;/  pacis  .  Michael  ad  istam. 


'  This  spelling  of  cuncius  seems  to  be  always  used  by  the  scribe. 
A  letter  has  been  erased  in  the  middle  of  this  word. 


=  ;/  partially  erased. 
»  /cjf.  genitricis. 


^  /e£^.  gloriosa 
"  /e^.  conuerte. 


Tib.  A  iii.    fol.  112 


M 

j^liv-  «!hc*-ui^^t-    vV^ir  ,     ^'^^,  miwilc  tic>f  li^vuiwtol^c^t^rl  c^f  , 

rvv  ^ct  iViip^»3t  w^iiuut  L|'.Vvif   cxioru  ti  ix^iVctVtuue  Lctuo^u  - 

4  '  ijnfer-i:  iu)f  df  f^tuza  »Tt'>rr  •    I_|  V  m .i  J  tiicmna  »u.>it 
tTiccude.     .  cT  uittujaivui        ui  i^alnrar  '       cce  miuc/  ^ 

\'o\-.iiUin&  %\c{hi  uoGif  iue  ^co  yaan V  Vi'Mu  if' 
■/S  '  D<^citf  .ttu^.v^  ^kac^r  l'u-iu<uiiv 


Tib.  A  iii.    fol.  112  b 


i^<^  —r-    ^-ic.vH7-  TetoUtA^tur  ClVUl-U  .."V^^^j^ 


Rmn^UnWn  -^N^-pVLMVc^n     I^it^vneltnfvn       £a.nj^"ii^<  X.  ' 


M^vz^  fVine  nuf  i^imaMVtulM^^Hicdr  ' 
4cxei*fie  y>actf  dcOear^e 'r.iaine  paci^o -itnir  ccmjireii 
nrl'  cnniniA  fcaj^  lueiactf  jicannf  bofltt/  irtetiaf 
oiccorpainf  noftWct^  lectiivt^jj  ^ 

ffl^  Antanuuciir  rioffirfroV  ^onii^l^nec- nof  atv-cLCf 
-vi- ,„4,„4,  t.  JJ,ul>«tii»-f  Uiortfra^i-i. 


*2_ 


Tib.  A.  iii.    fol.  i  i2b. 


celitus  mitti  rogfitamus)  aulam  .  Nobis  ut  crebro  .  Veniant 

et  crescant  .  Prospera  cunta  .  Angeluw'  pacis  .  Gabriel 

ut  hostem  Pella^  antiquu;/^  .  Volitet  ab  alto  .  Sepius 

templuw  .  Veniat  ad  istud  .  Uiscere-  nostmm  .  AngeXum  nohis 

Medicuw  salutis  .  Mitte  de  celis  .  Raphahel  ut  omnes 

Sanet  egrotos  .  Pariterq//^  nostros.    Dirigat  actus. 

Hinc  d^i  nostn  .  Genitrix  maria  .  Totus  et  nobzV  .  Chorus  a.nge\or?e7n 

Semp^r  adsistat  .  Simul  et  beata  .  Contio^  tota  Amen. 

j^cce  tu  pulchra  es  amica  mea  ecce  tu  pulchra  capitu/um 

oculi  tui  columbaru///  .  V  Sancta  dei  genitrix  uirgo  ; 
Kirrieleison  .  Chr/i'/'eleison  Kirrieleison  .  Pater  noster  .  Credi*  in  d(eum) 
Benedicam//j'  patrem  .  Benedictus  es  in  hxm3.mento  .  Benedicat 
et  custodiat  .  Dignare  .  Miserere  nostri  .  Fiat  misericordia 
Aue  maria  .  Beata  mater  .  Post  partu;//  .  Domine  exaudi  ; 
protege  qieesumus  domine  nos  famulos  tuos  subsid[i]is  coUecta 

aeterne  pacis  et  beate  marie  patrociniis  confiten 
tes^  omniu;/z  mnctorum.  meritis  a  cuntis  hostibus  mentis 
et  corporis  nos  redde  securos  p^r. 

jgenedicat  nos  d^??^s  pater  costodiat"  nos  )\\esiis  christiis 

inluminat'  nos  spirzttis  sanctus  et  confirmet  nos  uirtus 
chrtsti  per  omjiia.  s^^c/zla  secuiorum  amen. 


J^yrrieleison. 

[Ch]r2j-^eleison. 
Christe  audi  nos. 

Pater  de  celis  deus  miserere  [nobis]. 
Filius  rede/zzptor  mundi  detis  miserere. 
Spiritzes  sanctus  deus  miserere. 
Alma  trinitas  deus  unus  miserere. 
Sancta.  maria  or^:  [pro  nobis]. 
Sancta.  dei  genitrix  ora. 
Sancta.  uirgo  uirginu;;-?  or<^. 
Sancte  michael  ora. 
Sancte  gabriel  or^. 
Sancte  raph[a]el  ora. 


Omnes  sancti  ang^?li  et  ar. 

changeli  .  orate  . 
Omnes  saucti  beatoru;;?  spirituum. 

ordines  orate 
Omnes  sancti 
patriarche  .  et 
sancti  prophete  orate. 
Sancti^  iohannes  baptista  ora. 
Sancte  petre  ora. 
Sancte  paule  ora. 
Sancte  andrea  ora. 
Sancte  iacobe  ora. 
Sancte  iohannes  ora. 


Sancte  thoma  ora. 
Sancte  iacobe  or^. 
Sancte  philippe  ori^:. 
Sancte  bartholemee^  ora. 
Sancie  mathee  or<a;. 
Sancte  simon  ora. 
Sancte  taddee  ora. 

Sanc/e  mathia  or^;. 
Sancte  marce  or^;. 
Sancte  luca  or^:. 
Sancte  barnaba  or;?'. 
Sancte  martiales^'^  or^?. 


'  leg.  Angelus.  ^  le^.  visere.  '  A  later  hand  has  interlined  c  between  n  and  t.  '  leg.  credo. 

leg.  confidentes.  "  leg.  custodiat.  '  leg.  inluminet.  leg.  sancte.  '  leg.  bartholomee. 

"  leg.  martialis. 
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Om;^<rs  sanctl  apostoli. 

et  euangeliste  orate. 
Om;/<?s  sancti  discipuli 

domzni  orate. 
Ownes  sancti  innocentes 


orate  pro  nohts. 

Sancte  stephane  ora. 

Sancte  quiriace  ora. 

Sancte  ielfeage  ora. 

Sancte  line  ora. 

Sattcte  clete  ora. 

Sajicte  clemens  ora. 

Sancte  syxte  ora. 

Sancte  laurenti  ora. 

Sancte  uincenti  ora. 

Sancte  apollonaris^  ora. 

Sancte  salui  ora. 

Sanctc  blasi  or^^. 

Sancte  nicasi  ora. 
Sancte  dionisii-  cum  sociis  ora. 

Sancte  theodore  or^. 

Sancte  cristofere  or^. 

Srt^^^c^^e  albane  ora 

Sancte  eadmunde  ora 

Sancte  eadwarde''  ora. 
Omnes  sancti  martires  d^i  orate. 

Sancte  benedicte  ora. 

Sancte  martine  or«. 

Sancte  breti*  or^?. 

Sancte  marce  ora. 

Sancte  siluester  ora. 

Sancte  gregorii'  ora. 

Sancte  AGVSTINE  ora. 

Sancte  UYNSTANE  ora. 


Sancte  audoene  ora. 

Sancte  pauline  ora. 

Sancte  swySune^  or<3:. 

Sancte  fursee  ora. 

Sancte  cu[t]hberhte  ora. 

Sancte  ambrosii''  ora. 

Sancte  maure  ora. 
Om;/^s  sancti  confes 

sores  christi  orate. 
Omnes  sancti  mona 

chi  etheremite  orate. 
Sancta.  maria  mag 

dalena  or<3:. 

Sancta  tecla  or^. 

Sancta.  scolastica  ora. 

Sanctsi  felicitas  ora. 

Sancta  p^;'petua  ora. 

Sancta.  agnes  ora. 

Sancta  lucia  or^r. 

Sancta  ceciHa  or<^. 

S<^;;c/a  iuHana  or<?. 

Sancta  MARGARETA  or^. 

Sancta  cristina  ora. 

Sancta  barnaba"  ora. 

Saiicta  astroberhta  or^?. 

Sancta  ae^eldrySa*  ora. 

Sancta  mildrySa'''  ora. 

Sancta  brigida'  or^. 

Sancta  colu;;/china  or^r. 


Omjies  sancti^  uirgines  et  uidue 

d^i  orate  p;'<?  [nobisj 
Omites  sancti  orate  pro  nohts 
Propitius  esto  parce  nohts  domme 
Ah  omni  malo  Hbera  nos  domme. 


Ah  insidiis  et  laqueis 

diaboH  lihera. 
Ab  ira  et  odio  et  ab 

omni  mala  uolun 

tate  Hb^:';^?. 
A  peste  supr;'b[i]e  Vihera. 
A  carnaHb;^^  desideriis  \ibera. 
Ah  omjiihits  inmunditiis 

mentis  et  corporis  Mhera. 
A  uentura  ira  Whei-a. 
Fer  misteriu;;/  sancte 

incarnationis 

tue  Uhera. 
Ver  crxxcem  et  pas 

sionem  tua;;^  lihera. 
Per  gloriosa;;^ 

ascentionem' 

tua;;;  lihera. 
A  penis  inferni  Hb<:;-<3. 
In  die  iudicii  \ihera. 
Peccatores  te  ro 

gamus  audi  nos. 
V t  pacem 

nohis  dones  \.e  rogamns 
Ut  sanctam  aec 
clesiaw  tua;;/ 
cathoHca;;^ 
regere  ac 

defendere 
digneris 

te  rogamwj ; 


'  ie<^.  apollinaris. 
<  leg.  briti. 
'  leg.  barbara. 


'  lcg.  dionisi. 
'  ^^.^-  &regori. 
*  leg.  sanctc. 


'  Written  in  Anglo-Saxon  characters. 

*  lcg.  ambrosi. 

•  /<;<'■.  ascensionem. 


Tib.  A  iii.    fol.  113 


^Hffct  "^JitVtpali        cc*  ijc/Vtuie    C-:^^.^i-y^  i^'^Jltc^cd? 

i        Ji\M       Ol^  •  ^      C'c    f4tJ^lc  •    Cttir»t  l'»!-'*^^^  tt^jUttl 


^  ce  ^inc- 

I»  c^ Latii  viicl 
I  ■    tv  iiincciicT 

^  tc  Itiltit 
<J  ce  Wall 
,  $  ci  1 1 1  ca^f  1 


c*^  t^vuiniti-nvlc^ 


•r»  j^i  t--n i  |  i  1 1  a    «^2.  •'^-  \'  c  |jav-«Mn 


*5  c'a  Ihii^i^a 

ir  ca  colac-InfLi  iTJU-!-  Ji^fey^di^r^ 
O  tuf  ICI  unxUuiX*"*-»^^*^  ^^^J*"**^! 

^  ni^  ici  ot:ic^  ynov  ■ 

4^2^'' X/t^^Jtjt-u^  tu4.(ii  I  tt'tM  n  n  jjiV-f^e^i 


J 


Tib.  A  iii.    fol.  113^ 


t  c  caucuni  pojjalTt  vpt  anu  pao11>tan.^ti^         t-ed^t^^cu  cCcru4| 

A    ^ut'  clt  c|ttiro((4VyeccUrrL  muucd  -3^.1      uob'  Jne  :  ,/ 

\  *^iuf  cit  cjui  colUf^-peccu.cU-knuni-it    Joti^  no ttf -puceti^  ; 
vc  a.u.iit  m)^- .tit*    ''l  ttnnelcifuii     -wjjjc  Wtfoii  Uti^tncleilori  • 

»         •        v       "•                                    .  * 

r  tunxtcUT  luoTjof.       t  ^    ecc.nu.tttiuf  J,^4^  .  D       ti^fnfLVuii J[u»n  •  5jf 

atUi  c(f(ine' fuppttca  Pcvf  oi^cficenna;  t-tf.-,  t^atnx-  •uA.-cictf  ^ 


^^catiJii  cjf  «ifre-rupptura  ipcvf  .VcWnna:  abt  |^^i-vx-  jjeccicit 

Fa«r|jai-:cet-  iu?t;  luJttlijenal  ^il^uaf  Octtttpuif  ^<<,4cr»n  ^jj  •  ' 
J.ux^  w-luetj^ixv  ^-x^c^f  tunfci^-c|iut  uif tuc^TabtUcet-  c{elmu;tt 
cnL;  coucinaa  y^ui  c{e(?tMxi(t*  jnvlVa  ^f  ttrc^^r  pfenci  xwiri^anivir.^  ' 
crft^fto  ttol/j^uentar'  aUcon-k^lnoncin  ov^vU^jatn  -^ttA  fuj^  uuf 'V 
iJ|jeT:<unf  TiVatNmni^un-c-  co,piofc«maf  cvmufeiunce  lettciamaf  o-fiij 
^  ^'^V^  nvicifftritC'  df  v|utfeuneiici  tjo-pulo  llntcv^nn  tuu ettctf  ^^^. 

v^nu  vdtt^tjln  eclucdecoix-ltf  iin  cVnnaa  *^u^tcaumV  l^vinwf^ 
ur  y e\:£acu  u i u  -pl aii ^  v  ua leun i  ivn itf f lone^j;     1 1 vtfeitvnnr  ^ 
\uei-eaniar  uoct^eiv-        J^nnnuni;     ^'K  lTia' 

I  tjiH^Uileinileiacm-iitdCatJ:  nob' .;|iVltre  cUncucer  ^Wiule  aTrfiniot  ' 
nufoL'a|JCi?^'acnV<2vW:irtvyirttiVc^aaf^y       ..ic^-CAmur-  ^^y^^* ^  f 

I  ^  w4ite:j\*  fu^^licdcto^ul;  ,nnf  csc.unijuu-u  'xnmxx 


Tib.  A.  iii.    fol.  iisd. 


Et^  dommu?;?*  apostolicu?;^  nostr?(m  et  om;2^s  gradus  aecclesze  in  sa^c/a 

rel[ig]ione  conseruare  digneris  te  Yogainus  .  Et'  \ocuvi  istu?/^  et  om;?^s 

habitantes  in  eo  uisitare  et  consolare  digneris  te  Yoganms. 
Et^  z.nge\viiii  tuu;;^  sanctuxn  ad  tutela;;^  nohis  mittere  digneris  te  rogamus 
Et^  regi  nostro  et  principib//.y  nostrls  pacem  et  uictoria;/^  dones  te  ro[gamus]. 
Et^  omm^Dus  benefactorib//i'  nostris  sempiterna  bona  retribuas  \.e  rogamus 
Et'  cuntum  populu;//  chr/i-rfanum  p;rtioso  sanguine  tuo  redemptu;;/  c<3;/seruar(e) 

dignaris^  te  rogamz/j- .  Et'  fidem  spem  et  caritatem  ndhzs  dones  te  rogamus  ; 
Et'  remissionem  om/ziu;//  peccator//;//  nostrorum  nohis  dones  \e  rogamus. 
Et^  fructus  terre  nohis  dare  et  conseruare  digneris  te  rogamus. 
Et^  nos  exa[u]dire  digneris  te  rogamtis  .  [F]ilii''  dei  te  ragomus^  audi  nos 
Agnus  d^i  qui  tollis  peccata  mundi  parce  nohis  domine  ; 
Agnus  d^i  qui  tollis  peccata  mundi  miserere  nohis ; 
Agnus  d^^i  qui  tollis  peccata  mundi  dona  nobis  pacem  ; 
Chrz^te  audi  nos  .  iii  .  Kirrieleison  .  chr/'.yi?eleison  .  kirrieleison. 

Pater  noster  .  Deus  in  te  speraui  .  Do7/iine  quid. 
Et  ueniat  super  nos  .  Peccauimus  domine  .  Domine  non  secundum. 

Domine  ne  memineris  .  Adiuua  nos  deus  .  Memento  con[gregationis]  .  [S]aluos  fac  ser[uos] 
Saluu;/z  fac  populu///  .  Esto  nohis  domine  .  Exsurge  domine  .  Dominus  uob/Vcu;;/  .  collecta 
J^uerte  (\uesumus  domine  ira;//  tua;;/  p;'(9pitiatus  a  nohis  et  facinora  nostrdL  quib//5 

indignatione;//  tuam  p;'(7uocamus  expelle  .  ^er .  ORATIO. 
j^xaudi  (\iies2mius  domine  supplicu;;/  pr^^ces  et  confitentia;//''  tibi  parce  peccatis 

ut  pariter  nohis  indulgentia;//  tribuas  benignus  et  pacem  \)er. 
jparce  domine  parce  peccatis  nostr\s  et  qua;;/uis  incessabiliter  delinq;/^n 

tXhus  continua  pena  debeatur  presta  (\tiesuvius  ut  (\uod  pr^senti  mereamur 
offensio[ne]  nohis  p^meniat  ad  correctionem  et  plagam.  qua;;z  sup^r  nos 
prf  peccatis  nostrxs  immenere'  cognoscimus  te  miserante  sentiamus  cessa(re) 

mni^potens  mitissime  d^//s  qui  sentienti**  populo  fontem  uiuentis  aq//t'  de 

patra"  pz-cduxisti  educ  de  cordis  nostrx  duritia  ^(^//^^^^^10^1^  lacrimas 
ut  peccata  nostra.  plangere  ualeam//i'  reniissione;;/q//<:'  te  miserante 
mereamur  accipere  -per  dominum  ;  ORATIO. 

J  nefifabile;//  misericordia;;/  tua;//  nob/jr  quesumus  do?!iine  clementer  ostende  ut  simul 

nos  et  a  peccatis  exuas  et  a  penis  quas  p;'c  his  mereamur  eripias  ^er 
propitiare  domine  (\?ies?ii?i?is  supplicationibz/.s-  nostris  et  animaru///  nostrs.rnm  medere 


'  leg.  Ut.  -  leg.  domnum.  leg.  digneris.  *  leg.  Fili. 

^  leg.  rogamus.    An  attempt  has  been  made  to  correct  the  o.  "  le,s^.  confitentium. 

'  leg.  imminere  *  teg.  sitienti.  "  les^.  petra. 


S  2 
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languorib//^  ut  remissione^  p^rcepta  in  tua  ^&in-per 
benedictione  letem^^r  p^r  .  J^^^r/^s  u[i]rtutu;;z  coWectn. 

cuius  est  totu;;^  c\iiod  est  optimu;;^  insere  pec 

catoribus^  nostns  qtiesumus  amore;;^  tui  nominis  ct 

pr^j/a  in  nohis  rel[ig]ionis  augmentu;;;  ut  (\ue  sunt  bona 

nutrias  ac  pieta[tijs  studio  que  sunt  nutrita  custodias  .  p^r  .  ORATIO. 

protector  in  te  sperantiu;;^  d^;/s  sine  quo  nihil  snncttim  multiplica  sup^;' 

nos  mlsericordza.7n  tua;;;  ut  te  rectore  te  duce  sic  transeam;/^  per  bona  te;;;po 
ralia  ut  non  amittamus  aeterna  pcr  .  collecta. 

y^ctiones  nostras  questwms  dojntne  et  aspirando  pr^ueni  et  adiuuando  p;'(9sequere  ut 

interueniente  sancta.  dei  genitrice  semp^;'q««?  uirgine  maria  cunta  nostra. 
op^;-atio  et  a  te  sejnper  incipiat  et  per  te  cepta  finiatur  per  .  ORATIO. 

VESVMVS  dofnine  deus  noster  ut  per  uexillu;;^  sancte  crucis  filii  tui  ad  conterendas  aduersariorz^;/^ 

nostrormn  insidias  nos  \n  tue  pr<?tectionis  securitate  constituas  per .  Q.oW.ecta. 
^"^oncede  prop\\X\xs  omnipotens  deus  ut  i;;tercessio  nos  sancte  de\  genitricis  marie  sanctoriiniqiic 

3.nge\orum  archangdor?^;;?  patriarcharu;;;  et  prt>phetaru;;;  a.posto\oru}n  martiru;;; 
confessoru;;/  uirginum  et  om;;iu;;;  elector;/;;;  inorum  ubiq/^^?  letificet  ut 
dum  eornm  merita  recoh^m/^j-  patrocinio"  sentiamus  per  .  ORATIO 
r~\7iesumus  omnipotens  deus  ut  famulus  tuus  rex  noster  q;n  '\n  tua  miseratione  suscepit 

regni  gubernacula  uirtutu;;^  etiajn  omniuin  p^rcipiat  i«crementa  q;/ib;/j 
decentur''  ornatus  et  uitiorufn  monstra  deuitare  et  hostes  sup^rare 
et  ad  te  quia'^  ueritas  et  uita  es  gratiosus  ualeat  p^;'uenire  collecta 
J^amulam  tua;;^  regina;;?  nostram  qjiesunms  domine  tua  semper  p;'citectione  custodi 

ut  lib^;'a  tibi  mente  deseruiat  et  te  p;'(?tegente  a  malis  om;;ib?^.y  sit  secura. 
^^mjjipotejts  se7;;piterne  deus  qui  facis  mirabilia  magna  solus  p;'^tende  0RAT/(9 

sup^?;'  famulu;;^  tuujji  apostoiicujji  nostntm  et  sup^-;'  cunta;;^  C(3;;gregationem  illi 
co;;^missam  spij-itum  gratie  salutaris  et  ut  in  ueritate  tibi  complacea[n]t 
i;;teruenientc  sa/icto  iohanne  pabtista"  et  sancto  andrea  apostoio  .  ac  sajicio  agustino 
cuntisq//^:  sajictis  archipr^suli[bus]  p^rpctuu;;;  eis  rore;;;  tue  benedictionis  infunde. 
J~^efende  qnesjiJims  dojjiine  iwtercedente  beato  petro  apostoXo  tuo  atojie  ORATIO. 

sajiclo  paulo  cwn  ob'  o\njnbus  saJictis  ab  omni  aduersitate  congregationem 
nostram  et  tibi  toto  corde  prostrata;;/  ab  hostiu;;;  tuere  propitius  cle 
menter  insidiis  .  COWecta  .  J^amiliaw  huius  sacri  cenobii  qjiesujnus  dojJiine 

intercedentc  beato  benedicto  abbate  et  sajicto^ 


'  A  mark  of  contraction  has  becn  placed  ovcr  thc  final  e  in  error.  -  /^*^'".  pectonbus. 

'  /e^.  patrocinia.  •*  /cj^.  decenter.  ■  /c-£^.  qui  uia  (q'  uia).  "  /ct;:  baptista. 

'  Inserted  in  error,  probably  another  form  of  ihe  abbreviation  of  oi)mi/ms  (o'b:) 

*  The  large  circular  hole  ncar  thc  top  of  the  lcaf  nuist  ha\c  becn  in  thc  vclkmi  bcfore  it  was  writtcn  upon,  for  it  will  be 
noticed  thal  nothing  has  becn  losl.    Thc  sanie  rcniarl<  applics  to  the  right  lowcr  corner. 
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cutttf  d  l  cocu  ^ii  'Jt  ^  -^^^^^ ^  .^^  ,       \>  ptr 

ttolNnifcvtr  cuu  urar  in*ti]rui^  cctiit<*,e  iVc  ctUnVeatn  i^?WtWL  c^JJo 

^'^^^onct'niat  ^fctnV.s:vifptnnt{o  pactu  oC4iiiutt<mtlu  ^jfin^uei^a^ 

1  ftoeixienieiice- 1<U  clt«jeiiia*ice  lerjTpcj;  vtnnnuir  Tn.uxcL  aincttuitra;^ 
.^:  i>jf-icu)<^ac^fA>  inaotur  ci^^  .ka  tU 

/^Vdne df  m*^*tcJite;>ctLut  fce  crttctf  ^tLttcvii  aJamcei^n^af ticJtietirirw^' 

-^mt^  iiittUiaf  ticf rcxte-  vretlttniif  lc-cunrace-  C4>ttn:tctxa.f« •  Coi t  \ 

'^Xuiiijj^  ^vt^cijO^tl^^y  t>,{ma?Ti>a»^  i^v*|>yl74?CiAHt  4,ptai^  nl^lTlt»j'i 

c*«itifSVirr-u  i^ti-^ntun  cx^tr^ittiv  ^^\xr;:^  cuo^  itl^tc;^:  tccificetri^t' 

r  trnip^  4f  ur  ^ixtn tuCuf  cnuf-i-^nv'  ^pvUit  ^titftniuainie''fUvcepti^ 
t^ei^it^^-ulji^miacalu^  mi*ci4cii^  «^*t^t 

isii-acifce  i^ut4^  ujetnxitf<3Jru45r4^  lef  ti^rac^  tJ  us^ntiT-  •  ^ 

/"km^f  f^tc«mte  Jf  cjl^cit^^n-i-trtiWia  niai^rta  foluV  pc^T^^^-'*^^^^ 
\_/fai3faniuu4  cuu  A-ptim  i-itw-  ^cfuy  canco-  oji^ei^a.ctmxem  Jli 

conuflam  fpni         f^lucttnf  (s:-Lir  inui^n.cure  nbt  c^tv-tvtaceo^cr. 

tc^i-  utnicntx- fco  rot^atine-  palailr^ ^<.fco  otidi^. n.|*t3 . ic  fc»>  a^^.tic 

cuncnf^:  f^tlVirni  yfuU  j|j  verud  ctf  ^vt-cme  tetWtc^Wiitf  luKitzdC' 

j^^d^    c|f  dne  rccoWetice  bcuro  ^iccro  apt^  ciu?  a^^^o.^  rio 
-Tit.  ijamIc  cuoWTntL;  VctfTL^imini  adctcrficace  cvn^o^^A^^iaerK 

tttencci-*t»indttC  ^>^t'^  Tlatrtrltl  Itumf  lUc^  ccr^^^*  ' 
inm-cecleticr  Leocoleitmtc^^  ^'-t?t>*t^»»t-f»^^ 


Tib.  A  iii.    fol  114  ^ 


VAuHx Jiik  J.a4ciyuuh f  ^'f-amaLiU'  cuif  ^tmut:  v     tiltl  v:pt 

o  i-ettuteil^cutr-  wvuju^^-  Xttxeih— f '  1  ti  pMuia  ■ 
v:jmU.mv  i?t*an.m^  ^^^cr^^f  pfun:jr  •p:.Tiuofcu OTau^^w^^' 

i.>  tie'  ^tnu^-c^   v^ott)  ce  i  naotc^  uuLu»2ium  Jeyc^-  re-  vtr 

iplo^  uctUxt^ani^  i^m^Jta--1tttc' ^ttiitne-  iitee; 
V  '  av^-^  f^eLivJoi--  aut-trtfajtlifmtm  ij  edeiif  !-»cnitMtt[>: 
mv^ci4trL' aiviuUUf  lonert^-uiituet^lf.  Qu^bU  \^uiihL 
JttjT-ia  y^roi-e:  rolAntcu  niuuJt .  ^ntceUus^a  JuLce 
jUui  JaUiut-^-^'  p^tjtnit  ^Jum^me-  itaif^otm  <s5r' 


Tib.  A.  iii.    fol.  1 14.3. 


dunstano  archipresule  nosiro  a.tque  sancto  slfego 

martire  tuo  c\xm  ommh^is  sanctls  p^rpetuo  gu 

berna  moderamine  ut  adsit  nobis  et 

in  securitate  cautela  et  inter  asp^ra 

fortitudo  per    COWecta  J^£FS  a  quo  sancto^  desideria 

recta  consilia  et  iusta  sunt  op^ra  da  quesumus  nohis  ser 
uis  tuis  illa?;?  quam  mundus  dare  r\on  po[te]st  pacem  ut  et  cor 
de°  riostra.  mandatis  tuis  debita'  et  hostiu;;?  sublata  formidine 
tempera*  sine^  [tua]  pr(?tectione  tranquilla  .  CoWecia 

J^^?/s  qui  caritatis  dona  per  grrt//am  sancti  spzrztus  tuor?/;;/  cordib?/^  fidelium 

infudisti  da  famuHs  et  famulab;;^  tuis  om;;ib?^i'  populis  chrzsti 
anis  pro  quib;^^  tua;;?  deprecamur  clementia;;?  salutem  men 
tis  et  corporis  ut  te  tota  uirtute  diligant  et  que  tibi 
placita  sunt  tota  dilectione  p^rficiant  per  CoWecta 

^^imcihiis  qtiesumus  Aomine  famulor?^;;^  famularu;;;q«^  tuaru;;/  om;;iu;;;  fidc 
Mum  defunctoru;;?  miserzcordzam  concede  perpetuam  ut  eis  p^rficiat'" 

in  eternu;;?  quod  in  te  sperauer;«?/  et  credider?^;?;'  per 

J^nimQ  archiepiscoporu;;^  et  (ratrum  nostrorum  atque  sororem''  ac  p7^o 
pinquor?^;;z  nostroriim  omniumque  fideliu;;^  defunctor?/;;?  semper  cu!u 

christo  requiescant  in  pace  amen  .  In  prima 

quidem  oratione  et  tres  psalmos  primos  cu;;;  oratione 

J^<?;;??'ne  ne  in  ira  tua  arguas  .  Beati  quor?,;;«  .  Domine.  ne  in  ira. 

Kyrrieleison  .  Chrwfcleison  .  Kirrieleison  .  Pater  nostex 
Adoramus  te  .  Adoramus  crucis  .  Om«/s  terra  .  Per  signu;;?  sancte 
Dojnme  exaudi  .  Dojmne  ihesu  christe  adoro  te  in  cruce  ascendente;;;! 
depr^cor  te  ut  ipsa  crux  liberet  me  [de]  diabolo  p^rcutiente. 
J~^c;;;me  ih^-jru  chrw/e  adoro  te  in  cruce  uulneratu;;/  dep;'^cor  te  ut 

ipsa  uulnera  remediu;;;  sint  anime  mee  ; 

crux  speldidor*  cuntis  astris  mundo  cele[b]ris  hominib;/^ 

multum  amabilis  sanctior  uniuersis  .  Que  sola  fuisti 
digna  portare  talentu;;?  mundi  .  Dulce  lingnu;;;®  dulce[s] 
claui^"  dulcia  ferens  pondera  salua  me  miserum  et 
peccatore;;^  in  tua  p;-(3tectione  confidentem  et  salua 
cuntum  populu;;/  chr/i-zianu^^^  tuo  uexillu;;^" 


'  te§^.  sancta.  -  teg.  corda.  te^.  dedita.  *  te£.  tempora.  "  teg:  sint. 

«  teo^.  proficiat.  '  leg.  sororum.  »  leg.  splendidior.  leg.  lignum.  '»  leg.  clauos. 

"  leg.  uexillo. 
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signatuw  per  eu7u  qui  [in]  te  pependit  chrisium  dommum  nos^rum  .  Cruce;/^  tuaj/i 

adoro  te^  doinmc  per  quaw^  rcdemisti  mundu7«  .  Salua  do7nme  ani 

ma7«  mea;«  quia.  tibi  soli  [confido]  chrisie  saluator  mundi  qui  pretioso  san 

guine  tuo  a  morte  p^rpetua  redemisti  mundu;;^  Per  sing 

nu7n^  smtcte  crucis  oro  te  domine  ut  non  tradideris  me  in  man;/.y 

p^rsequentiu;/^  et  calumniantium  me  sed  per  vexillu;;^  sancte  crucis 

tue  doinir\e  ab  omnibz^i'  hostib//j  meis  uisibilib/^j'  et  inuisibilib;/^  me 

miseru;;/  defende  et  conserua  qui  uiuis. 

Miserere  mei  deu^  .  Inclina  .  'Domine  exaudi  .  Kyrrieleison  .  Chr/V/eleison. 
Kirrieleison  .  pater  noster  .    '^^oinir\e  '■i^aesu  chrzj/e  adoro  te 

descendente;«  ad  inferos  liberantem  captiuos  depr^cor  te 
ut  non  ibi  me  dimittas  introire  amen. 

omine  ihesu  christe  adoro  te  resurgentem  ab  inferis  ascendentem 
ad  celos  depr^cor  te  miserere  mei  qui  cu;;z. 
j|~~^(9;;//ne  ihesu  christe  filii^  dei  uiui  gloriosissime  conditor  mundi 

qui  cum  sis  splendor  glcrze  equalis  patri  sanctoqiie  spiritu[i]  .  Id^o  dig 
natus  es  carnem  ex  inmaculata  uirgine  suscipere  et  glo 
riosas  tuas  palmas  in  crucis  patibulo  p^;'misisti  ct^^figi  ut 
claustra  dissipares  infirni''  et  humanum  genus  liberares 
de  morte  .  Respice  in  me  et  miserere  mihi  peccatori  op 
presso  facinoru;;/  pondere  multaru;;/q;/^  nequitiarum  labe 
polluto  non  mc  derelinquas  clementissime  rede;;/ptor 
omnium  sed  per  sanctam  crucem  tua;;/  exaudi  me  in  hac  hora 
et  Y>er  intercessionis'  om;/iu;;/  sanctoruin  tuor;/;;/  indulge  mihi  que 
cu«q?/^  impie  gessi  a  iuuentute  mea  uso^ue  ad  hanc  diem 
et  concede  mihi  constantia;//  in  om;/i  bono  et  perseueran 
tiam  bona;;/  in  tua  uoluntate  .  Exaudi  me  domine  supplicum" 
tuum  coram  'adorandam  crucem  tuam"  prostratum  et  presta 
ut  tibi  mundus  adsistere  merear  et  tuo  sancto  placere  con 
spectui  et  in  omni  petitione*  mea  effectu;;/  s£'c//;/d//m  tuam 
gratiam  consequi  ualea;;/  .  Ovi  cum  patre. 
De  profundis  .  Domine  exaudi  .  Kyrrieleison  chr/V/eleison  k\rne\eiso. 
r~\ucsuinHS  omnipotens  ihesu  christe  qui  tuas  manus  mundus''  prop 
ter  mc  in  crucc  posuisti  ct  de  tuo  sancto  sanguine  prttioso 


'  A  dot  bclow  this  word  shows  that  it  is  to  be  deleted. 
'  /cji^.  infcrni.  *  lejr,  intercessiones. 

"  Originally  w  rlncn  /,c///io//t. 


-  leg.  signum. 
"  leg.  supplicem. 
■'  /c(^.  mundas. 


^  /eg.  fili. 

' — '  ^'^S-  adoranda  cruce  tua. 


r 
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4c-\VcuJeiire  a.duihMtr\*  UUntluirein-  i^U-ynUijf  ii^ycoi-^o^ 
LtruotiiU  itie  dvtiitoraY  tncvyii^^  UiTi» 

n^^Ul  cuui  ^alntvil\itct\kctf  yjonbulcj  pmiliflt  c^H;^!  ucr 

y\^\o  kicutin^  ^tnuletx  tnulru^-ucj.:  \ic;^utnJJ^in  m>^j_ 
"polIiLCD  ntni  tne  Ji^ivituqu^i^*  cleiuetmft*  ate- rVcteycm.^ 

tnctnc*^^*^.,^iuV  inntu  fc^Si^-  cuol^  t\iclttl^miifif^ue- 
L-ut:j;  tm^tc-^^ffi  4ittueitcTite'  men-  ui>i:  uu  lr>uric  jicnt 
c^Cintcme  tntln  c*>ui}-4,nciu  tnoTm  bono        '^Wi.eru» i 
ctuttt  b^nX  -utciia^  uoUtnrure--  irv^attJi  nte  -4\'i^  fuyjyjUctf 
tittt         cuJ^nan^-ttn  etxtcenv  mA  utlittctmi  '^5c^>ra 

itrnin  ntunclut*uJfil  m  V  ntcrccti^  ^cuofc^i3  ylucei*^  cuti 
f|>ct*l:tu  »5<!iiunmn  -^eartinii^  ttuu.  effeem  f».v4'ni  ruum 

Q|T5ttT  Cintfecjut  uuUa-  t^-'!  cxxm  |jacT'«^. 

rvn*-  nte  nictxtce  |>^)futiVt  t^^cu^-au)  fcJ  lUui^uuie  jJat?^ 


Tib.  A  iii.    fol.  115  b 


oc  tmln^e\:^*^<:v?}^  aUTcl\  Vceiem  mtVi*ntf  inu^Uicf  n^num 
^nwc^  nxc  incu*t' fe<L  aoluticace-  CKtinLou^f  urgtL'  tUJtcCi* 


mi^c  nunficum  fecrii*r  fciti^im*i^i<un  cu '^'t^jj^: 


Tib.  A.  iii.    fol.  i  ic^d. 


me  rcdemisti  mitte  in  me  sensum  et  intellegentiam  quo 

modo  habeaw  ueraw  penitentiaw  et  habeaw  bonaw  p^rseuerantiam 

omnihzes  diebz^^  uite  mee  Saluator  mundi ; 

J^Oil//NE  ih^j-u  chrzj^^e  qui  per  crucem  passionis  tue  me  redemisti  et 
sanguinem  tuuw  pr^tiosuw  pro  me  fudisti  .  Salua  me  per  lingnuw 
crucis  qua;«  [in]  honore^  gloriosi  nominis  tui  deuotissime  adora 
mus  per  tuaf  summat  singularisquef  pietasf  ih^j-u  chr/j/e  qui  crucis 
onus  subire  sustinendo  uoluisti  qiiod  peccata  humanof  generis 
tanquam  agnus  innocens  pr^ppriis  eleuasti  humeris  .  Gr<7/zas 
tibi  ago  et  per  hoc  depr^cor  te  coraw  sancta.  et  adoranda  cruce  tua 
ut  mihi  peccatori  cuntis  scelerum  miseriis  inuoluto  manum 
porrigas  pietasf  tue  meq?/^  cuntoruw  criminuw  fa[s]ce  obpressu7« 
clementer  soluas  et  eleuasf  .  Exaudi  me  domint  in  hac  hora  et 
p^nxiitte  me  in  tua  sanctdi  uoluntate  et  in  bonis  operlhzis  iugiter 
p^^^seuerare  et  custodi  me  doniinc  ab  omni  malo  nsqite  ad  exitu;;/  uite 
me?  [et  post]  transitum  fac  me  sempiternamt  cwn  omnib;/j-  sancth  in  di 
iudicii  gloria.  perfrui  merear  inenarrabili  te  annuente  per. 


t  The  grammar  of  this  prayer  being  very  fauhy,  it  has  been  considered  sufficient  to  mark  the  worst  cases  with  an  obelus. 

U  2 


